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Anam Xaitnn (1914-1984)
JlaTuHCLKa MOBa

Anam Xaitan (map. 20 gucromama 1914 p., momep
1 gepBHs 1984 p. B KpakoBi) — MOJILCEKHIA MOBO3HABEIlb,
CTPYKTYPAIICT, SKHH  CIHelialli3yBaBCsd B  3arajJlbHOMY
MOBO3HABCTBI 1 Kiacw4Hii ¢inomorii, npodecop. Big 1973
poky 1o cmepTi B 1984 poriiB — kepiBHUK KadeapH 3aralibHOTro
MOBO3HaBCTBA SreuIOHCHKOTO yHiBepcuTeTy. Panimie, B 1959—
1970 pokax, OyB mpodecopoM KadeIpn MOBO3HABCTBA Y
Bumiiit menaroriuniii mxosi B Kpakoi  (tenep — KpakiBcbkuii
MeAaroriyHuil yHIBEpCHUTET).

Bubpani mparii: @ Slownik terminologii jezykoznawczej
(1970);
e Dzieje jezykoznawstwa w zarysie (1978);
e Jezyk i jezykoznawstwo: wybor prac
(1988, posm).

[Mepexnan ® N. S. Trubiecki. Podstawy fonologii
(1970)


https://www.worldcat.org/title/sownik-terminologii-jezykoznawczej/oclc/757483486?referer=di&ht=edition
https://www.worldcat.org/title/sownik-terminologii-jezykoznawczej/oclc/757483486?referer=di&ht=edition
https://www.worldcat.org/title/sownik-terminologii-jezykoznawczej/oclc/757483486?referer=di&ht=edition
https://www.worldcat.org/title/sownik-terminologii-jezykoznawczej/oclc/757483486?referer=di&ht=edition

Beryn

JlatruHCchKa MOBa HAJIEKUTD o MOBHO1
1HJIOEBPOIICHCHKOT POJMHU, N0 SKOI, KpIM HeEl, HaleXaTh
ChOTOZHI ~ pPOMAHChKi MOBM  (iTamiiicbka, (QpaHIy3bKa,
iCTIaHChKa, MOPTYTaJIbChKA, PYMYHCBKA), KEJIbTChKI
(ipmanjaceka), repMaHChKi (aHrmiiichKa, HIMEIbKa,
CKaH/IMHABCbKI MOBH), CJIOB’STHChKI (ITOJIbChKA, YECHKa,
cloBambka, cep0O-XOopBaTchka, Ooyrapchka, YKpaiHCbKa,
OiopychbKa, pociiicbka), OanTiiicbKi (JIMTOBChKA, JATHCHKA),
rperpKa, andaHcbKa, BIPMEHCHhKA, MEpChKa 1 IHAIMCHKI MOBH
(xiami, OeHrambchbka TOIIO). KpiM TOTO, CHOAM HAJICKHUTh
0arato IHOIMX MOB, a TaKOXX MEpPTBI MOBH, Taki sK (KpiM
natuau) caHckpuT (Iumis), xercbka (Mama AB3is), mpycbka
(ITpychke 3a03ip’st) TOMIO.

Konuckorw natuHchbkoi MOBU OyB HEBEJMKUN pErioH B
Itanii, 6ina rupna TiOpy, 1m0 y crapofaBHI 4acu MaB Ha3BY
Jlammiym (Latium), cTonmuiero SKOTO CIOYaTKy Oyao MICTO
Ann6a Jlonra (Alba Longa), a notim Pum (Roma), a HaceneHHs
SIKOTO, JIATHHSIHH, PO3MOBIISUIO JIATHHCHKOIO MOBOIO — lingua
Latina. Kpim natuHchbkoi MOBHM, pemty Iramii, o0xacTi
HE3PIBHIHHO O1b11I1, OXOILIIOBAJIN CIIOYaTKy
OJIM3BKOCTIOPIIHEH] 3 HEH MOBU — YMOpIiHchbKi (MiBHIY 1
MIBHIYHUH 3axiJx) 1 OCKChKI (WiBIeHb 1 miBAeHHUH cxin). Ha
3axiq Bijg Jlamiyma mposkuBaiM eTpyckd, y ponusi  p. Ilo —
KeJIbTH, a Ha MiBJeHb Bif Pumy y36epexoxs Iramii 3aiimanu
rpeubki micta. Bei i MOBH, KpiM Ipelbkoi, OyJIu BUTICHEHI
JTATUHORO, sSIKa MIBUKO CcTaja MMaHiBHOIO Ha TepeHi Beiel Iramii.

HaiinaBHim JaTMHCHKI TEKCTH — II€ HAlMCH Ha pedax
MOBCAKJEHHOIO  BXUTKY  (mocyn,  Opomri,  3acTiOkn),
CKYJIBNTYypax, TaOMUIAX, TPOOHUIIX, OymiBIsIX Toro. BoHwm
3’sBuHcs 6mu3bko 600 p. 10 H. € 1 TparsuIMcs Bce YacTile
MOTOIIl MPOTATOM Yyci€l aHTUYHOCTI. OIHUM 13 HAUOUTBIINX 1
BOJHOYAC HAWCTapillMX TEKCTIB, IO AIMNUM 10 Hac, OyB
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NepUIvii MPaBHUYMA PHUMCBKHIA KOJEKC, TaK 3BaHi 3aKOHH
12 tabmunps (Leges XII tabularum), 450 p. mo H. e, Bigomuii i3
npioHuX (dparmenTtiB, mo Oynud CcHoyatky po3MilleHi B
TaOJINIIAX.

[Tounnatoun 3 III cT. 70 H. €. BUHUKAE XYTOXKHA 1
HayKOBO-PYKOIIMCHA JiTeparypa, $Ka 3HAYHOI  MIpOIO
PO3BHUBAJIAC IiJ] BIUIMBOM I'PEIBKO].

Ha mouarkoBomy HaimaHimomy erami (III-II cr.
IO H. €.) 4YiIbHE MiCIe TMOCiae BEIUKHA KoMmeriorpad
T. Makniii IlmaBr (251-184), a i3 nmposzaikiB — M. Ilopmiit
Karon (234-149), aBTop TpakTaTty npo oOpoOJIeHHs 3eMJll, 1110
36epircs (De agricultura).

Ha npyromy xmacmunomy erami (I cT.) mistma 1mima
Iiesjja MMCbMEHHUKIB, IMEHA SIKUX MEPEBAXHO 3aJUIIUINCh Y
ciToBiii miteparypi. Ile moerm: T. Jlykpemiit Kap (1-ma
nojoBuHa I cr.) — TBOpeupr nmoemu «lIpo mpupony peuein»
(De rerum natura), I'. Banepiit Katyn (1-ma nonosuna I cr.) —
mipuunuit noet, I1. Bepriniit Mapon (70-19) — aBtop «EHeinmn»
(Aeneis), pumcbkoi HapogHoi enomei, «bykomik», TOOTO
iumit, 1 «[eoprik» — moemMu mpo oOpoOJIEHHS 3emil,
K. Tlopamiit ®nakk  (65-8) — aBTOp BimomMuX BipmIiB i
carup, Il. Osginii Hazon  (43-17 p. H. €), KUl MHCaB
€pOTHYHI MI(OJIOTIUHY 1 eNeriiHy noesii, 1, HapeuTi, eleriiHi
noetu: Anb6iit TiOyn 1 Cekcr Ilponepuiit. I3 npo3aikiB croau
nanexarb: M. Tymiii Hutepon (106—43) — opatop 1 moJiTHK, a
KpiM TOro, aBTOp (Pi1ocOPCHKUX TpakTaTiB 1 JaucTiB, I'. KOmiit
[ezap (100—44) sk aBTOp MEeMyapiB TIpo 3aBoroBaHHS [ ammii i
rpoMasisiHCBbKY BiiHY, ictopuk I'. Camocriii Kpucn (86-35,
a Takox Tit JliBii (59-17 p. H. €) — aBTOp 00’ €MHUCTOI
pUMCBKOi icTopii; TyT moTpibHO 3ragatu me M. Tepeniis
Bapona (116-27), BY€HOTr0-CHIIMKJIONEANCTA.

Ha Oinpmr mizapoMy micisikinacuunomy erari (I ct. H. e.)
noTpi6bHo Ha3BaTH JI. AHHess CeHeky — aBTOpa (110COPCHKUX
TpaktatiB 1 Tparexiil, I1. Ilamipis Craris — aBTOpa emivHHUX
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noeM, M. Banepis Mapuiana, sikuii OyB BiOMHH SK aBTOP
emirpam, JI. FOHis lOBenana — carmpuka. Cepen mpo3aikiB
cronu Hanexarb Takoxk: M. ®abiit Keintimian — yuurens i
TEOpPETHK pUTOpUKH, a Takok II. Kopuemiii Tamit (55-120) —
HaANOIIBIINI PUMCHKHUH ICTOPHK.

Bix mouatky II cT. po3nounHaeThCcs 3aHenaa pUMChKOT
miteparypu. [IMCbMEHHHMKHM SKi TpamOBaIM B Iiid 7001 HE
JOPIBHIOIOTh TaJaHTOM CBOIM mnonepenHukaMm. llei 3aHenan
TpUBa€ ax J0 KiHIA pUMCbKoi immepii. Hampukiami I cT.
[ocTa€  JATMHChbKA  XPUCTUSHCbKA  JliTepaTypa,  sKa
PO3BHBAETHCS  MapajieIbHO 13  CYYacHOIO  SI3UYHHUIIBKOIO
JiTepaTypor0 1 CBOIMM HaWBUAATHIIIMMU HpPEJCTaBHUKAMU
(Teprynian, Kunpian, Opuren, Jlakraniiit) nepeBuinye ii.

IcTopiss JTaTUHCHKOI MOBHM TPOTITOM OJIM3BKO THCSYI
pokiB (V c¢T. 10 H. €. — V CT. H. €) po3BUBajacs y JOCUTh
cnenudiunmii crocid. Ilepenmiveni TyT ans npukiagy iMeHa
BEJIMKMX PUMCHKUX MHCbMEHHHKIB PENpPE3CHTYIOTh MHCEMHY
JAaTUHCBKY MOBY, JIT€paTypHY, MOBY OQILIHHUX KYJIbTYPHHUX
CEpEeNIOBHUIL, pUMCHKOT 1HTereniii. OHaK mapajeibHO 3 HElO
MOMIXK OUTBIIOCTI HAaCeNIEHHsSI pPUMCBHKOTO CYCIIbCTBA ICHYBajla
1 po3BHBaiach MOBCSKAEHHA MoBa. Ll MoBa 3 IJIMHOM Hacy
Aenani Ounblie BiIpi3HsUIACS BiA JITEpaTypHOi, aje OCKUIbKH
KpIM OKpPEMHX HaIlMCIB BOHA HE B)XMBaJacsi Ha IHUCBMI, TO
BilomMa ayxe dactkoBo. e y IlnaBra 1 Karona pizHUIS Mixk
JITEpaTypHOIO 1 YCHOIO MOBOIO, BOYEBHIb, HE Oyna HaATO
BEIMKOI. AJle BXKe B KIAaCHMYHy €I0oXy CrocTepiraiacs
HaJ3BUYaiiHa pO30DKHICTH YHACHTIZIOK TOTO, IO JITepaTrypHa
MOBa MOYMHAIOYM 3 | CT. 10 H. €., KOJIM BOHA JIOCATIIA 3aBJASKH
JISUTBHOCTI BEJIMKUX MHCbMEHHUKIB BEPIIMHHU CBOTO PO3BUTKY,
CTaja MOBOIO MEpPTBOIO, TOOTO 3aMKHYTOIO CHCTEMOIO, Y SIKIH
HIYOTO HEe MO’KHA 3MIHUTH, HIYOrO Hi JOJATH, Hi BITHATH, TOJI
SK yCHa MOBa, B)KMBaHa I110JIEHHO, PO3BUBAJIacs BUIBHO A, a
OTKe 3MiHIoBaslack. Ll po3MoBHA MOBa y mpolieci eKcraHcii
Pumchkoi immepii omaHyBajia BeJIHUYE3HI TEpPHUTOpli B yCid
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3axigHI dYacTUHI JepkaBu (HA CXOIl PO3MOBIISUIA 3aBXKIU
rpeupkoro). IlpupogHo, mo 1 MoBa SIK >KUBHM BHUTBID,
€BOJIIOIIIOHYIOYH TIPOTATOM CTOJIITh, 3MIiHIOBajacsi B PIi3HUX
Kpasx y pi3Hud cnoci6. 3 iHmoro OOKy, OJHOYAacHO 3
MOJITHYHUM 3aHENaJoM JepKaBU BCE 3MEHIIYBAIOCS KOJIO
0ci0, 3MaTHUX A0Ope 3HATH KJIACUYHY IMIICPOHIBCHKY JIATHHY,
a HAaTOMICTh MOBUIBHO, aJleé CUCTEMATHYHO MMOYalia MPOHUKATH
710 JIiTepaTypu MOTOYHA PO3MOBHA MoOBa. Bix MoMmeHTy, konu
3axigHa PuMchka immepiss BHACIiJOK TepeceNeHHs Hapo.iB
Oyna moOjileHa Ha OKpeMi YJaMKd — HpOBIHIII, 3rajgaHa
nudepeHIIiamis YCHOI JJaTHHH CTaya Iie OUThII BHPA3HOIO, a il
OCTaTOYHUM pE3yJIbTaTOM OYyJI0 BUOKPEMJICHHS HOBUX MOB,
TaKk 3BaHUX pOMAHCHKUX MOB, $Ki TOCTYIOBO IOYaJIH
yTBOPIOBATH BIIACHI JiTepaTypd 1 $KI € J0Ci TpSIMHUMHU
HaIllaJIKAMH  CTAPOBMHHOI JIATHHW B 1l  CHPOIIEHIH,
HemiTepaTypHiil ¢opmi. 30kpeMa Ha TEpPHUTOPIl CTAPOBHUHHOL
lamnii BUHMKJIM Taki MOBM: IpOBaHCalbCbKa (Ha MIBAHI) 1
¢pany3pka (miBHIY), B Icmanii — icmaHcbKa, KaTaloOHCbKa 1
nopryranbcbka, B Irtamii — itamificbkka 1 capJuHCBbKa, Yy
I'ensBerii (IlIBeiinapii) — peropomanchka, Jlakii (HMXKHIH
JyHait) — pyMyHCbKa, B A¢puill JaTuHa Oyna JIIKBIJOBaHA Mij
HATUCKOM apabiB, a B JlanMarrii — BUTICHEHA CJIOB’ THAMHU.

[Ilo x crTocyeTbcs MAOd1 JITEpaTypHOi, KIACHUYHOI
JaTUHU, TO 11 3HAHHS, PI3HOI MIPOK CIOTBOPEHE IiJ
IHIIOMOBHUMH  BIUTMBaMHu (pI3HUMH B pIi3HHX KpaiHax),
BBOXKAJIOCA B  CEPEAHBOBIUYI  3HAHHAM  MIKHAPOJHOI,
IIEPKOBHOI, HAYKOBOi Ta aJaMiHICTpaTuBHOI MOBHU. Emoxa
BinpomkeHHsT XapaKTepU3YEThCsl TMOBEPHEHHSIM JI0 YHCTOL
KJ1acu4Hoi laTuHu 4aciB [unepona 1 Beprimis. [Ipore po3ksiT
HaI[IOHAJILHUX JITEpaTyp B OKPEMHUX KpaiHax €BpOMU, IO
BiZOyBaBCsl caMe€  TOJi, SIBJISIB COOOK BOJHOYAC 3apOOK
HOBOTO 4YEeproBOro 3aHenajy JIaTUHU, KOTpa BJAcHE
MMOYMHAIOYN 3 enoXu [IpOCBITHHUIITBA Y IIBHJIKOMY TEMITi
BUJANSETbCA 3 PI3HUX I[ApPUH CYCHUIBHOTO JKUTTSA, TOMY
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ChOTOZIHI BOHA 3AJMIIAETHCS JIUIIE  MOBOIO KaTOJIHUIIBKOI
LEPKBHU.

OpHak mompu Te, IO CHOTOJHI JaTWHA MepecTaia
BijirpaBatu Oy/Jb-sKy IpaKTUYHY POJIb y CBiTi, HE MOXHa
3a0yBaTh, MmO BCsA €Bporelichbka IUBLTIZAINSA, a OTKE BCS
3axiJiHa IMBUTI3AIlsS B3araji Ha IMOYAaTKy CBOTO ICHYBaHHS i
MPOTATOM KUTBKOX CTOJIITH MI3HIIIE MOCIYrOBYBAIAcsS BIAcHE
JIATUHOIO SIK MDKHApPOJHOK MOBOIO, y SIKi CchOpMysIbOBaHi
Oynp-siKi IOYMKH 1 TOYYTTA, TigHI, Ha JOYMKy THX, XTO
po3MoBisie, (ikcamii Ha nmchbMi. TUM caMHUM  BECh
rYMaHiCTHYHHN J10poOoK 3axigHoi €BpomM NPOCAKHYTHH
BIUTUBOM  JIATUHCBKOI MOBH. OcoOnMBO  BHpa3HO I
BUSIBISIETBCS y (DITIOJOTIT SIK HAyIl BJIACHE IPO JITEpaTypy i
MOBY OKpPEeMHUX CycIiabcTB €Bponu. OCKIIbKY 111 CYCHUIBCTBA,
OUBUTBAIMHUN ~ TOpOOOK  SIKMX  CTaHOBHTHb  HAIpPAMY
MIPOJIOBKEHHS IPEKO-PUMCHKOT IIMBLII3AaIli1, BiJl CBITAHKY CBOT'O
ICHYBaHHSI TPOTSITOM JOBTMX BIKIB KOPHUCTYBAJIHCS PI3HOIO
MIpOI0 caMme JIaTMHOI SIK 3HapsUsIM IXHBOI XYJOXKHBOI 1
HayKOBOi TBOPYOCTi, TO CEpHO3HE BUBUEHHS TaKUX MPOJIYKTIB
LUBLII3aLii, fK JiTepaTypa, icTopis, mpaBo, 0e3 MpHUHANMHI
€JIEMEHTAPHOTO 03HAHOMIICHHS 3 JIATUHOIO HE € MOYKIIUBHM.



YacTuHa mepuia — pars prima

Lectio | (prima)

Aadagir. JlatuHchkuii  andaBiT, SAKUH PUMISTHH
3aMo3MYMWIM Yy TpeKiB 13 miBaeHHOi Irtamii HameBHO, 3a
MMOCEPETHUIITBOM €TPYCKIB €, SK BIJIOMO, IIJICTAaBOIO BCIX
3axiqHO-€BPOIEHChKUX a(aBiTiB, a BIATAK, HE HA0Arato Bij
HUX BiJIpi3HIETBbCS. MicTHTh Y co0i 24 miTepu:
abcdefghiklImnopqgrstuvxyz

AK1 HA3UBAIOTHCS TaK caMo, sIK Y MOJIbChKii MOBI (a, Oe,

1le TOIIO). IXHS 3ByKOBA BAPTiCTh, y NPHHIIUII, TAKOXK

cxoxka. Biipi3HAIOTHCS Bijl MOJBCHKOT JIITEPH:

¢y 100y KIacH4HOiI JIATHHH BUMOBJIIOCS sIK K (ka)
MpOCTe 3a Tpaauli€eto 3 V CT. H. €., MU YUTAEMO SIK IPOPUBHY C
(me) mepen MepeaHIMH TOJIOCHUMH €, 1, y, a TaKOXK Iepe ae
(=e) 1 oe (=0), a B IHIIUX MO3UIIAX (TOOTO Mepea rOJIOCHUMH
3aJIHIMH, a TAaKOXK y KiHIli cjoBa) sk K (ka), Hanpuknaz, cedo s
crymaro, Cito mBuaKo, cycnus sebiap, Caesar Ilesap, coepi s
posmouaB, aie Cano s cmiBato, COlOr koimip, CUrro s Oixky,
victoria mepemora, lac mosoxo.

| O3Hayae [Ba 3BYKH: TOJOCHHWHI, HANMPHKIA, CIrCUS
UK, & TAKOX ii MPUTOJOCHHH BIAMOBIIHUK |, HANPHUKIAL,
janua nBepi.

K BXHMBa€ThCs JMIIEe B KiIbKOX CIIOBAaX, HANPUKIA,
Kalendae meprwii 1eHb MiCSIIS.

( BKMBA€THCS TUIIE B MOEIHAHHI 3 U, 03HAYANI0 OJHMH
3aIHPOSI3UYHUM  J1ablami3oBaHM  3BYK,  BHUMOBJISIETHCS
TpaauiiiHo sk (kB), Hampukiaa, quinque m’sTk, aqua Boja.

I BXKHBAETHCSA 1HOMAI pa3oM 3 N, BUMOBISETHCS SIK I,
Hanpanpukiaa, Rhenus Peiin.

t y noennanHi 3 i, TOOTO ti ynTaeThes sk ti (i) abdo (1ri)
nepes] TOJI0CHUM, HaNpHUKIa. Oratio mpomoBa, ane miciast S it
noTpiOHo uwmrath TiABKK (Ti), Hampukiam, —gestio, mixtio,
Attius.



U y3’eqHaHHI NQU BUMOBISIETBCS SIK Y, HAPUKIIA,
lingua moBa; Tako y 3’e€qHaHHi SU 4HTaeThes (y), a B IEIKHX
(B) cioBax sIK, HANPUKIAA, SUAVIS TIPUEMHHIA COJOJAKHH, aje
SUUS CBIH.

X = ks

ph TpamiseTbcs y cI0BaX IPEIBKOrO MOXOKEHHS,
yntaeThes sk ¢, Hanpukiiaza, philosophus dinocod.

V = IoJIbcbKOMY W (B).

ae — 3a MOXO/DKCHHSM JTU(TOHT, aJie¢ YUTAETHCS SK €,
Hanpukiam, caelum mebo.

0€ — 32 MOXO/PKCHHSM TaK0X JU(TOHT, aje YUTAEThCS
sIK O, HaIpUKJIa, COepi s moyas.

[Ilo crocyeThcsi TPABOMKCY, TO 3 BEIUKOI JIITEPH
MUIIYThCS HE JIMINE BJAacHI IMEHa, ajle 1 MPUKMETHUKH, U
NPUCTIBHUKM, SIKI BiJl HUX IMOXOMIATh, Hampukiaa. Latium,
Latinus, Latine.

JloBrora. TyT MaeTbCsl Ha yBasi pO3pI3HEHHS I'OJIOCHUX
JIOBI'MX 1 KOPOTKHX, 13 UMM Y JIATUHCBHKIA MOBI aCOIIIOETHCS
PO3pI3HEHHS TOBIUX 1 KOPOTKHUX CKJIamiB (cuiabd). Ls pizuuns,
Ha BIIMiIHY BiJl MOJbCHKOI MOBH, CTAHOBUJIA B JIATUHI BaXKITUBY
(hOHOJIOTIYHY BJIACTUBICTh, HAMPUKIAM, JaT F0Sa O3Ha4Yae
«TpOstHIa», a r0Sa TpOsHI0O», legit Bin unTae, ane |&git Bin
YUTaB, TOAl K Yy IOJIbCbKIA MOBI MOKHa OJHAKOBO CKa3aTH
roza abo réza, czyta abo czyta. JloBrotry romocHoro
MO3Ha4YaeMO a — 0S4, KOPOTKICTh 4 — l0S3. 3 JOBTOTOIO
TOJIOCHOTO TICHO 3B’s3aHa IOBrOTa cuiabu, CKIamy.

Ckiang € JOBTHUM:

1) skmi0 BiH MICTUTH JOBIMH TOJIOCHUH abo AMQTOHT,
Hanpukiaa, doctrina, pronomen, aurum, COepi, Toai CKiaj €
npupoIHO JoBruM (natura longa).

2) SKIOI0 BiH MICTHUTh KOPOTKHI TOJIOCHHM, ane €
3aKpUTHM, TOOTO 3aKIHUYEThCS HA MPHUroJocHUH  (ue
B1IOYBA€THCSA, KOJIM TICIS TOJIOCHOTO #jae naBa abo Oimbiie

10



NPUTOJIOCHUX ), Hanpukiay elementum, columna, classis i Toxi
CKJIaJ] € O3MIiKiHO qoBruM (positione longa).

Ckiag € KOpPOTKMM: SIKIIO BiH MICTUTh KOPOTKHIA
TOJIOCHUH 1 € BIOKPUTHUM, TOOTO HE 3aKIHUYEThCA Ha
NPUrOJOCHUH (1€ BiAOyBa€THCS, KOJMU MICIS TOJIOCHOTO MHje
TIIBKM  OJWH MPUTOJOCHMH), Hampukiam, littéra, statda,
discipulus.

JIOBroTy rojlocHUX B OCHOBI CJIOBa i B CJIOBax, IO HE
BiIMIHIOIOTBCSI, TTOAI0Th Y CIIOBHHKY, & JJOBTOTY TOJIOCHUX Yy
3aKIHUEHHSIX BKa3y€e rpaMaThKa.

3ayBaxkeHHs: noeqHanHs npopusHoro (K, t, p, g, d, b) +
mwraBuoro (I, r), Tak 3Banoro muta cum liquida Bce mepexoauTh
710 HACTYITHOTO CKJIaAy, HE YTBOPIOIOYHM IMO3UIT y TMPUHIHIII,
Hanpukian, tén¢brae.

Haronoc. Y naTuUHCBHKIM MOBI HArojioc Imagae Ha
Opyruii abo TpeTidt ckiaja i3 KiHis cioBa. lle 3anexuts BiAg
JIOBFOTH TEPEJOCTaHHBOIO CKJIaay. SIKio Apyruidl ckman i3
KIHIISI € JOBTCUM, TO HAarojoc Maja€e Ha HBOTO, HAMpPUKIA,
humanus. SIkmo * Apyru#l i3 KiHIM CKIad € KOPOTKHM, TO
HAaroJoc MepeHOCUThCS Ha TPETId CKIaJ 13 KiHIIS, HApPUKIIA]
dominus.

Binmina. 3aranbHe 3ayBaxeHHsi. BiiMiHIOBaHHS CIiB
3a BiaMIHKaMH Ha3uBaeThcs BiaMinoro (declinatio). V natuni €
I’STh TUIIB BIAMIHIOBAHHS, a TPUHAIEKHICTH CIOBA [0
MEBHOT'O THUITY BIJIMIHIOBAaHHS MU BH3HAYa€EMO 3a 3aKiHYCHHSIM
JIpyroro BiAMIHKA OIHWHH, sSK€ B IMEHHHKIB IOJA€THCA Yy
CIIOBHMKY, Hampukiaa orator, oratoriS mpoMoBeIlb HAJIEKHUTh
no III BimMinu, 60 Apyruii BIAMIHOK OJHWHU 3aKiHIYETHCS HA
-is. Tlpo npuHaNEKHICTh MPUKMETHUKIB 10 i€l BiAMIHH
CBITYUTDH 3aKiHYCHHS OKPEMHX POJIB, SIKi TAKOXK MOJAIOTHCS Y
CIIOBHMKY, Hampukiam, bonus, -a, -um mobpwmii -a, -e, mae
3aKiHYEeHHS -US, -3, -UM YOJIOBIYOTO0, KIHOYOTO 1 CEPEeTHBOTO
pomiB CBimuMTH Tpo BiamintoBaHHs 3a II (-us, -um ) i I (-a)
BIIMIHAMH.
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IcHye nBa uwmcia: omHuHa numerus  singularis i
muoxxuHa numerus pluralis. BigmiHKiB € mIicTh:

1. HasuBHuii — Ccasus Ha MUTaHHS XTO? 1m0?
nominativus,

2. PomoBuii —  casus genetivus, Ha muTaHHS KOro? 4oro?

3. JlaBanmbhmii — Casus dativus,  Ha muTaHHS KOMY? YoMy?

4. 3naxigHuii — Casus Ha IUTaHHSI Koro? mo?

accusativus,
5. Kimunmii —  casus vocativus, ¢opma BUTYKY

casus ablativus, sikuii He Mae B TMOJBCBHKIN
BIJIMOBITHUKA, 1 BUKOHYE B
natTuHi  QyHKLOII  TPHOX
BIJIMIHKIB:
a) opyanoro (instrumentalis)
Ha MUTaHHS KUM? 4yum?
6) micruesoro (locativus) na
MUTaHHS B KOMY? B YoMy?
B) BIOMIHKa, MI0 O3HAYae
oco0y abo pid, Big SKOI
IIOCH BiaIaIIe€ThCI
(separativus), Ha mHTaHHS
Bix kxoro? 3 kxoro? abo Bifg
qoro? 3 4oro?

3ayBaxkeHHsI: 1HIO€BpONEiiCbKa TMpaMoBa, 3 SKOL
MOXOJATh 3rajlaHi y BCTYMI 1HJOEBPONENUChKI MOBH, Maia
8 BimMiHKIB, OKpiM Ha3BaHUX 6 — mie instrumentalis (opyaHuit)
i locativus (micuieBuit). ¥ naTuHi 1s1 KiJIbKiCTh OyJia 3MEHIIICHA
TaK, 10 a0JSTUB, BJIACTUBOIO (DYHKIIEIO SIKOTO € Ha3HUBaHHS
ocobu abo peui, BiA $KOI MIOCH BIJJATSAETHCS, MNepedpaB
noxatkoBo ¢yukmito instrumentalis i locativus. Omxke,
JATUHCBKUN aONATHB BUKOHYE (YHKLII TpPhOX PpI3HUX 3a
MMOXO/KCHHSM BiJIMIHKIB. Y MOJIBCHKIM MOBI, Jie € 7 BIAMIHKIB,
TaKO CTAJIOCS CKOPOUEHHS KiTbKOCTI BIIMIHKIB, aji¢ B 1HIITUI
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crnocid: TyT ICHYIOTh OKpeMi OpYAHHUH 1 MiCLEBUH BiIMIiHKH,
ane Opakye BiacHOTO abnaThBa, (PyHKIIIO SKOro mepedpan
POIIOBUH BiIMIHOK, SIKMI y TIOJMBCHKIM, HA BIAMIHY BiJ JIATUHH,
BUKOHY€ (YHKIIIIO JIBOX BIJIMiHKIB (IIEPBMHHOTO T'€HETHBA M
a0IATHBA), BIAMOBIJAIOYM Ha MHMTaHHS Koro? 4oro? i Bim (3)
Koro, Bij (3) yoro?

Nominativus i Vocativus ognakosi B Singularis y Bcix
Bigminax, kpim II, a B pluralis y Bcix 0e3 BUHATKY BiJMiHax.
Dativus i1 Ablativus pluralis omgnakoBi B ycix BiaMiHax.
IMEHHUKH 1 IPUKMETHUKH CEPEIHBOTO POy MAKOTh OIHAKOBI
MEepPUINiA, YeTBEPTHH 1 T ATUH BIIMIHKM B yCiX BiJIMiHaX, a B
pluralis 1i BiAMiHKM MalOTh 3aBKIH 3aKiHUCHHS -a.

I Bigmina

Jo wei HanexaThb IMEHHUKM (IMEHHHK, NOMEN
substantivum) i  npukMeTHMKH ~ (OIPUKMETHHK, NOMEN
adiectivum), siki MaroTh 3aKiHUeHHs B reHeTuBi Singularis na
-ae, a B HoMiHaTHBI Singularis ua -a, mop. rosa, rosae TposiH/a,
pulchra, ae rapua. Bonu inouoro poxy (genus femininum).
BigMminroBaHHS:

Singularis Pluralis

1. Nom. rosa TposiHna rosae TPOSTHAN

2. Gen. rosae TposHIM rosarum TposiH[

3. Dat. rosae TposHmi rosis TpOSIHAAM

4. Acc. rosam TposiHIy rosas TPOSIHIIA

5.Voc. rosa TtposiHIO rosae TPOSIH/AU

6. Abl. rosa TposHIOIO rosis TPOSTHIAMHU
(B) TpostHI1 (B) TposiHIAX
(3) TposIHIN (3) TposIHIL

ayBaxennsi: 1) Gen. i Dat. sing. omnakosi. B Abl.
sing. KiHIlEeBe -3 JOBre 1 UM BIAPI3HAETHCS BiJ 3aKiHUCHb
Nom. i Voc. sing;

13



2) 3a I[€0 BiAMIHOKO BiIMIHIOIOTHCS TAKOX Ha3BH OCI0
YOJIOBIYOr0 pojay, 1Mo 3akiHuyroThcss B NOM. sing. Ha -a,
Hampukian., poéta moer, nauta mopsk (mop. mon. Starosta,
wojewoda).

HieBigmina. 3aranbpHi 3ayBakeHHs. BiMMIHIOBaHHS CI1iB
3a ocobamu, YacaMH, CIOCOOaMH, TOIIO HAa3HBAETHCS
coniugatio. VY matuni € woTHpH mieBiaminu (coniugationes), a
MPHUHAICXKHICT JiecioBa (miecaoBo, Verbum) no meBHOT
MIEBIIMIHM MM BH3HAYa€EMO 3a 3aKiHYEHHSIM HEO3HAUYEeHOI
dopmu, modus infinitivus, sike 3aBXIM Ja€ThCS y CIOBHHUKY.
ToMy KokHE Ai€CTIOBO MOTPIOHO HABOAUTH y ABOX (hopmax: y
1 oco0i TenepimHBOrO Yacy i B Heo3HaveHid gopmi. JliecioBo
B 1 0c0o0i TenepilHbOro 4acy 3aKiH4yeThCS Ha -0, HAIPHUKIIA/,
laudo s xBamo (remepimmii yac), laudare (meo3n. ).
TemepimuHiii yac HasuBaeTbes tempus praesens  (gen.
praesentis), miticamii croci6 — modus indicativus, Haka3oBwuii
croci6 — modus imperativus.

I nieBimmina

Jlo Hei Hanexxarp [iecioBa, IO 3aKIHYYIOThCS B
Heo3HaveHi ¢opmi Ha -are, Hampukiazx, laudo, laudare s
xBamto. Cydikcom B Heo3HaueH1H dopmi € Mmopdema -re, micis
BIJICIKQHHS SIKOT OTPUMYEMO OCHOBY, IO 3aKiHUYETHCS Ha -2
(lauda-), six migcTaBy 1S BiIMIHIOBAHHSI.

Indicativus praesentis (nilicHuii cnocio
TeNepillHbOro 4acy).
Singularis Pluralis
1. laudo g xBamo lauda-mus Mu XBaJMMO
2. lauda-s tu xBanuIn lauda-tis BU XBaJINTE
3. lauda-t BiH xBanuTH lauda-nt  BoHU XBayATH
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Imperativus  praesentis  (Haka3oBmii  cmocio
TenepilHboro 4yacy).
Singularis Pluralis
2.lauda xBamu lauda-te xBaiiTh

3ayBaskenHsi: 1) y 1 0co0i Sing. 3akiHYCHHS OCHOBH -
[iyIArae CTArHEHHIO 13 0CO00BUM 3aKiHYeHHsAM -0 B -0, laud
-0 > laudo;

2) y KIHIEBOMY CKJaJi JOBTHH TOJOCHUH MijIsirae
CKOPOYCHHIO Tepe]l MPUTOJIOCHUM, OKpIM -S, a TaKOX Iepel
-mus, -tis (ue B atuHi siBHIE 000B’s13K0BE), 3BiacH laudas, are
laudat, laudant.

a
a

Texer

Lucia in scholam properat. In schola amicas suas
salutat. Puellae magistram amant et scholam libenter
frequentant. Cervae in silvis habitant. Agricolae terram arant.
Poctae saepe vitam agricolarum laudant. Quo properatis,
amicae, Metella rogat. Cornelia rosas et violas aviae e silva
portat. Agricolae, laudate fortunam vestram. Propera mecum ad
aviam meam.

Ranae in aqua habitant. Ranae in aquam saltant. Lucia
ad amicam clamat: specta quam pulchrae rosae. Agricolae
patriae divitias parant. Nautae peregrinas terras visitant.
Properate mecum in villam meam. Cornelia laudat filiam suam.
Puellae cum magistra oram maritimam spectant. Narra nobis,
avia, fabulam de formica. Puellae coronis scholam ornant.

CaoBa
Lucia, ae — JIromist fortuna, ae — mons
in 3 Acc. (Ha mutaHHs Kyau?)— Vestra, ae —aia
710, Ha
3 Abl. (na muranns ne?) —B, ad 3 AcC. — 10 (mo6u3y)
Ha KOJIO, TIPH
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schola, ae — mkona
propero, are — CIIimry
amica, ae — noapyra

sua, ae — cBos

saluto, are — BiTaro
puella, ae — giBunna
magistra, ae — BunTeIbKA

amo, are — 0TI
et—1
libenter — oxoue

frequento, are (3 AcC) —
BiJIB11y1O (11107)

cerva, ae — JlaHb

silva, ae — sic

habito, are — npoxxuBao
agricola, ae — 3emnepo6
terra, ae — zemusa

pocta, ae — moer

Saepe — 4acro

vita, ae — xxurTs

quo — KyIu

Metella — Meremna
rogo, are — MpoIly, 3aIUTyI0
Cornelia, ae — Kopneuis
pulchra, ae — rapua
viola, ae — ¢ianka

avia, ae — 6abycs

porto, are — MIPUHOILY
e, ex 3 Abl. — 3 (korocs,
4Oroch), Bij

Mecum — 31 MHOIO

mea, a€ — Mod

rana, ae — »xaba

agua, ae — Boxa

salto, are — ckauy, MIMraro
clamo, are — kpuay

specto, are (3 AcC.) — AUBITIOCS
(Ha mock)

quam — sk, sKa

patria, ae — BiTun3Ha

divitiae, arum (tinbku plur.) —
0aratcTBo

nauta, ae — Mopsik

paro, are — roTyro, IpUHOILY
peregrina, ae — uyxa
visito, are — BiABIAYIO
villa, ae — nim

filia, ae — mouka

cum (3 Abl.) — 3 (kumochb,
YIUMOCB)

ora, ae — Geper

maritima, ae — Mmopchbka
narro, are — po3MoBiJIat0
nobis — Ham

fabula, ae — xa3ka

de (3 Abl.) — mpo
formica, ae — mypaika
corona, ae — BiHOK

0rno, -are — MpuKpaa
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Lectio Il (Secunda)

IL II1 i IV pieBigminn

VY BciX Ai€BIAMIHAX 3aKiHUYEHHS B TEMEPIITHLOMY Yaci
Taki caMi, a BIAMIHHICTP MK JI€BIAMIHAMHM TOJSTAE Yy
BIAMIHHOCTI KiHII€BOI I'OJOCHOI OCHOBH, sIKa B | JieBiaMiHi
3aKiHYYEThCS HA -3-, B Il Ha -&-, B Il Ha -¢-, B [V Ha -1-. Sk yxe
B1JIOMO, OCHOBa (= HE3MiHHA YacTHHA CJOBa y MPOIECCUXO/II
BIIMIHIOBaHHSI) OJICP)KYETHCS depe3 BiJCiKaHHs cy(ikca -Ie B
iH(]IHITHBI.

II nieBinmina. 3paszok deled, delé-re s pyiinyto, ocHOBa
delé-. 1 ocoba praesentis 3akiHUy€eThCS TYT 3aBXKI4 Ha -€0, Ha
BIIMIHY BiJ IHIOUX Ji€BIIMIH, JI¢ 3aBXIU € 3aKiHYCHHS
IIPUrojocHa + 0.

Indicativus praesentis

Singularis Pluralis
1. dele-6 s 3uuIIyIO delé-mus mwu 3HUIIYEMO
2. delg-s Tu 3HMITYyET delé-tis  Bu 3HHUIIYETE
3. dele-t Bin 3HHIIYE dele-nt  BoHM 3HMINYIOTH
Imperativus praesentis
2. deleé 3HUImYH dele-te  3HMmIYyliTE

IIT gieBigmina. 3pasox lego, legé-re s yuraro; ocHOBa
legé-. 3akindyeHHs iHQIHITHBA TYT TUIBKH MO3IPHO 1ICHTUYHE
3akiH4eHHIO I nmieBinmMiHM, HacTpaB/l kK KiHIEBUN TOIOCHUI
OCHOBH TYT KOPOTKHM, Toai AK y Il mieBiamiHI JOBTHIA, a OTKE
y Heo3HaueHil opmi JiecrnoBa 1ie 3aBXKIU CKIIa] APYTUd Bij
KIHIIS, TO HAroJIOC TYT Ma€ MaJaTH 3aBXKIU Ha TPETIN CKIIaJ BiJl
kiHis:  légére, Ha BiAMIHY Big Heo3HaueHOi (opmH
Il nmieBigmiHUM, 1€ HATOJOMIEHUM € IPYTUH BiJ KIHIA CKIIAL K
nosruii: delére. BogHouac KiHIIEBUH TOJIOCHUI OCHOBH
MIJUISITa€ TYT Yy TPOLECH BIAMIHIOBAHHS 3MiHI Ha KOPOTKUI
TroJIOCHHH: -1-, -U-.
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Indicativus praesentis

Singularis Pluralis
1.1egd s umraro legi-mus Mu yuTaEMo
2. legi-s T ynTaem 1egi-tis BU YUTAETE
3. legi-t BiH umuTae legii-nt  BOHUW YMTaIOTH
Imperativus praesentis
2.legé¢ uwraii legi-te uwmraiite

3ayBaxkenHsi: KiHIIeBUII TOJIOCHUI OCHOBU MiJIATAE B
1 oc. SiNQ. CTATHEHHIO 3 KIHIEBHM TOJOCHHUIIO B -0.

IV nieBinmina. 3paszok audio, audire s ciryxaro; OCHOBa
audi-. JIoBroTor KiHIIEBOTO -T- OCHOBA TYT BiJPi3HAETHCS BiJ
tux ¢opm Il gieBigmiHM, 1€ OCHOBA TaKOX 3aKIHYYETHCS HA -1,
nop. legi-s, legi-t Tomro.

Indicativus praesentis

Singularis Pluralis
1. audi-o s cayxato audi-mus  mu ciryxaemo
2. audi-S TH ciryxaent audi-tis  Bu ciyxaete
3. audi-t BiH cayxae audi-unt  BOHU CITyXaroTh
Imperativus praesentis
2. audi cmyxait audi-te cmyxaiite

BayBaxennsi: y 3 ocobi  plur. Tyr Mmae wmicue
3aKiHYeHHs -UNt, mepeHeceHe 3a JO0NOMOIol (aybIIUBOT
pexommnosutii 3 11 nieBimMinu.

BinMmiHIOBAHHSA JONMOMIXKHOIO Ai€cjoBa SUM f € IK
HETIPaBWJILHOTO JIIECITIOBA.
Indicativus praesentis

Singularis Pluralis
l.sum se¢ sumus Mu €
2.es THE estis BH €
3.est BiHE sunt BOHH €
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Imperativus praesentis

2.es Oynp es-te  OymbTe
Infinitivus praesentis

esse Oyru

Tekcr

Luxuriae filia inopia est. Honesta vita beata est.
Silvarum umbrae nobis gratae sunt. Puellis pulchrae pallae
placent. Puellac cum magistra ¢ schola discedunt et pila in
arena ludunt. Mala herba cito crescit. In silvis variae plantae
florent et bestiae vivunt. Vivere militare est. Patriam nostram
non quia magna, sed quia nostra est, amamus. Aquila non
captat muscas. Sicilia est insula Italiae. Luna et stellae terram
noctu illustrant. Historia vitae magistra est.

Non scholae, sed vitae discimus. Magistra puellas
linguam Latinam docet. Minerva sapientiae et litterarum dea
est. Agricolae vitam laboriosam agunt, sed fortunam suam
laudant. Metella litteras ad aviam suam mittit. Veni ad me in
scholam. Puellae in schola fabulas poetarum legunt. Gloriam
patriae nostrae semper memoria tenete. Britannia est magna
insula, Italia tamen paeninsula est. Gloria Romae antiquae
magna est. Pecuniae imperare oportet, non servire. Nihil sine
causa gignit.

CaoBa
luxuria, ae — po3kimr herba, ae — TpaBa, 3emis
inopia, ae — OiAHICTH mala, ae — morana
honesta, ae — nopsiiHa Cito — mBHaKO
beata, ae — macauBa cresco, &re — pocTy
umbra, ae — Tinp varia, ae — pizHa
grata, ae — nmpuemHa planta, ae — pociuna
palla, ae — mar floreo, €re — BiTY
placeo, &re — mMoa00ar0Ch bestia, ae — 3Bip
discedo, €re — BUXOKY Vivo, ére — )KHBY
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pila, ae — m’sa

arena, ae — mcok
magna, aé — BeJInKa
nostra, ae — gHaia
aquila, ae — open
Capto, are — JIOBJIO
musca, ae — Mmyxa
Sicilia, ae — Cunmnis
insula, ae — octpiB
Italia, ae — Itamis

luna, ae — micsup
stella, ae — 3ipka

noctu — BHOUI

illustro, are — ocBITIIIOIO
historia, ae — icropis
disco, ére — HaByarocs
lingua, ae — moBa
Latina, ae — matuHCHKA
doceo, ére — HaBUarO

Minerva, ae — MinepBa
sapientia, ae — MmyapicTh
littera, ae — mitepa

litterae, arum — miteparypa,

JIACT
dea, ae — 6oruns

non — He

quia — Tomy 1110, 1110
laboriosa, ae — nparnpoBuTa
ago, €ére — poOIII0 MPOBOIKY
fortuna, ae — mons

Metella, ae — Merenna
mitto, ére — mocuna
venio, 1re — MPUXO0IKY

me (Acc. sing) — meHe
Semper — 3aBxau

memoria, ae — mam’sThb
teneo, €re — TpUMaro
Britannia, ae — bpuranis
tamen — ogHak, x
paeninsula, ae — miBocTpiB
antiqua, ae — crapoaaBHs
pecunia, ae — rpoii
impero, are — HaKa3yio
oportet (1e ocoboBuii BUpas) —
Tpeba

servio, 1re — CIyxy

nihil — mimo

sine (3Abl) — 6e3

Causa, a€ — mpu4IMHa

gigno, €re — BUHUKAIO

3ayBa:keHHsI: 1) TPUCYNOK y JIaTHHI CTOITH Yy TOMY
caMOMy BIJIMIHKY, IO ¥ TIJMET, a B IMOJBCHKI MOBI MOXeE
CTOSITH B IOCTOMY BIIMIHKY (OpYAHOMY);

2) npsMUN  J101aTOK

(Takuii, MO B TACHBHIN

KOHCTPYKIIi cTae MiIMETOM) CTOITh y IJIaTHHI 3aBXIU B
aKy3aTHBi, a B TMOJIbCHKIM, KPIM 3HAX1JTHOTO BIIMIHKA, MOXE
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CTOSAITH B POJIOBOMY (2 came — IiCIIsl TI€CTIB 13 3alepeUCHHSIM)
a00 B OPYJIHOMY BiJMiHKaX.

Lectio Il (tertia)

Honatok go I gieBigminul. Y Tpetiii aieBiaMiHI TOPST
i3 JaiecmoBaMu i3 3aKiHYEHHSAMH Ha -0 ThIy legd icHye Takok
rpymna JTieciiB, M0 3aKiHUyIOThCs Ha —i0, sk y |V mieBiamii,
ane npo ix mo npuHanexHicTe A0 III mieBiaMiHM CBITYUTH
3akiH4eHHs iH(DiHITHBY -€re (a He -ire), mopiBHsM Capio, capeére
70BI0. BigmiHroBaHHS: capid, capis, capit, capimus, capitis,
capiunt; imperativus: cape, capite.

II Bigmina.

Jo Hel Haiexarh IMCHHUKH 1 TPUKMETHUKH, IO
3aKiHYYIOTBCSl y TeHETUBI SING. HA 1, 2 B HOMIHATHBI SINQ Ha —
us, -er, -um. CnoBa i3 3aKiHYEHHAMH Ha -US, -€I YOIOBIYOTrO
poxy (genus masculinum), a cioBa Ha -UM cepenHbOrO POAY
(genus neutrum).

a) TUN Ha -US, 3pa3ok hortus, -1 cax:

Singularis Pluralis

1. Nom. hortus can Hortt caau
2. Gen. hortt cany Hortorum canis
3. Dat. horto cany hortis cajam
4. Acc. hortum  can hortos caau
5. Voc. horte caze horti caau
6. Abl. horto cazoM hortis cagaMu

(B) cami (B) camax

(i3) camy (i3) caniB

B) TUO Ha -€r: abo 30epirac -e- y TPOIECM
BiIMIHIOBaHHsI, HANpPUKJIam, PUer, pueri xjormeip, abo e -e-
BTpayae, HarpuKia, ager, agri moe.
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Sing Plur Sing Plur

1. Nom. puer pueri ager agn
2. Gen. puert puerorum  agrt agrorum
3. Dat. puero pueris agro agris
4. Acc. puerum pueros agrum agros
5. Voc. puer puer ager agn
6. Abl. puerd puerts agro AgQris
c) Tum Ha -Um 3pasok bellum, Biiina:
Singularis Pluralis
1. Nom. bellum BiifHA bella BiHH
2. Gen. bellt BiHM bellorum  Boen
3. Dat. bello BiliH1 bellis BiliHam
4. Acc. bellum BiliHY bella BIlHH
5. Voc. bellum BiiiHO bella BiliHM
6. Abl. bello Biiinoro  bellis BiliHaMU
(y) sBiitui (y) BiliHax
(3) BiliHU (3) BoeH

3aysaxkennsi: 1) tineku B Tmmi hortus vocat sing.
3aKIHUYETHCS Ha -€, BCIOJM B IHIIUX THUMAX 1 B IHIIHUX
BiMIHKaX BiH € OJHaKOBUH 3 HOMiHaTUBOM. Dativus i ablativus
sing. i plur. onnakoBuit B ycix tunax Il Bimminu. IMeHHHKH
CepeIHbOro poay MarTh NOMinativus, accusativus i ablativus
omHakoBi, a B Ppluralis mi BiAMIHKHM 3aKiHYYIOTHCS Ha -a,
nopiBHsAHM Ha cTopinui 13.

2) 3a Il BiIMIHOIO BiJIMIHIOETHCS TAaKOX IMEHHHUK VIr,
Viri 4o0710BiK, VOC., VIr.

Hpukmernuku I i II Biamin. Y3aranpHioroun HaBeneHi
BUIIIE BIJJOMOCTI TPO TMPUKMETHUKH, TOTPIOHO CKa3aTH, IO
INPUKMETHUKH BiJIMIHIOIOTHCSI B YOJIOBIYOMY 1 CEPETHBOMY POJI
3a Il BiaMiHOIO, a B *xKiHOYOMY — 3a I BiAMiHOIO. ¥V 4HOIOBIYOMY
POl BOHM MarOTh 3aKiHYEeHHs -US abo -er, y )iHOYoMY poji -a,
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y cepennboMy -Um. Hampukian. bonus, bona, bonum no0puwit,
-a, -e, aoo liber, libera, liberum BinpHuii, -3, -€.

1. Nom. bonus bona bonum boni bonae bona

2.Gen. bont bonae boni bonéorum bonarum bonorum

3.Dat. bono bonae bono  bonis bonis bonis

4. Acc. bonumbonam bonum bonas bonas bona

5.Voc. bone bona bonum boni bonae bona

6. Abl. bono bona bonéo bonis bonis bonis
3ayBakeHH: 1) TakK caMo BIJIMIHIOFOTHCS

MPUKMETHUKA Ha -€f, 3 SKHX, SK 1 B IMCHHHKaxX, OJHI
30epiraroTh -€- Hampukiam, liber. -era, -erum BinbHuUiA, a iHmn
BTpAvaloTh -€-, HANPUKJIAL, aéger, aegra, aegrum XBopHii.

2) Hamani mu OyneMo mojaBaTH NMPUKMETHUKUA HE B
HOMIHATHBI 1 TeHeTHWBi SINQ., K IMEHHUKH, a 3a TPbOMa
pomamu, Hamp., bonus, bona, bonum a6o liber, libera, liberum,
a TakoX aeger, aegra, aegrum.

Texer

Amicum certum in periculo cernimus. Stulti dum vitia
vitant in contraria currunt. Somniis credere non oportet.
Marcus amicos in Forum Romanum ducit, ubi pulchra aedificia
sunt. Verba volant, scripta manent. Discipulis gratum est
linguam Latinam discere. Vergilii libros legere et Aeneae
fortunam discere pueri cupiunt. Ducite, pueri, exemplum de
viro vere Romano. Amico meo multi et pulchri libri sunt.
Templum antiguum non habet fenestras. Secreto amicos
admone, lauda palam. Magnum bonum est amicitia.

Aliena vitia in oculis habemus, a tergo nostra sunt.
Errare humanum est. Inimici saepe verum dicunt, amici raro.
De mortuis nil nisi bene. Inter doninum et servum nulla anicitia
est. Per aspera ad astra. lucunda memoria est praeteritorum
malorum. Nemo nuntios malorum amat. Mercurius inter
caelum et terram currit. Templo multae columnae sunt Nihil est
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tam angusti animi, quam amare divitias. C. lulius Caesar
oppidum Gallorum occupant ibique praesidium collocat. Parva
scintilla magnum saepe excitat incendium.

CaoBa
amicus, i — apyr
certus, a, Um — HagIHHAI
periculum, i — Hebe3meka
cerno, ére — Ii3Haro
stultus, a, um — gypHwuii
dum — moku
credo, ¢ére — Bipto
forum, i — puHKOBa IUIONIA
Romanus, a, um — puMcbKuit
duco, €re — Bexy
ubi — e
pulcher, chra, chrum —
KpacuBUI
aedificium, il — OyauHOK
verbum, i — croBo
volo, are — miitato, nevy
scriptus, a, Um — HamMCcaHHA
maneo, €re — 3aJIUIIaCh
discipulus, i — yuens
gratus, a, Um — IpUEMHUI
liber, bri — xaura
Aeneas, Aeneae — Eneit
cupio, €ére — nparuy
traho, ére — TarHy, Oepy
exemplum, i — mpuxaz
Vir, Viri — 4oi0oBik
vere — nicHo
meus, a, am — Mii
multi, ae, a — uncnenHi

vito, are — yHUKalo

vitium, ii — Bama

contrarius, a, Um — IpOTHICKHHUIA
curro, ¢re — 01Ky

somnium, ii — con

tergum, i — criuHa

noster, tra, trum — Ham

€rro, are — IOMHUJIIATUCH
humanus, a, um — JroACEKHIA
inimicus, i — Bopor

VEras, a, Um — cupaBxHin
dico, ¢re — kaxy

raro — piako

nil = nihil

mortuus, a, Um — nomepJini
NiSi — KO HE, TIAbKH

bene — no6pe

inter (3 Acc.) — mMix
dominus, i — mau

servus, i — pa0

nullus, a, um — xomxaui

per (3 Acc.) — uepe3

asper, era, erum — TpyiHuHl
astrum, i — 3ipka

iucundus, a, UM — npUEMHUIT
praeteritus, a, Um — MUHYJTHIT
nuntius, ii — mocaaxes, 3BiCTKa
malus, a, am — noranui
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templum, i — xpam
habeo, eére — mak
fenestra, ae — BikHO

secreto — IMPHUXOBAHO, TAEMHO

admoneo, ére — Haragyro
palam — BigkpuTo
magnus, a, Um — BEIUKUI
amicitia, ae — npyx0a
alienus, a, um — gyxuwii
oculus, i — oko

a, ab (3 Abl.) — Bix, uepes
praesidium, ii — cropoxka
colloco, are — momimryro

Mercurius, ii — Mepkypiii
caelum, i — HeGo
columna, ae — kosoHa
tam — tax (OpiBHSUIBHO)
angustus, a, um — TicHui
animus, i — ayx, po3ym
C. = Gaius

oppidum, i — micTo
Gallus, i — ran

occupo, are — 3anMaro
ibique — i Tam

scintilla, ae — ickpa
excito, are — migHimMao

parvus, a, Um — Majuii incendium, ii — moxesxa

3ayBa:keHHs1: 1) IPUKMETHUK Yy pEUYCHHI, SKIIO BiH HE
€ O3HAUYEHHSAM, caM € IMeHHUKOM. Toai piJ 4YOJOBIUMH 1
KIHOUMHA O3Ha4yae ocoly (4osioBidy abo KiHOUY), a CepeHii
pix y sing. ado plur. — piu;

2) y 3Bopoti: amico libri sunt dativus amico o3unauae
oco0y, mo Bosoxitouy, libri — piu, sikor0 BOJOAIFOTH, a Sunt
(momomixkHE CIIOBO) O3HAYa€ BiJHOIICHHS BONOMAIHH:S. Taka
KOHCTpYKIIisS Ha3uBaeThcs dativus possessoris abo possessivus
(BmacHuKa);

3) Genetivus npu esse (Hanpukiaj, est animi) o3nagae
«€ PHUCOI0, BIIACTHBICTIO, 3BHUYAEMY; 1€ TMEBHOIO POJIY
MPUCBIHHUI pOOBHI BiAMIHOK (€N. POSSESSIVUS).

Lectio IV (quarta)

Tempus imperfectum 4 nieBigminm. Indicativus
imperfecti — e MuHyIHIT HeZOKOHAHHH Yac. BiH yTBOproeThCs
y Bcix 4 mieBiAMIHAX OJHAKOBO 4epe3 JO0JIaBaHHS JO OCHOBHU
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TENepilIHbOro yacy cydikca -ba- y 11 II nieBinminax, i cydikca
-eba- y III i IV ngieBimminax. 3akiHueHHs Ti K cami, 10 1 B
praesens, 3a BUHATKOM 1 ocoOu SiNng., je € 3aKiHYeHHS -M.
BigMiHroBaHHS Taki:

Indicativus imperfecti 1 mieBiaminu (ocHoBa: lauda-re)

Singularis Pluralis
1. lauda-ba-m s xBanus lauda-ba-mus mu xBanunu
2. lauda-ba-s Tu xBanus lauda-ba-tis Bu xBaymM
3. lauda-ba-t Bin xBamuB lauda-ba-nt  BoHuU xBayMIH

Indicativus imperfecti Il gieBinminu (ocHoBa: delé-re)

Singularis Pluralis
1. dele-ba-m s 3ummyBaB delé-ba-mus mu 3HUITYBaTH
2. delé-ba-s Tu 3HHMIIYBaB delé-ba-tis Bu 3HHUIITYBaIH

3. dele-ba-t BiH 3HMIIYBaB delé-ba-nt Bonu 3HHMIIYBaTH

Indicativus imperfecti III gieBimminu (ocHoBa: lege-re)

Singularis Pluralis
1. leg-eéba-m s uuras leg-eéba-mus mu ynranu
2. leg-éba-s Tu untas leg-éba-tis Bu ynranu
3. leg-eéba-t Bin unTan leg-eéba-nt  Bonu uymrTanm

3ayBa:keHHsi: 1) KiHI[eBa KOPOTKA OJIOCHA OCHOBHU TYT
HEIIOMITHA;
2) niecnoBa Ha -0, Tumy Capio, maroTh imperfectum
capiebam, capiebas romro
Indicativus imperfecti IV nmieBiaminu (ocHoBa: audi-re)

Singularis Pluralis
1. audi-éba-m s ciyxas audi-eba-mus mu ciryxanu
2. audi-eba-s Tu ciyxaB audi-eba-tis Bu cmyxanu

3. audi-eba-t Bin cayxaB  audi-eéba-nt Bonu cmyxamu

3ayBa:keHHs1: 1) KiHIEBE -1- OCHOBU TYT Yy KOPOTKIi
dopwmi.
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Indicativus imperfecti crmosa sum

Singularis Pluralis
1.eram s 0yB eramus Mu Oyiu
2.eras TH OyB eratis BU Oynn
3.erat BiH OyB erant  BoHu Oynu

Tekcr

Servi rustici agros colebant. Romani cum finitimis
populis multa bella gerebant. Sparta muros non habebat, nam
in viris erat praesidium. In gymnasiis Spartae pueri ludebant et
discebant. Aedificia Romanorum publica et privata simulacra
virorum clarorum ornabant. Opulenti Romani multos servos
habebant. In foro Romano templum deae Vestae erat, ubi focus
sempiternus ardebat. Saepe mora remedium potest esse irae.
Pyrrhus Alexandri Magni gloriam adaequare cupiebat. Dareus
numero copiarum fretus cum Graecis confligere cupiebat.
Antiqui Romani gladio et pilis pugnabant.

Vita servorum Romanorum saepe molesta erat. Domini
servos saepe iniuste puniebant, nihil igitur mirum, quod servi
dominos suos fugiebant, nonnumguam etiam arma capiebant.
Eruditi servi domini pueros docebant et educabant. Regulus
bellum in Africa cum Poenis gerebat. Magister pueris de
antiquis poetis et claris vivis narrabat. Olim in Europa densae
silvae erant. Populus Romanus publicam magnificentiam
diligebat. Agricola fortunam nautae, nauta agricolae praedicat.
Romani Poenos diu superare non poterant. Cito arescit lacrima
praesertim in alienis malis. Doctrina Graecia Romanos et
litterarum studio superabat.

CaoBa
rusticus, a, Um — CiTbChbKHiA clarus, a, um — cnaBuwmit
colo, ére — 06po0OsiTo gladius, ii — meu
finitimus, a, um — cyciaHiit pilum, i — criuc
populus, i — Hapox pugno, are — 6’10Ch, OOPIOCH

27



gero, ¢re — Beay

Sparta, ae — Criapta

murus, i — ctiHa, Mmyp

nam — 6o

gymnasium — rimHacii
publicus, a, um — myOYHu
privatus, a, Um — npuBaTHUM
simulacrum, i — crarys
remedium, ii — aiku

pOSsSUM, poSsSe — MOy

ira, ae — ruis

Pyrrhus — ITipp

adaequo, are — JOPIBHIOO
Dareus, i — [apiii

NUMErus, i — 9Yucio, KiabKicTh
copiae, arum — BiliCbKO
fretus, a, um — yneBHeHuU#
Graecus, 1 — rpek

confligo, ére — 6’10Ch
molestus, a, Um — npuKpuii,
OO TSKITUBHI

iniuste — HecrpaBeTUBO
punio, re — Kaparo

igitur — omxke

mirus, a, Um — JUBHUIA

quod — 1110, OCKIIBKH

fugio, €re — Oixky

opulentus, a, um — 6orarui
Romanus, i — puMiIsTHHH
Vesta, ae — Becra

focus, i — Boruue
sempiternus, a, Um — BiYHUIH
ardeo, ére — nanato

mora, aé — 3aTpuMKa
nonnumaquam — iHo i

etiam — Takox

arma, orum — 36pos

eruditus, a, um — ocBiueHui
educo, are — BUXOBYIO
Regulus, i — Peryn

Poenus, i — kapareHsHuH
olim — inoxi

densus, a, um — rycrui
magnificentia, ae — numHICTH
diligo, €re — moBakaTH, JIFOOUTH
praedico, are — mpociaBIsSTH
diu — moBro

aresco, ¢re — BUCHUXAI0
lacrima, ae — cipo3a
praesertim — oco6auBO
doctrina, ae — Hayka
stadium, ii — 3axomuieHHs

3ayBajkeHHsI: JIECIIOBO POSSUM BiIMIHIOETHCS SIK SUM,
ajie BOJHOYAC TMMOYATKOBUN €IEMEHT POS- € TIIbKU Mepes
MPUTOJIOCHUM, a TIEpe] TOJOCHHM 3 BISIETHCS Yy (opmi POt-,
MopiBHAN POSSUM, pot-es, pot-est, pos-sumus,pot-estis, pos-
sunt; imperfectum: pot-eram, pot-eras tomro. Infinitivus posse
YTBOPIOETHCS HEPETYISIPHUM CIIOCOOOM.
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Lectio V (quinta)

III Bigmina. 3arajabHi 3ayBaskeHHsi. CroM HaJleXaThb
IMCHHHKH 1 IPUKMETHHUKH, III0 3aKiHUYIOThCSA y genet. sing. a -
iS. o crocyeThbcst 3aKiHUCHD HOMiIHATHBA SiNG., TO BOHU JYXKe
pi3HOpigHI (MOXYTh OYTH : TOJIOCHI -€, -0, -a, MPUTOJIOCHI -S,
-r, -l, -n, -t, -C), omKe BiAHOIIEHHS HOMIHATHBA 10 I'€HETHBA
4acTO HE MOJXKHa 3a3Jalierigp mnependaynti  (MOpiBHAN
HanpuKiaz, iter, itineris — mopora, senex, senis — crapwii).

TyT icCHye TpU TUIU BiAMIHIOBaHHS, SKi BIAPIZHAIOTHCS
OJIMH BiJ] OJTHOTO TIJILKU B TPHOX BIMIHKOBUX (popmax, a came:
B abmaTuBi SINQ., y HOMiHAaTtuBi plur. cepemHbOro pomy
(3okpema i B aky3aTuBi, 1 Bokatusi plur. cepeanboro ponuy) i
renetusi plur. Illo crocyerses pony imennukis 111 BiaMiHu, TO
npaBuia TYT ACMIO CKJIAIHINI 1 Oy1yTh HaBeleHi B HACTYITHUX
BIIPaBax, a Hapa3i MpH KOXXHOMY IMEHHHKY Oy/ie 3a3HayaTHCs
roro pia. Oxpemo mijie MOBa PO IMEHHUKH.

Imennukn

I Ttun (tak 3BaHuili mpuronocHuii). Croau Hanexarb
Jesikl IMEHHUKH YO0JIOBIYOT0, KIHOYOTO 1 cepeaHoro poay. B
oMy THmi ablat.sing. 3akinuyetbcs Ha -€, hominat plur.
CepenHbOTO poay (30kpeMa i accusat i vocat. plur.) ma -a,
genet.plur. a -um .
1.Nom. Rex  wmap reges nomen iM’ss  nomina

2. Gen. Regis regum nominis nominum
3. Dat. Regqn regibus nomini nominibus
4. Acc. Regem regés nomen nomina
5.Voc. Rex regés nomen nomina
6. Abl. Rege regibus nomine nominibus

3a IIMM THUIIOM BIIMIHIOKOTHCS:
1. Imennuku HepiBHOckIamoBi (imparisyllaba), To6to

Taki, 10 MarOTh pPI3HY KUIBKICTh CKJAIiB Y HOMIHATHUBI 1
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ICHETHBA, HANPHUKIAL, [eX, aie [regis, Taki, mo Tmepen
3aKiHYEeHSM TEHETHUBY SiNQG., MaloTh OJIUH TMPHUTOJOCHUH,
HaTpUKIaI. rex, reg-is; nomen, nomin-is.

2. Kinbka okpeMux piBHOCKJIaJI0BHX IMCHHHKIB!

pater, patris oateko  frater, fratris Opar

mater, matris MaTH senex, senis cTapuii
iuvenis, iuvenis IOHAK vates, vatis POPOK, MOET
canis, canis cobaka

II T (Tak 3BaHuii rosocHuii). Croau HajexaTh JCIKi
IMCHHUKH cepeqHboro poxy. B mpomy tumi ablat. sing.
3aKiHdyeThcst Ha -i, nominat. plur. cepeansoro poxy (oTxke i
accusat. i vocat. plur) nHa -ia, genet. plur. wa -ium.
BigmMmiHroBaHHS:

Singularis Pluralis
1. Nom. mare Mope Maria
2. Gen. maris Marium
3. Dat. mar Maribus
4. Acc. mare Maria
5.Voc. mare Maria
6. Abl. mart Maribus

3a UMM TUIIOM BiIMIHIOIOTHCS: IMEHHHKH CEPETHHOTO
poay, 10 3aKiHYYIOTHCSA B HOMIHATHBI Ha —e, -al, -ar, Hamp.,
mare, animal TBapuna, exemplar 3pa3ox.

III Tun (tak 3BaHuii 3mimanuii). Crou HajexaTh ACIKi
IMCHHHMKH YOJIOBIYOTO 1 *iHOYoro poay. B mpomy tumi ablat.
sing. 3akiHuyeThcs Ha -€ (sik 1 B I Tumi), genet. plur. Ha ium (sx

y I Tumi).
Singularis Pluralis
1. Nom. ars MHCTEIITBO artes
2. Gen. artis artium
3. Dat. arti artibus
4. Acc. artem artes
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5.Voc. ars artes
6. Abl. arte artibus

3a UM THUIIOM BIIMIHIOKOTHCH:

1. Imennuku HepiBHOckiamoBi (imparisyllaba), sxi
MalOTh IEpe]] 3aKiHYEHHSAM I'€HETHBA SiNQ. OLIbII HiK OIUH
NPUTOJIOCHUI, HATIPUKJIA, ars, art-is.

2. Imennuku piBHOCKIa10Bi (parisyllaba), To6To Taki, 110
MalOTh OJTHAKOBY KUTBKICTh CKJIQ/liB Y HOMIHATUBI 1 TEHETHBI, 1
3aKiHYYIOTbCS Ha -8S- abo -iS, Hampwukiam, nubes, -is xmapa,
CiVis, -IS rpoMaIsTHUH.

3ayBaxeHHsi: 1) icHyBaHHS TPbOX (DIEKCIHUX THITIB Y
III BigMiHI — IIe HACIIAOK TOro, IIO B Il BiAMIHI 37IUJIMCS IBa
MEPBUHHI TUITH OCHOB:

a) SIKi 3aKIHYIYIOThCS Ha MPUTOJIOCHUH

0) sKi 3aKiHYYIOThCS Ha TojlocHUM -i-. Il Tum BUHUK
BHACJI/IOK 3MIIIyBaHHS 000X Ha3BaHUX BUIIE THIIIB;

2) y III Bimmini nominativus, accusativus i vocativus
pluralis 3aBxau omnHakoBi (y neutrum 1  BiAMiHKH
3aKiHYYIOThCSl Ha —a a0o -ia).

Texer

Saturni dei tempora Romani aetatem auream
appellabant. Germani maximam partem lacte et carne vivunt.
Nevii erant homines feri magnaeque virtutis. In vita humana
dolores et gaudia mixta sunt. In aurea aetate terra cibos sine
hominum labore creabat, pulchrorum florum plena erat. Laus
senectutis est, quod nullas desiderat voluptates. Alpes Italiam a
Gallia seiungunt. Improbi homines vitiis suis homen virtutis
imponunt. Nemo sine crimine vivit. In Britannia antiqua, ut
Caesar dicit, erat magnus numerus pecorum. ludex saepe non
credit testibus. Alii praeponunt divitias, alii bonum
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valetudinem, alii potentiam, alii honores, multi etiam
voluptates.
Virtus nullam aliam mercedem laborum

periculorumque desiderat praeter mercedem laudis et gloriae.
Diligere parentes prima naturae lex est. Caesar magnis
itineribus in Italiam contendit. Naves hostium magnas
tempestates Oceani sustinere poterant. Homerus in suis
carminibus de certaminibus Graecorum et Troianorum, de ira
Achillis, de morte et funere Hectoris narrat. Graeci terra
marique cum Persis pro libertate pugnabant. Romani senatorii
ordinis mercaturam non faciebant. Helvetii ceteros Gallos
virtute superabant, quia cotidianis fere proeliis cum Germanis
contendebant. Germani in proelio saepe equis desiliebant et

pedibus pugnabant.

CiaoBa
Saturnus, i — Carypu
deus, i — 6or
tempus, Oris n — yac
aetas, atis f — Bik
aureus, a, Um — 30JI0THI
appello, are — Ha3uBaro
Germanus, i — repmaHerb
maximus, a, um —
HaWOINbIINT
pars, partis f — uactuna
lac, lactis n — momoko
caro, carnis f — m’sico
Nervii, orum — HepBu
(repmaHCBKe TIIeM’s1)
homo, inis — moanna
ferus, a, um — guKwmit
virtus, utis f — gecnora
dolor, oris m — Ginb, Mmyka

crimen, inis N — 3704KH, MPOBKMHA
ut — sk

pecus, Oris n — xyao0a

iudex, ias m — cyans

testis, testis — cBigok

alius, a, ud — igmmi

alius ... alius — oxuH ... npyruit
pracpono, €ére — HaJaro Iepepary

valetudo, inis f — 310poB’s
potentia, ae — cuia, BiIaaa
honor, Oris — TiAHICTE, TOYECTH
Merces, &dis f — mara

lex, legis f — 3akon

iter, itingris f — nopora, mapi
navis, navis f — kopabennb
contendo, ére — nmocmimniaro
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gaudium, ii n — pazgicte
mixtus, a, Um — 3miranui
cibus, i —xa

labor, oris f — npargst

Creo, are — TBOPIO, MOPOHKYIO
f16s, floris — kBiTKa

plénus, a, UM — mOBHU#
laus, laudis f — cnaBa, xBana
Senectus, fitis f — crapicTp
desidero, are — mparuy
voluptas, atis f — Haconoma
Alpes, Alpium f — Anbu
Gallia, ae — T'ayist

seiungo, ére — BIIALIAIO
improbus, a, um — 35k
nomen, inis n —im’s
impono, ére — Ha/Iat0

facio, ére — polOiro

Helvetii, orum — reanpBeTH
ceteri, ae, a — iHmi

hostis, is — Bopor
tempestas, atis — Oyps
Oceanus, i — okean
sustineo, &re — BATPUMYIO
Homerus,i — 'omep
carmen, Inis n — micHA
Certamen, inis n — OuTBa
Troianus, i — TpostHELIb
Achilles, Achillis — Axin
mors, mortis f — cmepTs
funus, éris n — moxoBaHHs
Hector, oris — I'ekTop
libertas, atis f — BUIbHICTE

senatorius, a, UM — CeHAaTOPCHKHIA

ordo, Inis — cran
mercatiira, a¢ — TOPTiBJIs
fere — maibxe

proelium, ii — 6utBa
desilio, Tre — 3ickakyo
pes, pédis — Hora

equus, i — KiHb

Lectio VI (sexta)

III Binmina. Ilpuxkmernuku. Y III BinMiHI ICHYIOTH
NPUKMETHUKU YCIX TpPhOX pOJIB (YOJOBIYMM, >KIHOUMH 1
cepenniit). IloauisitoTbCsi BOHM Ha TpPU TPYNH 3aJE€KHO BiJ
¢dbopmu HOMIHATHBY SING.:

1) OpUKMETHHKH TPbhOX 3aKiHYEHb (HA KOXHHHA piJ
okpeme):  masculinum -er, femininum -is, neutrum -e,
HapUKIaa. acer, acris, acre roCTpHii;
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2) IPUKMETHUKH JBOX 3aKiHYEHb (OJHE — YOJIOBIYOTO 1
KIHOYOrO POy, OJHE — CEPEAHBOIO): masculinum i
femininum -is, neutrum -e, nanpukian, fortis, forte xopoopwii;

3) NPUKMETHHUKH OJJHOTO 3aKiHYCHHS Ha BC1 TPH POJIH; 1Ie
3aKiHUEHHSI B PI3HUX MPUKMETHUKAX pi3HE, 1 TOMY HE MOXeE
OyTu 3a3manerigp momane, Hampukiazn, felix [ACIIMBUH,
INgeNs BeIMUE3HUH TOIIIO.

Ha3Bani Tpu rpynu MpUKMETHHKIB BiJIPI3HSIIOTHCS OJTHA
BiJl OJHOI JMIIe B HOMIHATHBI SINQ., a B yCIX HACTYIHHX
BiIMIHKaX IeH MOJi HEICTOTHHM, 00 BIIMIHIOBaHHS iX 1M03a
HOMIHATHBOM  BiZIOyBa€TbCcs  IUIKOM  ifeHTHYHO.  Bci
MPUKMETHUKHU 3aCaJHUYO BIIIMIHIOIOTHCS 32 TOJIOCHUM THUIIOM
(ablat. sing. -i, nom., acc., voc. plur. neutr. -ia, genet, plur. -
ium. BigMiHIOBaHHS TakKe:

1) OpHKMETHHKHU TPHOX 3aKiHUYEHB

Singularis Pluralis
1. Nom. acer, acris, acre rocTpuii - acres, acria
2. Gen. Acris acrium
3. Dat. Acri acribus
4. Acc. acrem, acre acres, acria
5. Voc. acer, acris, acre acres, acria
6. Abl. Acri acribus

2) TPUKMETHUKH JIBOX 3aKiHYCHb

Singularis Pluralis
1. Nom. fortis, forte xopobpwuii fortes, fortia
2. Gen. Fortis fortium
3. Dat. Forti fortibus
4. Acc. fortem, forte fortes, fortia
5.Voc. fortis, forte fortes, fortia
6. Abl. Forti Fortibus
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3) NPUKMETHUKH OJTHOTO 3aKiHYCHHS

Singularis Pluralis
1. Nom. Felix macausuii  felices, felicia
2. Gen. Felicis felicium
3. Dat. Felici felicibus
4. Acc. felicem, felix felices, felicia
5. Voc. Felix felices, felicia
6. Abl. Felici felicibus

Participium  praesentis activi, mienpUKMETHHK
TENEepilIHBOTO Yacy aKTHBHOTO CTaHYy.

VTBOPIOETHCS BiJ OCHOBH Praesentis uepes moaaBaHHsS
cypikca B I, II Ta III mieBiaminax -ns (gen. -ntis), y IV
mieBimMini -ens (gen. -entis):

I mieBigm.  II mieBimm. III mieBigm. IV mieBigm.

Infinit.  lauda-re dele-re legé-re audi-re
Partic.  lauda-ns dele-ns lege-ns audi-ens
laudantis  delentis Legentis audientis

Ilefi nienpuKMETHUK Ma€ 3aBXAud  (opmy, 110
BiIMiHIOEThCS ((POpMy O3HAUEHHS) 1 32 3HAUEHHSAM B1JIIIOBIIAE:

1) MiENPUKMETHHKY, 110 BiIMIHIOETHCS SIK PUKMETHUK
Ha  -IOYWH, -a, -€, a TaKOXK

2) MiENpPUCTIBHUKY HA -54H, -F04H, Hanpukiad, laudans, -
ntis xBaaroumii, a, € a0 XBaJIIOYM.

Participium praesentis Biamintoetsest 3a Il BigMiHOFO
smimanoro tumy (ablat. sing. -e, nom., acc., voc. plur. neutr.
-ia, gen. plur. -ium.). JlekcukamizoBani ¢opmu (y SKHX
BTPAyYa€ThCS 3HAYCHHS TIEMPUKMETHHUKA) € a00 IMCHHHKAMH, 1
TOAl BOHU BIAMIHIOIOTBCS 3@ TMPUTOJIOCHUM THUIIOM, abo
MPUKMETHUKAMU 1 BIIMIHIOIOTBCSI 332 TOJIOCHUM THIIOM,
HampuKiIam, Sapiens wmyapers, abl.  sapiente, gen.plur.
sapientum; sapiens mypwuii, abl. sapienti, gen. plur. sapientium
(Bim Sapio, sapére OyTH MyapuM).
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Texcr

Amicitiam malorum hominum breve tempus solvere
solet. Doctrina et omni litterarum genere Graeci Romanos
longe superabant. Longum iter est per praecepta, breve et
efficax per exempla. Veritatis simplex oratio est. Hannibal,
egregius Carthaginiensium dux, milites fortes et impavidos
habebat, propterea victor magnarum copiarum equestrium et
pedestrium Romanorum erat. Imprimis memorabilis est
Romanorum clades Cannensis. Hominum utilitati omnes agri et
maria omnia patent. Mendaci homini ne verum quidem dicenti
credere solemus. Flumen Arar in Rhodanum influit incredibili
lenitate. Quaere diligenter amicos, sine amicitia enim vita
tristis est. Hostes parati erant obsides dare et omnia praecepta
perficere.

Nihil tam volucre est quam maledictum. Ut ager,
quamvis fertilis, sine cultura fructuosus esse non potest, sic
sine doctrina animus. Nihil est tam simile morti, quam somnus.
Terra communis mater est omnium mortalium. Apud antiquos
Gallos Druides de omnibus fere controversiis publicis et
privatis constituebant. Equites nostri levisque armaturae
pedites hostibus occurrebant. Non possunt omnia esse in
omnibus hominibus. Vita brevis est, ars longa. Fortes milites
nullum periculum communis salutis causa recusant. Amicitiae
immortales, inimicitiae mortales esse debent. Natura hominibus
omnia ad vitam necessaria praebet. Maiores nostri per aliquot
saecula continuis fere proeliis cum hostibus contendebant.

CaoBa
brevis, e — kopOTKwHii pateo, &re — BiIKpHUBaio
solvo, €re — 3BUTBHIOKO, PYIHYIO mendax, acis — OpexIMBHUA
soleo, €re — 3BUKaI0 ne...quidem — aHi ... HaBITh
omnis, e — ycskuit flumen, inis — pika
longe — naneko Arar, Araris — Apap
praeceptum, i — BKa3iBKa Rhodanus, i — Pogan
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efficax, acis — Bmanmuii
Veritas, atis — icTHHA
simplex, icis — mpocTuit
oratio, Onis — MoBa
Hannibal. alis — I"'anu6an
egregius, a, UM — BUIATHHI
Carthaginiensis, is —
kaphareHsHUH

dux, ducis — Box b

miles, militis — connar, Boin
impavidus, a, um —
OescTpariHHiA

propterea — Tomy

victor, Oris — mepeMoxeIb
equester, is, € — KiIHHHH
pedester, is, e — mimmui
Imprimis — nepenoBcim
memorabilis, e — mam’sTHUI
Cannensis, e — mig Kanaamu
utilitas, atis — KOpucTh
somnus, i — cox

communis, e — ciabpHAI
mortalis, e — cMepTHHI
apud (3 aky3ar.) —y
Druides, um — npyinu
controversia, ae — crip
constituo, €ére — NOCTAHOBJISAIO
eques, itis — BEpUIHUK
lévis, e — nmerkwmit
armatura, ae — 030po€eHHs
pedes, itis — mimmui
occurro, €re — HaIagaro
longus, a, um — goBruii

influo, ére — Bamaro
incredibilis, e — HeliMmoBipHuit
lenitas, atis — MOBUIBLHICTE
quaero, ¢re — IIyKaro
diligenter — perenbHo

tristis, e — cMmyTHHIA

hostis, is — Bopor

paratus, f, um — roroBwuii
do, dare — naro
perficio, ére — BUKOHYIO

volucris, e — mBuaKui
guamvis — xoua

cultura, ae — 0OpoOIAHHS
maledictum — maknen

fertilis, e — mogrounii

similis, e — moxiOHwMit
fructuosus, a, um — IoArOUMiA
causa (3 reH,) — 3apaan
recuso, are — BiJIMOBIISIIO,
YHHUKAIO

inimicitia, ae — BoposkHeua
natura, ae — mpupona
necessarius, a, Um — HeoOXiIHHit
praebeo, ere — HamaO

Maidres, um — NpeaKu

aliquot — kimpka

saeculum, i — BiK, cTOIITTA
continuus, a, Um — TATIUHA,
HETIepEPBHUN
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salus, Gitis — 700Opo, craciHHA

3ayBaxkenHsi: 1) nar. ablativus moxe Bupaxkatu crocio
(@bl. modi) w©a mnwuramHs sgx? Tomi BkuBaeThes  Oe3
npuiiMEHHMKAa CUM, SKIIO Ie IMEHHUK Ma€e O3HAueHHs, 1 3
NPUAMEHHHKOM CUM, SIKIIO O3HAYCHHS HE Mae;

2) B do, dare -a- € KOpOTKUM (SIK BUHSITOK).

Lectio VII (septima)

Tempus futurum 1V gieBiaminm. Indicativus futuri —
11e MaiOyTHIN Yac, HeJJOKOHAHUH a00 TOKOHAHWH BUJI 3aJIC)KHO
BiJl KOHTEeKCTY. Bin yrBOproetscs B | 1 Il mieBimminax ta 111 IV
Pi3HUM CIIOCOOOM.

Indicativus futuri | i II gieBigminu. YTBOproeTbes
yepe3 JO0JaBaHHS JIO OCHOBH praesentis cydikca -bo-,
Hampukian, lauda-re, fut. lauda-bo, dele-re, fut. delg-bo.
®dopmu 111 BIIMIHIOIOTBCS Tak caMo sik praesens Il miesinmiam
(lego, legis Toro).

BigMmidroBaHHs Take:

I nieBigmina II gieBigmina
1. lauda-bo oyny delé-bo oyny
2. lauda-bi-s xBanuTH, delé-bi-s pyHHYBaTH,
3. lauda-bi-t noxBamo  delé-bi-t pyHHYBaTUMY
1 lauda-bi-mus delé-bi-mus
2. lauda-bi-tis delg-bi-tis
3. lauda-bu-nt dele-bu-nt

3ayBa:keHHsI: KiHIeBEe -0- y cydikci -bo- B 1 ocobi
SiNg. 37MBa€ThCA i3 3aKiHYEHHSM -0-, B HACTYMHHX (opmax
3MIHIOETHCS HA -1-, 1 -U-, sk y praesens Il gieBiaminm.
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Indicativus futuri 111 i 1V gieBinminu. YTBOproeTbes
yepes J0aBaHHsA 10 OCHOBH praesentis cydikca -a- B 1 ocobi
sing i -&- B HacTynHux ¢opmax. Y Il nieBinmini nepen -a-/-e-
KIiHI[CBa TOJIOCHA OCHOBM 3HHMKae. Hampukian legé-re, fut.
legam, leggs, audi-re, fut. audi-a-m, audi-&-S. 3akiHYCHHS Ti K
cami 110 i B praesens, 3okpema i B 1 oco6i sing., B imperfectum.

BigMiHrOBaHHSA Take:

Il mieBimmina IV mieBinmina
1. leg-a-m oyny audi-a-m Oyay ciyxaru,
2. leg-&é-s yuraty, audi-e-s HOCITyXato
3. leg-e-t nouutato audi-e-t
1 leg-é-mus audi-e-mus
2. leg-e-tis audi-e-tis
3. leg-e-nt audi-e-nt
Indicativus futuri 7o sum
1 erd s 0ymy Erimus
2. eris Eritis
3. erit Erunt
Texker

Alii sementem faciunt, alii metent. Cotumeliam, si
dices, audies. Donec eris felix, multos numerabis amicos.
Verum amicum pecunia non parabitis. Stellas caeli numguam
numerabimus. Curis numquam homines vacabunt. Memoria
Ciceronis apud viros doctos semper vigebit. Divitiae et honores
incerta et caduca semper erunt. Probi homines multos semper
habebunt amicos. Quis poterit fortunae stabilitate confidere?
Dumnorix gratia et largitione apud Sequanos plurimum poterat.
Themistocles imperator bello Persico? Graeciam liberavit.
Consuetudo est altera natura. Miltiades et antiquitate generis et
summa industria maxime florebat.

De viris doctis semper cunctae gentes dicent, nulla
umguam obmutescet vetustas. Imperator hostium ad milites
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dicit: spectate viri fortes, Italiam, domicilium hostium
nostrorum; si fortiter pugnabitis, patriam nostram augebitis et
Roma, caput Italiae, praeda vestra erit. Natura hominum
novitatis avida semper erit. Quid facietis? Nos librum de
antiquorum Graecorum et Romanorum moribus de civitatum
fortuna, de clarorum virorum vitiis et virtutibus legemus.
Milites neque ordines servare neque firmiter insistere poterant.
Patriciis Romanis multi clientes erant. Socrates multa de
immortalitate animi disserebat.

CiaoBa:
sementis, is — mocis, 3aciB
meto, ére — )KHY
contumelia, ae — o6pasa
Si — K110
donec — noku
numero, are — paxyBaTH
Ccura, ae — miKIyBaHHS
vigeo, &re — )KHUBY, KBITHY
incertus, a, UM — HeMEBHUIA
caducus, a, UM — MUHYIIHH,
TIIHHAR
probus, a, um — nopsaHMI
quis — xTo
stabilitas, atis — cramcrs
confido, €ére — noBipsito
doctus, a, um — y4eHnwuit

cunctus, a, um — i, yBech
gens, gentis — Hapo, ruiem’st

umguam — KoJIuCh
obmutesco, ére — 3aMOBKaro
vetustas, atis — cTapoBUHa,
HAaIaIKU

Dumnorix, igis — Jlymuopir
gratia,ae — TyT: BIUIUB, 3HAYCHHS
largitio, onis — meapicte
Sequani, dorum — cekBaHU
plurimum — xy»xe Garato
Themistocles, is — ®emicTox
Persicus, a, Um — nepchKHii
libero, are — 3BiIBLHSAIO
consuetudo, Inis — 3BHYKa
antiquitas, atis — CTapOKUTHICTb

summus, a, Um — HalBUIINNI
industria, ae — crapaHHiCTh
maxime — ayxxe 6araro
novitas, atis — HOBUHa
avidus, a, um — >xaaHMi
quid — 110

MOS, MOriS — 3BuJaii

civitas, atis — aepkaBa

ordo, Inis — MOPsSIAOK
firmiter — cunsHO

imperator, Oris — BOXIb, FojioBa  INSIStO, ére — HacTymaTH,
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HaIroJAraTtu

domicilium, ii — caguba patricius, ii — marpuiii
fortiter — Mmy>xHBO cliens, ntis — ket
augeo, €re — 301IbIIYIO Socrates, is — Cokpat

caput, itis — rosioBa, cronuiss  immortalitas, atis — 6e3cmepTs
praeda, ae — 3100m4, HaxkuBa  disSero, €re — PO3MIPKOBYBATH

3ayBaskeHHsi: 1) IMEHHUKH, SIKI O3HAYAIOTh caMi IIO
co0i yac, BiAMOBiAalOTh HA MUTAHHS KOJIH? 0€3 MpUHMEHHHUKA.
IMEeHHUKH, sKi Yacy HE BHPaXalTh, y pa3l KOJIH MaKTh
O3HAYCHHS, BXXUBAaIOThCI 0O€3 TNpPUHMEHHUKAX; a KOJH
O3HAYEHHS HE MAalOTh, BKUBAIOTHCA 3 MPUAMEHHHKOM in,
Hanpukian, vere omnia florent nasecHi Bce usire, bello Panico
primo 3a mepioi myHiiCbKOI BifiHH, aje in Pace mij 4ac MUpY;
1ie ablativus temporis;

2) micas AeAKUX MIECTIB JUIA TMO3HAYCHHS BlIIIJICHHS
BxxuBaeThes ablativus 0e3 nmpuitMenHuka, Harp., Careo amicis s
no3basyieHuii apy3is; 1e ablativus separationis.

Lectio VIII (octava)

IV Bigmina. Oxormioe TIIbKM IMEHHUKH (HE Mae
NPUKMETHHUKIB), SIKi 3aKiHUYIOThCSl B TCHETUBI SiNG. Ha -TS.
Y HoMmiHaTHBI SINQ. IMEHHUKM IIi 3aKiHUYIOThCS Ha -US i
HaJIeXkKaTh TOJl 10 YOJOBIYOTO poay (3 JAESIKUMHM BHUHSATKaMH,
JTUB. HUKYE), 00 K Ha -1l 1 TOA1 10 CEPETHBOTO.

a) Tun Ha -Us (masculina), 3pa3ok fructus, Gs mix:

Singularis Pluralis
1. Nom. fructus LTI fructas
2. Gen. fructas fructuum
3. Dat. fructul fructibus
4. Acc. fructum fructas
5. Voc. fructus fructas
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6. Abl. fructa fructibus

3ayBaxennsi: 1) y MHOXHMHI NOm., acc. i VoOC.
OJHAKOBI;

2) 1o XIHOYOTO poay HayexaTh: domus, TS aiM, manus,
0S pyka, 3arin, tribus, GS minsHKa, Kiaac, PoOrticus, GS MOpTHK,
Idus, uum (plur.) imu, 13 —15 nenp Micsi;

3) iMmeHHHK dOMUS YaCTKOBO BiIMIHIOETHCS 32 11
Bigminoro: ablat. sing. domo, accus. plur. domos (mopsin 3
domas). Gen. plur domorum (mopsia i3 domuum). 3amam’sitaii:
domi noma, domum momomy, domo 3 gomy.

0) Tum Ha -0 (neutra), 3pa3ok cornd, S pir:

Singularis Pluralis
1.Nom. corni Piu cornua
2. Gen. corniis cornuum
3. Dat. cornii cornibus
4. Acc. cornii cornua
5. Voc. corna cornua
6. Abl. cornii cornibus

3ayBaxkennsi: 1) Dat. sing. 3akiH4yeTbcst TYT Ha -U, Ha
BiZMiHY Bif -ui y masculina.

V Bigmina. Oxomuroe TiTbKM  IMEHHHKH  (0e3
NPUKMETHHUKIB), 1[0 3aKiHYYIOTbCS B T'CHETHBI SINQ. Ha -el.
Nomin. sing. 3akiH4yeTbCcs TYT Ha -€S. BoHM HamexaThb 0
XKIHOUYOTO pony. BiIMIHIOIOTBCS Tak:

Singularis Pluralis
1. Nom. res Piu res
2. Gen. rél rérum
3. Dat. rél rébus
4. Acc. rem res
5. Voc. res res
6. Abl. Re rebus
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3ayBa:keHHsi: 1) rosocHuil -8- 1miepes TOJIOCHUM
MiJUISIra€ CKOPOYEHHIO TOJI1, KOJM BOHA HJe 3a MPUTOJIOCHUH,
Hanpukian, €1, ane diel (10 dies nenn). B accusat. sing. nepen
-M roJIOCHUI -8- MiAJIAra€ CKOPOUEHHIO, K 3aBXKAH Y BUMOBI
nepes IHIINM, HiX -S, IPUTOJIOCHOO (TIOPiBHSN cTopiHKa 14);

2) BUHATKOBO Y0JIOBi4Oro poay cioa di€s, diel  neHsb,
i meridies, meridi€i mosyneHs.

Texcr

Sine imperio nec domus ulla, nec civitas, nec gens, nec
hominum universum genus stare potest. Caprae inter se
cornibus pugnant. In bello saepe parva momenta in spem
metumque impellunt animos hominum. Doctrina est fructus
dulcis radicis amarae. Ex ungue leonem, e fructu arborem
cognoscimus. Ut populo praesunt magistratus, ita magistratibus
leges. Gaudia post luctum veniunt, post gaudia iterum luctus.
In domibus antiquorum Romanorum in vestibuli pavimento
inscriptio saepe erat: cave canem. Cimon Atheniensis satis
eloquentiae habebat et magnam prudentiam sic iuris, ut etiam
rei militaris. Corpora caelestia mirabili celeritate cursus suos
perficiunt. Militibus laborantibus equitatus auxilio venit.

Pueri et mulieres Gallorum manus tendentes e muribus
urbis Romanos pacem rogabant. Memoria nobilium rerum a
maioribus nostris gestarum semper apud nos vigebit. Rem
publicam quaestui habere non solum turpe sed etiam scelestum
et pravum est. Milites nostri frustra prohibebant impetum
hostium undique in munitiones nostras irrumpentium. Diebus
festis pueri Romani, sicut nostri, in scholam non veniebant, sed
in Campo Martio cum aequalibus suis pila ludebant. E summo
monte, ubi requiescebamus, pulcher prospectus in vicum in
valle cubantem, in campum et florida prata patebat.
Germanorum equites cursum equorum adaequabant. Veneti
religuos Gallos scientia atque usu nauticarum rerum
antecedebant.
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CaoBa
imperium, ii — Baaza
universus, a, Um — Bech, LIUIHIA
sto, stare — cToro
capra, a€ — Kko3a
inter (3 Acc.) — mix
se (acc. sing. 3Bop.
3aiiMEHHUKA) — cebOe
momentum, | — MOMEHT, YMHHUK
spes, spei — Halis
metus, @S — cTpax, TOOOKOBaHHS
impello, ére — mroBxaru,
CIIOHYKaTH
dulcis, e — comonkuii
radix, iCiS — KopiHb
amarus, a, Um — ripkui
unguis, is — masyp
arbor, Oris — 1epeBo
€ognosco, ére — mi3Har
praesum, esse — cToro Ha oIl
magistratus, Us — ypsiz, ypsiIoBelb
gaudium, ii — pamicTs
post (3 Acc.) — micns
luctus, Uis — cMyTOK
iterum — 3HOBY
vestibulum, i — nepeamnoxii
pavimentum, i — migora
frustra — mapemHo
impetus, Gis — Hama
prohibeo, &re — 3a00poHsIIO
irrumpo, ére — BTOPTarch
undique — 3Bixyciib
munitio, Onis — yKpirJieHHs
festus, a, Um — cBsITKOBUI

inscriptio, onis — Hamuc

caveo, &re — 6epexych

Cimon, onis — Kimon
Atheniensis, is — apinsHuH

satis — 10CUTh

eloquentia, ae — kpaCHOMOBCTBO

prudentia, ae — po3cyUIUBICTh
ius, iuris — mpaBo

militaris, e — BilicbKOBU
caelestis, e — HebecHuii

mirabilis, e — nuBHUI
celeritas, atis — MBUIOKICTH
cursus, Us — Oir

equitatus, {is — KIHHOTa
auxilium, ii — gomomora
mulier, &ris — KiHKa

tendo, ¢re — cTAry1o

pax, Cis — Mup

nobilis, e — ciiaBeTHMit
gestus, a, um — 3aiiicHeHU
quaestus, Us — BUTroJa
quaestui habére — HaxuBaTHCS
turpis, e — raneOHuit
scelestus, a, um — 3mounHHMIMN
pravus, a, Um — 37ii, HeriH¥i
vallis, is — nonuna

cubo, are — nexy

floridus, a, um — kBiTyuwHit
pratum, i — myka

pateo, €re — BIAKpUBAIOCh
adaequo, are — J10PiBHIOO
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Martius, a, um — MapcoBuii Veneti, Orum — BEHETH

aequalis, IS — ogHOIITOK reliquus, a, Um — perrrra, iHIw
mons, montis — ropa scientia, ae - 3HaHHS
requiesco, ére — BIAMOYNBAKO nauticus, a, Um — MOpChKHIA
prospectus, us — Buxg usus, US — 3aCTOCYBaHHs
vicus, i — ceso antecedo, €re — MepeBHUIIYIO

3ayBaskenHnsi: 1) y 3Bopori: mulieres Romanos pacem
rogabant e nBa momatku (Romanos, pacem), oauH i3 SKHX €
ommxuuM (Romanos) 1 HasuBae ocoOy, a npyruit (pacem) e
JaNbIIAM 1 Ha3UBa€ piv, 1€ TaK 3BaHUU MOABIMHUN aKKy3aTHB
oco0wu 1 peui;

2) y 3Boporti auxilio venire dat. auxilio Bupaxae mety
(dativus finalis).

Lectio IX (nona)

Pin iMmennukiB. IMeHHUKH, K1 MMO3HAYAIOTH OCO0Y, €
TaKOTO POy, IO i oco0a; 1e Tak 3BaHUN MpUpOTHU pid. Pin
IMEHHHUKIB, 10 T[O3HA4YalOTh pedl (a TakoX TBAapuH),
BH3HAYA€THCS 32 MI3HAETHCA 0 3aKiHUYEHHSM; L€ TaK 3BaHUI
rpaMaTU4YHUN Pia.

I'pamaTuunmii pix (Genus)

1) 3araipHi MpaBwia, SIKI CTOCYIOTHCS IMCHHHUKIB YCiX
BIJIMIH:

a) Ha3BM PIYOK, BITPIB 1 MICALIB — YOJOBIUMHK pif,
Hanpukian, Tiberis, is Tuop, Vistula, ae Bicia, Aquilo, onis
Axsinon, Aprilis, IS KBiTeHb;

06) Ha3BM JepeB, MicT, KpaiH 1 OCTpPOBIB, SKi
3aKiHYYIOTBCS Ha -US- KiHOYOro pony, Hampukian, fagus, 1
oyk, Corinthus, 1 Kopuud, Aegyptus, 1 Eruner, Delus, i

Henoc (octpiB);
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B) HEBIIMIHIOBaHI CJIOBa — CEpEOHi piJ, HANPHUKIA,
fas mo3sonene, pondo ¢yHT.
2) OKpeMi MpaBmIIa, siKi CTOCYIOTHCS OKPEMHX BiJIMiH:
I Binmina: Bci Ha3BU pedeid — )KIHOUUH PiJl.

II BiagmiHa: iMEcHHUKM Ha -US 1 -€F — YOJIOBIYMHU pif,
IMCHHUKH Ha -UM — Cepe/Hiii, 3a BUHATKOM: humus, i 3emiis
fem; a Takox vulgus, i marosm, virus, i orpyra i pelagus, i
MOpE CepeTHBOTO POIY.

IIT sBigMmina: Masculina — e IMEHHHKH, IO

3aKiHYyIOTBCSA B NOMinat. sing. Ha:
-0, -or, -0s, -er, imparisyllaba -es, manpukiamx Sermo, onis
po3moBa, labor, oris mpans, flos, oris ksirka, agger, &ris
rpedisi, PEs, pedis Hora. 3 1bOTo MpaBKJIa BUHATKH TaKi:
Ha -O0: cioBa Ha -dO, -Q0, -i0 — JKiH. POy, HAMPUKIAI,
valetudo, inis, 3mopoB’s, 0rigo, inis movarok, oOratio, onis
POMOBA,
kpim: 0rdo, inis mopsimok, cardo, inis  Bick 1 SCIpio, oNis
’Ke3J, maTepuils, siki € masculina; caro, carnis m’sico fem.
Ha -or: arbor, Oris gepeBo fem.

cor, cordis, cepue marmor, Oris mapmyp i aequor,

Oris Mope — cepeHii pif;
Ha -0S: dos, dotis mocar fem.;
Ha -er: linter, lintris wosen fem.;

iter, itin€ris mopora, ver, VEris BecHa, papaver, €ris max,
acer, €ris kien, piper, €ris mepern, uber, €ris Bum’s 1 cadaver,
€ris Tpym — cepenHiii pix;
Ha - €S: (re)quies, &tis BigmoumHOK, SEQES, &tis 3aciB, Merces,
&dis muatus feminine;

aes, aeris miap, OpoH3a — neutrum.

Feminina — me IMEHHHMKH, WIO 3aKiHYYIOThCS B

HOMIHATHBI Sing. :

46



Ha -X, -aS, -aus, -is, parisyllaba na -€s, npuronocuuii + -
S, HampHUKJIa:, pax, pacis mup, civitas, civitatis gepxasa, laus,
laudis xBama, avis, IS mrax, nubes, is xmapa, pars, partis
YacTUHA. 3 [HOTO MTPABHJIA € BUHSITKH:

Ha -X: codeX, icCiS kHura, Qrex, gregis uepema —
YOJIOBIYOTO POJY;

Ha -aS: aS, assiS ac (puMchbKa MOHETa) — YOJIOBIYOTO
poxy;

vas, vasis nocyx (plur. vasa, vasorum) — cepenHiii piz.

Ha -IS: cjoBa Ha -CiS, -guis, -NisS Hampukiam, PIscCis, is
puba, sanguis, sanguinis kpos, finis, finis xinens — vosoBiUMi
pin, a takox collis, is marop0, lapis, idis kamius, orbis, is kpyr,
mensis, IS micsue, pulvis, €ris mum, ensis, IS Med — Takok
Y0JIOBIYOTO poy, mpurod. + -S: dens, dentis 3y6, mons, montis
ropa, pons, pontis micr i fons, fontis mxepeno — yosoBiuuMit pis.

Neutra — iMeHHUKH, 10 3aKiHYyIOThCA Ha: -, -a, -N, -C,
-e, -t, -ar, -ur, -us manpukias, animal, alis Teapuna, poéma, atis
moema, nomen, inis im’s, lac, lactis momoko, mare, is mope,
caput, capitis romoma, calcar, aris mmopa, fulgur, uris
OnrckaBka, tempus, Oris gac, genus, €ris pia. 3 mporo npaBuia
€ BUHSATKU:

Ha -1: sol, solis conire, sal, salis cinb —4onoBiuuii piz.

Ha -US: ciloBa, $IKi B TEHETWBI SINg. HE MAaloTh
3aKiH4YeHHs -OriS abo -&ris (s;x tempus, oris i genus, €ris), 6o
BOHM HaJIe)KaTh JI0 JKIHOYOTO pojay, Hampukiamd, salus, salttis
cmacinns, tellus, dris 3emus, pecus, udis xymoba, SUS, Suis
CBUHS.

lepus, leporis 3aemps i MUS, MUrisS Muia — 90JI0BIUMI
pim.

IV Binmina: iMeHHUKH Ha -US — 4YOJIOBIYMH pia (KpiM

manus, domus, porticus, tribus, Idus mopiBusi c. 41),
IMEHHHKH Ha -1l — CEpEeTHHOTO POJIY.
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V BigmiHa: Bci IMEGHHHMKH JXKIHOYOTO poay, kpim dies i
meridigs, mop. c.??

Tekcr.

Victoriae Romanis saepe multo sanguine et vulneribus
stabantV. Milites clamorem alacres gaudio repente tollunt.
Segetes fecundae non solum fruges, verum etiam herbas
effundunt inimicas frugibus. Mel in ore, verba lactis, fel in
corde, fraus in actis. Homini semper mortis? in mentem venire
debet. Milites patriae salutis causa suum periculum neglegunt.
Domitores animalium non verbera solum adhibent, sed etiam
saepe cibum dant. Sapiens legibus paret. Britanni olim
frumenta non serebant, sed lacte et carne vivebant. Avaro
omnia desunt, sapienti nihil. Germani nullis adversus Romanos
auxilia denegabant.

Aestate et homines et bestiae umbram libenter quaerunt.
Virtus nullam mercedem postulat. Dareus, Persarum rex,
Lacedaemoniis pecuniam suppeditabat. Ariovisti crudelitatem
Sequani horrebant. Phaéthon currum paternum in diem rogat.
Hominum generi cultura agrorum salutaris est. Omnes homines
natura libertati student.® Bonus vir utilitati omnium plus quam
suae consulit. Graeci hostiarum sanguine aras aspergebant.
Magno malo est hominibus avaritia. Labienus nostros
exspectabat proelioque abstinebat. Sapientis est vera a falsis
distinguere. Helvetii omnibus Gallis virtute praestabant.®)
Cornibus tauri, apri dentibus se defendunt.

Choga:
vulnus, €ris — paHa inimicus, a, um — Bopor
sto, are — TyT: KOLITYIO mel, mellis — men
clamor, oris — KpuK fel, fellis — xoBu
alacer, eris, ere — oxouwuii fraus, dis — OpexHs
repente — pantom actum, i — guH, ais
tollo, ére — minHIMatO neglego, €re — 3HEBaXKaro
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fecundus, a, um — Gararwit, domitor, Oris — npudopKyBay

pACHUI

fruges, um (plur.) — monu verbera, um (plur.) — GuayBanHs
effundo, ére — BuMBaro adhibeo, €re — 3acToCOBYIO
do, dare — naro cultura, ae — o6poOIAHHS
pareo, &re — MmiAKOPAIOCH salutaris, e — psaTiBHHI
frumentum, i — 3010k studeo, ére — nparny (3 Dat.)
sero, &re — Ciro utilitas, atis — kopucThb

avarus, a, Um — ckynui plus— GinbIie

desum, -esse — meni He Brictadae  consulo, ére — craparocs (3 Dat.)
adversus — potu ara, ae — BiBTap

denego, are — BiAMOBIISIIO aspergo, €ro — KpoIuiro

aestas, atis — J1iTo avaritia, ae — »anioHiCTh
quaero, &re — HIyKaro Labienus, i — JIaGien

postulo, are — BUMarato exspecto, are — o4ikyro
suppedito, are — goromararo  abstineo, &re — yTpuMyroch
Ariovistus, | — ApioBicT falsus, a, um — xubHwMiA
crudelitas, atis — xopcTokicTh  distinguo, ére — BIAPI3HATH
horreo, &re — naxarOCh praesto, are — IEPEBUIIYIO
Phaéthon, ntis — ®aeTon taurus, i — Ouk

currus, Us — KOJIICHUILISA defendo, ére — 3axumaro

paternus, a, Um — 6aTbKiBChKUN

3ayBaxkeHHsi: 1) gar. aOnATHB MOXKE 30KpeMa
BUpaXaTH IiHY IICJsA CIiB, AKi O3HA4YaIOTh: Kymyro (E€mO),
npoxaato (vendo), xomryro (Sto, sum), nHaiimaro (l0co); ocoba,
SIKiii IOCh KOIITYE, CTOITh Y JaTHBI, 1 3BijicK 3BOopoT: Romanis
victoriae multo sanguine stabant. Ile Tak 3Banuii ablativus
pretii (winn);

2) Ticsl CITiB, 10 O3HAYAOTh MPUTATYI0 KOMYCh HIOCH,
abo 3abysaro mpo mock (verba memoriae et oblivionis) croite
J0JaToK (pid, 0 MpUTanayeThes abo 3a0yBa€ThCs) Y TEHETUBI;
no/i0HO 1 y 3BopoTi: homini mortis in mentem venit;
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3) cnoBa, 110 O3HAuYaKOTh MHepeBuinyBatu (praecedere,
antecedere, praestare), 3’€QHYIOTbCS 3 aKy3aTHBOM abo
natuBoM, 3Bizcu 3Bopor Helvetii Gallis praestabant. ITicus
consulere, studere mikmyBartucs, crapaTics cToith dativus.

Lectio X (decima)

3aliMmeHHHKH, Pronomina.
Pronomen personale, ocodoBuii 3aiiMeHHUK

BigMiHroBaHHS:
1 ocoba 2 ocoba
Sing. Plur. Sing. Plur.

.Nom. &gdbs  nds mu tl i vOs BH
.Gen. mei nostri, nostrum tul vestri, vestrum
.Dat. mihi nobis tibi \Vobis
.Acc. me nos te Vos
.Abl. mé nobis te Vobis

3 ocoba

Singularis Pluralis

. Nom. Ts, ea, id BiH, BOHa, e1 (i1, 1) eae, ea
.Gen. eils BOHO edrum, earum, eorum
.Dat. el ets (i1s, 1s)
.Acc. eum, eam, id e0s, eas, ea
.Abl. €0, ea, eo eis (iis, 1s)

3ayBaskenHnsi: 1) ¢opmu nostrum i vestrum B genet.
plur. BXXUBarOTHCS SIK YaCTKOBUM POJIOBUI BiIMIHOK (genetivus
partitivus), Hanpukiasa, quis NOStrum xto 3 Hac ToIo, a NOStri i
Vestri € HopMaJbHUM POJIOBHM BiJIMiHKOM;

2) is, ea, id MOXe BHUKOHYBAaTH BTOPUHHY (DYHKIIFO
BKa31BHOTO 3aliMEHHMKA IIEH, 114, II€;

3) moxiono mo IS, ea, id BimminHIOTECS idem, eadem,
idem meit cammii, ns cama, 1e came. QDekcis monsrae y
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BiZIMiHIOBaHHi IS, €3, id, a cydikc -dem y He3miHHINA (opmi
MPHEIHYETHCA 10 KOKHOT (hopMmu, Hampukiad, eiusdem, eidem
TOIIO, 1 TIJIBKK B &CCUS. Sing. i B genet. plur. kixmese -m mnepen
-d mepexomuts y -N, mopiBHsi, eundem, eandem, eorundem,
earundem.

Pronomen reflexivum, 3BopoTHmii 3aiiMeHHUK
BigMmiHroBaHHS:
Singularis i pluralis

1. Nom. -

2. Gen. sul cebe
3. Dat. sibi co01
4. Acc. s€ cebe
6. Abl. Se c00010

3ayBaxkeHHsi: 1) 3BOpOTHHI 3aliMEHHUK B)KHBA€THCH,
Ha BIAMIHY BIJ THOJbCHKOI MOBM, TUIBKM TpH 3 0co00i,
nopiBHsi, lavo me murocs, lavas te muermics, lavat se mMuerncs,
lavamus nos muemocs, lavatis vos muerecs, lavant se MuroThes;

2) mpuitMeHHHK cum + ablat oco6oBoro (kpim is, ea, id)
1 3BOPOTHOTO 3aiMEHHHKIB BKUBAETHCS IMOCTIIO3UTHO: Mecum,
tecum, nobiscum, vobiscum, secum.

Pronomen possessivum, mnpucBiiiHuii 3aliMeHHUK
BigMmiHroBaHHS:

meus, a, um wMiit, g, € noster, tra, trum Halll, a, €
tuus, a, un TBIH, 51, €  vester, tra, trum Balll, a, €
Eius ioro, i  edOrum, earum, edrum ix

Pronomen possessivum reflexivum, npucsiiinmii
3BOPOTHM I 3aliMEHHUK.

suus, sua, suum cBi#, 1, €.

Pronomen interrogativum i relativum, nuTtameHHE i
BITHOCHUI 3aiIMEHHUK:
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a) IMCHHUKOBHIA:
Singularis i pluralis

1. Nom. quis, quid XTO, 110

2. Gen. cuius KOI'0, 4Oro

3. Dat. cul KOMY, YOMY

4. Acc. quem, quid KOT0, 110

6. Abl. quod KHM, YIM

0) MPUKMETHUKOBHIA:
Singularis Pluralis

1. Nom. qui, quae, quod KOTpuii  qui, quae, quae

2. Gen. cuius quorum,  quarum,
quorum

3. Dat. cui quibus

4. Acc. guem, quam, quod quos, quas, quae

6. Abl. quo, qua, qud quibus

3ayBaseHHsI: TakoX 1 TyT MpUHAMEHHHUK CUM
BXKHBA€ETHCS MMOCTIIO3UTHO, MMOPIBHSM, qUOCUM, quibuscum.

TexcT

Qui amicitiam e vita tollit, solem e mundo tollit. Ubi
nunc estis tu et amici tui? Ego et soror mea cum amicis nostris
in horto ambulamus. Non est dives is, qui magnam pecuniam
habet, sed cuius mens est secura et contenta. Stulti sunt, qui
voluptatem, honores et alia id® generis poscunt, virtutem autem
neglegunt. Eorum, qui misericordiam nostram non supplicant
saepe nos magis miseret?, quam eorum, qui eam postulant.
Quis non videt, quam saepe homines discordia® et levitate
graves poenas dant? Non dignus est amore® parentum filius,
qui officia sua neglegit. Oppidani tamdiu hostibus resistebant,
quamdiu eis tela et res frumentaria erant®. Haec est pugna
Cannensis.

Quis nobis in rebus adversis auxilio veniet? Verus
amicus numquam ab amico flagitabit id, quod honestum non
est. Quis nescit quam pulchra oppida et amoenas regiones
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praeterfluitY Vistula, nostrorum fluviorum regina? Natura
hominibus omnia, quae eis ad vitam necessaria sunt, praebet.
Qui die diligenter laborat, is nocte bene dormit. Epicurus
obiurgat non minus eos, qui mortem concupiscant, quam eos,
qui eam timent. Nemo amat, quos timet. Quod licet lovi, non
licet bovi. Patria communis parens est omnium nostrum. Pictor
videt, quae nos non videmus. Omnes in eo, quod sciunt, satis
sunt eloguentes. Libenter homines id, quod cupiunt, credunt.
Caesar Alesiam®, quod est oppidum Mandubiorum, oppugnat.

CaoBa
mundus, i — cBit
soror, Oris — cecTpa
ambulo, are — nporymnoch
dives, itis — GaraTwuii
Securus, a, Um — criokiitHui
stultus, a, um — nypHwuii
posco,ere — BUMarato
neglego, €re — 3HEBaXKar0
misericordia, ae — munoceps
supplico, are — nporry, Oararo
miseret me — MeHi kaib
postulo, are — Bumararo
discordia, ae — Hesrona
levitas, atis — 1€rKOBaXKHICTH
poena, ae — mokapaHHs
officium, ii — 000oB’ 130K
oppidanus, i — MinanuH
tamdiu — tak 70Bro
resisto, €re — ONMMUParoCh
quamdiu — sk 70Bro
telum, i — crpina
res frumentaria — npoBiaHT
dingus, a, um — riguuit

res adversae — Hemacrs
flagito, are — Bumarazo
honestus, a, um — mopsgHmit
amoenus, a, Um — TpueEMHHI
regio, onis — periox, Kpaii
praeterfluo, €re — mporuuBaio
Vistula, ae — Bicna

regina, ae — rapuIs

fluvius, ii — pika

dormio, Tre — cruato
Epicurus, i — Emikyp
obiurgo, are — 3acyJKyBaTH
minus — MexIe

concupisco, ére — mparuy
timeo, ere — 0orocs

licet, &re — mo3BOIEHO
luppiter, lovis — FOniTep
bos, bovis — 6uk, Bin

parens, entis — TyT: MaTu
pictor, Oris — Xy10KHHUK
scio, scire — 3Haro0

eloquens, entis — kpacHOMOBHUI
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3ayBaxkennsi: 1) id generis uporo poay, id — ue
aKy3aTHB 3aiMEHHHMKA y (PYHKIIIT MPUCITIBHUKA;

2) 6e30c000Bi cioBa TUIy MISeret me MeHi xaib, 110
O3Ha4ya€e HEMPHEMHE MOYYTTS, Mae 0co0y B aKy3aTHBi i 0coOy
a0o piy, siKa 30yKy€ JaHe MOYYTTS B TCHETHBI;

3) Poenam dare orpumaTy mokapaHHs 3 abaATHBOM (3a
10Ch);

4) dignus  rigHui, indignus  HerimHuii, Kepye
a0JISITUBOM;

5) praeterfluo mporukBato 6inisi, Kepye aKy3aTHBOM.
CroBa, 1m0 03Ha4al0Th pyX ad0 CHOKii, 3’ eaHaHi 3 mpedikcamu
circum, praeter, trans, KepyoTh aKy3aTHBOM;

6) 3aiiMeHHUK (BKa3iBHUM, BIITHOCHUI a00 MUTAILHU),
SKHI € MiIMETOM TPU IMEHHOMY TPHUCYAKY, Y3TOIKYETHCS 3
OCTaHHIM.

Lectio XI (undecima)

Cryneni mopiBHsiHHs mnpukMerHukiB. Comparatio
adiectivorum

1. PiBHuii cTymiHb, POSItiVUS, MOaHUil y CIOBHHKY.

2. Bummwmii crymiab, comparativus, MpHUKMETHHKIB
YTBOPIOETHCS 3aMIiHOKO 3aKiHUYCHHs reHiTuBa Sing. masculini -1
B Il BigmiHi i -is y III Bimmini Ha cydikc -I0r 11 40JI0BIYOTO i
KIHOUOTO poay, i Ha cydikc -IUS UIs CEpeHBOrO POY.

Hanpukiman:

Positivus genet. comparativus

mascul.

clarus, a, un ciaBuuit clar-i clar-ior, clar-ius
pulcher, a, um xkpacusuii  pulchr-i  pulchr-ior, pulchr-ius
acer, acris, e roctpuit acr-is acr-ior, acr-ius
fort-is, e xopobOpwuii fort-is fort-ior, fort-ius
felix macnuBuit felic-is felic-ior, felic-ius
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Comparativus  Bigminroerscst 3a Il Bigminoro sk
NPUKMETHUK 13 JBOMa 3aKiHUYCHHSMH, ajieé 32 HPUTOJIOCHUM
TUIOM. BigMiHIOBaHHS TaKe:

Singularis Pluralis
1. Nom. clarior, clarius clariores, clariora
2. Gen. clarioris clariorum
3. Dat. clariori clarioribus
4. Acc. clariorem, clarius clariores, clariora
6. Abl. clariore clarioribus

3. HaiiBumwmit cryminp, superlativus, mpuKMeTHHKIB
YTBOPIOETHCS 3aMIHOIO 3aKiHYCHHs TeHiTHBa Sing. masculini -1
B Il BimmiHi, i -is B III BigMmini Ha cydikc -issimus, a, um.

positivus genet. sing.mascul. Superlativus
clarus, a, um cmaBamii  clar - i clarissimus, a, um
fortis, e xopobpwuit fort-is fortissimus, a, um
felix macausuii felic-is felicissimus, a, um

[TprKMETHUKH, 10 3aKiHYYIOThCS B NOMinativ. sing. Ha
-er (Bigmina II a6o III), yrBoprorots superlativus saminoro
3aKiH4YeHHs -€r Ha -errimus, a, um. HaIpUKJIAI:
pulcher,a,um  kpacwuswii, Superlativus:  pulcherrimus, a, um
acer, is, e roctpuit, superlativus:  acerrimus, a, um

Kinpka npukmetHukiB Ha -ilis yrBoprorots superlativus
3aMIHOIO 1IbOTO 3aKiHyeHHs Ha -illimus, a, um, e Taki sk:

facilis, e nerkuit, facilior, ius, facillimus, a, um
difficilis, e Baxxkwuii, difficilior, ius, difficilimus, a, um
similis, e noaiouwmii, similior, ius, simillimus, a, um

dissimilis, e  memomioamii, dissimilior, ius, dissimillimus, a, um
humilis, e ausbkuid, humilior, ius, humillimus, a, um
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Ane, nanpukiaz, nobilis, e 3HamMenuTHii, Mae crymeHi
nopiBusHHS: nobilior, ius, nobilissimus, a, um.

[Mpuxkmernuku Ha -dicus, -ficus, -volus yrBoprowTh
comparativus 3amiHor0 3akiHYeHHsS -US Ha -entior, -entius, a
superlativus Ha -entissimus, a, Um, HanpUKIIA:
maledicus, a, um 3momoBHuii, maledicentior, ius,
maledicentissimus
magnificus, a, um ugygosumii, magnificentior, ius,
magnificentissimus
benevolus, a, um swwmBwmii, benevolentior, ius,
benevolentissimus

HeperyJsipHi cryneni nopiBHssHHS (CyNJIeTHBHI)

bonus, a, um no6puii, melior, melius, optimus, a, um

malus, a, um 37T, peior, peius, pessimus, a, um

magnus, a, um BEJIMKHMIA, Maior, maius, maximus, a, um

parvus, a, um Maldii, minor, minus, minimus, a, um

multi, ae, a uyucienaui, plures, plura, plurimus, a, um

propinquus, a, Um  GIIE3BKHIA, Propior, propius, proximus, a, um

superus, a, um BHCOKHiA, SUperior, superius, supremus, a,
um a6o summus, a, um

inferus, a, um uuspkuii, inferior, inferius, infimus, a, um

abo imus, a, um

Cryneni nopiBHsiHHA 4epe3 onuc. [IpukMeTHUKY, 1110
3aKiHYYIOTBCS Ha -€US, -iUS, -UUS yTBOPIOIOTH comparativus i
superlativus 3a momoMoroxw MPUCIIBHUKIB Magis Oinmbiie i
maxime, HalOLIbIIIe, HATTPUKIIA:
idoneus, a, um 3py4Hui, magis idoneus, maxime idoneus
necessarius, 8, Um  HeoOXimHuii, Magis necessarius, maxime

necessaries
arduus, a, um KpyTHii, magis, arduus, maxime arduus
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Texcr

Bona facta maiorem gloriam nobis comparant, quam
pulcherrima verba. Amicitia res secundas pulchriores, adversas
leviores reddit. Alexander Magnus carmina Homeri
pretiosissimum monumentum animi humani existimabat. In
bello hominibus maxima mala eveniunt. Vilius est argentum
auro, aurum virtute. Bonus dux militum vitam sua salute
graviorem habet. Firmissima est inter pares amicitia. Aliis
temporibus hominibus alii mores sunt. Sibi imperare maximum
imperium est, sibi servire gravissima servitus. Nullus locus tibi
dulcior esse debet patria. Peior est periculo timor ipse periculi.
Facta sunt verbis difficiliora.

Maximum remedium irae mora est. Pueri carmina
Homeri legunt, quem maximum poetam antiquorum
Graecorum putamus. Cupidissimi amicorum sumus, sine
amicis enim vita plena insidiis et timore est. Homines varias
res cupiunt, sed plurimi sunt tales, qui divitiarum magis quam
sapientiae cupidi sunt. Beati sunt, qui contenti sunt eis quae
possident, neque invident eis, qui plura habent. Dux locum ad
castra maxime idoneum deligit. Graviores animi morbi sunt,
quam corporis. Quo plura habemus, eo maiores curae nos
vexant. Homines quo plura habent, eo cupiunt ampliora.
Themistoclis consilium plerisque civitatibus displicebat.

CaoBa
factum, i — nmis ipse — cam
comparo, are — MPUroTOBJIAD  puto, are — BBayXKaro
res secundae — macts cupidus (3 reH.) — xxaaiOHUI
reddo, ére — moBepTaro plenus, a, um (3 abl.) — moBuu#
pretiosus, a, Um — IiHHUH insidiae, arum — 3acigka

monumemtum, i — nam’araux  talis, e — Takuit
existimo, are — BBaxaro, fymaro possideo, &re — BOJIOAI0
evenio, 1re — BiI0yBaroCh invideo, €re — 3a3/pto
vilis, e — nemewuii castra, orum — Tadip
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argumentum, i — cpi6Jo deligo, ére — BubUparo

aurum, i — 30J10TO morbus, | — xBopoba

gravis, € — BaKKuit vexo, are — My4y

habeo, €re — maro amplus, a, UM — HIMPOKHIA,
BEIUKUI

firmus, a, um — minHUK consilium, ii — pasa, mocraHoBa

par, paris — piBHwHi plerique, pleraeque, pleraque —

servitus, titis — pabCTBO OLTBIIICTD

locus, 1 — micrie displiceo, &re — He M0100aI0Ch

debeo, €re — moBUHEH
timor, Oris — CTpax

3ayBaxeHHsi: 1) micis BUIIOTO CTYyINEHS! TPUKMETHHKIB
1 MPUCTIBHUKIB y JATMHCHKI MOBI JJii BUpPa3y MHOPIBHAHHA
cTaBuUThCs abo quam i3 nominat. (accusat.) sk y MOJbCHKii
MOBi, a00 caM abisaTHB, HampuKiIam, argentum vilius est quam
aurum a6o argentum vilius est auro; me Tak 3Bane ablativus
comparativus;

2) micnd AieciiB, 1O O3HAYalOTh: BBa)Kal0 KOTOCh 3a
IoCh y JIAaTHHI CTOSTh JIBa aKy3aTUBU, OJUH 13 SKUX €
OJVKYIUM JOJJATKOM, a JIPYTHil CTOCOBHO HHOTO — MPHUCYIKOM,
Hanpukiag, Homerum maximum poétam putamus; e Tax
3BaHUM MOABIMHUN aKy3aTHB J0JIaTKa 1 MPUCY/IKa.

Lectio XII (duodecima)

IMpucaiBauku, adverbia.

YTBOpEeHHSI NPUCTIBHUKIB

a) Big mnpukMmetrHukiB [ 1 Il BiAMIH TPHUCITIBHUKH
YTBOPIOIOThCS 4Yepe3 3aMiHy 3aKiHYeHHS TeHEeTHBY Sing.
masculini -i Ha cydikc -€.
altus, a, um Bucokwuii, gen sing.m. alt-i, npucnisauk alte.
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pulcher, a, um rapuwmii, gen. sing. m. pulchr-i, npucniBauk
pulchrg;

6) Big mnpukMerHukiB III BiIMiHM TPUCITIBHUKA
YTBOPIOIOTHCS Yepe3 3aMiHy 3aKkiHueHHs gen. sing. Masculine
-IS Ha -iter, HarpuKIIa;
acer, -is, e rocrtpuii gen.sing.m acr-is npucaiBHHK acr-iter
fortis,e  xopoOpumit  -//- fort-is -/l- fort-iter
felix wacnuBuit  -//-  felic-is  -//- felic-iter

[TpukmerHuku Il BigMiHM, IO 3aKIHYYIOTHCS Ha
-NS, YTBOPIOIOTH MPHUCIIBHUKK 4Yepe3 3aMiHy 3aKiHYECHHS
nomin. sing. -nS Ha -Nter, HanpUKIIaI,

sapiens myapuii, IpUCITiBHHUK Sapie-nter

vehemens mankuii, -//- veheme-nter

VY GykHIIIT IpUCTIBHUKIB HEPIAKO BXKUBAIOTHCS:

a) Accusativus sing. neutr. ( ma -um, abo -e),
Hanpukiaaa: Mmultum 6arato (mo0 multus), facile nerxko (mo
facilis)

6) Ablativus sing. neutr. (1a -0), HanpuKIaI: rard piako
(mo rarus).

Cryneni nopiBHssHHs npukmerHukiB (Comparatio
adverbiorum)
Comparativus npuciTiBHHKA TOTOKHUH 10 KOMITapaTHBa
HpI/IKMeTHI/IKa CCPEAHBOIO poAay, HaHpI/IKJ'IaI[:
alte Bucoxo, comparat. altius;
pulchre rapno, comparat. pulchrius;
fortiter xopo6po, comparat. fortius;
feliciter maciuBo, comparat. felicius.
Superlativus mpuciiBHUKa TOTOXXHHUI 0 CylepiaTHBa
MPUKMECTHHKA, 1O 3aKiH‘-Iy€TLCSI Ha -é, Hanpmcnaz(:
alte Bucoxo, comp. altius, superlat. altissime
pulchre rapuo, comp. pulchrius, superlat. pulcherrime
fortiter xopo6po, comp. fortius, superl. fortissime
feliciter macmuBo, comp. felicius, superlat. felicissimé.
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Heperyasipni cTyneHi nopiBHsIHHS TPHCJIIBHUKIB

(cymieTuBHi)

Positivus Comparativus Superlativus
magnopere  ayxe magis maxime
multum Oaratro  plus plurimus
parum MaJio minus minime
Diu nosro  diutius diutissime

Cunrakcuc Ha3B MicueBocreii. Hazsu micueBocreit (i
MaJMX OCTPOBIB) B)XHMBAIOTHCS B TMEBHUX BHIIAJKAX I1HAKIIIE,
HIX Y MOJIbCHKiN MOBI, Oe3 mpuiimMenHuka. Lle 3aificHroeTsCcs Ha
nutaHHs Kyau? (quo), 3Biaku? (unde?) i ne? (ubi?):

a) Ha MNWTaHHS Kyau? CTaBUTHCSA 3aBKIAM  CaM
accusativus (mopiBHsii monbcbkuii do Krakowa);

0) Ha UTaHHS 3BiIKK? CTABUTHCS 3aBxkau cam ablativus
(mopiBHsii monbebkmii Z Krakowa);

B) Ha TUTaHHS Je? CTaBIATHCS HA3BU MICIICBOCTEH,
yxwuBani B singularis | i Il BiaMiHu B reHeTHBI, BCi iHIIN Ha3BH
(ro6To yxuBani B pluralis I i II Bigmin, a Takox y 111 BigMmiHi)
CTaBNIAThCA B abnatuBi. Hampukman:

Roma, Athenae, Corinthus, Delphi, Carthago,
ae arum i orum inis
kynu? Romam Athenas Corinthum Delphos Carthaginem
3Bigku? Roma  Athenis Corintho  Delphis Carthagine
ne? Romae Athenis Corinthi  Delphis Carthagine

3ayBaskenHnsi: 1) mopiBusii domi goma, domo 3 goMy,
domum o momy; 3amam’sitait: ruri Ha cedi, rure i3 cena, rus Ha
cenmo Bim rUS, ruris n cemo; a takok humi Ha 3emut (abo Ha
3eMJIr0) Big humus, i 3emitst.

Tekcr
Homines magis oculis quam auribus credunt. Canis
timidus vehementius latrat, quam mordet. Omnes libentius
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reprehensionem aliorum quam laudes excipiunt. Aliena melius
vident homines et diiudicant quam sua. Amicus Plato, sed
magis amica veritas. Fortes non modo fortuna adiuvat, ut est in
vetere proverbio, sed multo magis etiam ratio. Turpe est rem
bene coeptam male finire. Locupletes Romani semper partem
anni in urbe Neapoli transigebant. Aestate iucundius est
habitare ruri, quam in urbe. Apud bonum iudicem argumenta
plus quam testes valent. Homines hominibus plurimum
prodesse et obesse possunt. Dionysius tyrannus Syracusis
expulsus Corinthi pueros docebat.

Facilius est currentem incitare, quam ignavum movere.
Diutius nostrorum militum impetum hostes sustinere non
possunt et terga vertunt. Quo iucundius est iter facere, utrum
Athenas, in clarissimam urbem Graeciae, an Romam, in
nobilissimam urbem Italiae? Aen€as post longos errores
Carthaginem ad Didonem venit. Ibi tamen non diu manet, sed
lovis iussu Carthagine fugit et in Italiam venit. Aestate libenter
humi in prato ad rivum aut in silva iacemus. Nostri milites
pontem fortiter defendebant. Vitam saepius regit fortuna, quam
sapientia. Nilus praecipitat ex altissimis montibus. Omnium
Gallorum fortissimi sunt Belgae. Athenienses omnia sua partim
Salamina, partim Troezena transportant.

CnoBa
auris, Is — Byxo proverbium, ii — mpucmiB’s
timidus, a, um — Gosi3uBHUI ratio, Onis — po3ym
latro, are — raBkaro coeptus, a, Um — po3moyaTuii
mordeo, €re — Kycaro finio, Tre — 3aKkiH4YyIO
libens, ntis — oxounii locuples, étis — 3aMOXKHHMIA
reprehensio, onis — ocyn Neapolis, is — Heamonb
excipio, ére — mpuiiMaTu transigo, ére — mIpOBOIKY
diiudico, are — obrosoproBatu  argumentum, i — mizcraa, ioka3
veritas, atis — ICTUHA Dido, onis — Jlinona
vetus, €ris — crapwuii iussil — 3a HaKa30M
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valeo, &re — 3Hauy rivus, i — moTik, py4ei
prosum, prodesse — goromMorato  iaceo, &re — JIeKy
obsum, obesse — neperkomkar0 rego, ére — KEpyro
Dionysius, ii — Jlionicii fortuna, ae — mons
tyrannus, | — Tupan Nilus, i — Hin
Syracusae, arum — Cupaky3u  praecipito, are — crajaro
expulsus, a, um — BurHanuii  partim — 4acTkoBo

incito, are — 30yKy10 Salamis, inis — Canamin
ignavus, a, Um — JIiHUBHI Troezen, enis — Tpe3en
tergum, i — crimHa, xpeder transporto, are — HepeHoIry

verto, €re — moBepTaro

‘utmm...an—qn...qn ‘ ‘
error, Oris — IIOMHUJIKA,

TTOHEBIPSHHS

3aysaxkennsi: 1) Aestate, ablativus temporis, nuBuBHCH
cTopinka 41.

2) miecIoBO Prosum gomomararo € moeqHanusm prod +
sum; y mporieci BinMiHIOBaHHs -O- mepex -S- 3HHKAE, MOP.
prosum, prodes, prodest, prosumus, prodestis, prosunt; imperf.
proderam romo; fut. prodero Ttomro;

3) cnoBa rpenbKoro NOX0PKEHHS, 3apaxoBaHi 10
Il BigMiHM, MOXYTb MaTH B aKy3aTHBI 3aKiHUEHHS -a
(3amo3uueHe 3 Tpenbkoi MoBH), 3Biacu Salamina, Troezena. V
I BimMiHiI Ha3BH 0Ci0 YOJOBIYOTO poAy (CTaTi), 3alO3UYEHI 3
TpelbKoi MOBH, MOXYTh MaTH 3aKiHUYE€HHS -3aS, TMOpPIBHSH
Aeneas, aine Aeneae TolIo.
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Lectio XIII (tertia decima)

Uncaisamkn, Numeralia.
Kinbkicui uncaiBuuku (Cardinalia)

Big 1 mo 20:
| dnus, a, um X1 undecim
Il duo, duae, duo } BiAMiHIOOTHCS XI1I duodecim
I tres, tria XIII trédecim
IV guattuor XIV quattuordecim
V quinque XV quindecim
V1 sex XVI sédecim
VIl septem XVI1I septendecim
VIII octd XV duodeviginti
IX novem XIX undeviginti
X decem XX viginti
JlecaTku
X decem LX sexaginta
XX viginti LXX septuaginta
XXX triginta LXXX octoginta
XL quadraginta XC nonaginta
L quinquaginta C centum
Corni
C —centum DC — sescent], ae, a
CC — ducenti, ae, a DCC — septingenti, ae, a
CCC —trecenti, ac, a DCCC - octingenti, ae, a
CD — quadringenti, ae, a DCCCC — nongenti, ae, a
D — quingenti, ae, a M — mille, plur. milia.

Jecatku 3B’s3yl0Tb 3 OJMHUISIMH a00 Ha3MBaIOTh
CIOYATKYy JECATKH, a MOTIM OJMHHUII (SK Yy MOJBCHKIM MOBI)
Hampukian, Vviginti unus, viginti duo etc, abo Ha3MBarOThH
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CMOYAaTKy OJWHMI, a TOTIM JeCSATKH, ane Temep 3i
crioydHuKoM et (30kpeMa sIK y HIMEIbKii) HanpuKiam, unus et
viginti, duo et viginti. Crioay4eHHsl, y SIKUX OJUHUISIMU € 8 a00
9, BUpaXawThCsA 4epe3 BimHiMaHHA 1 abo 2 Bix HacTymHOT
JICCATKH, HATPUKJIIA, 38 duodequadraginta,
39 undequadraginta  (mopiBusii  Takox  duodeviginti,
undeviginti). Cortui 3 paecsTKaMu 3B’S3YIOTh, Ha3HUBAIOYU
CIIOYATKy COTHi; TaK caMO 3B’SI3yIOTh THUCSYi 13 COTHSIMH.
[Mopieusii: 1959 mille nongenti undesexaginta.

®Duekcig  kinbkicHux  uymcaiBaukiB.  KinbkicHi
yucaiBHUKK Big 1 10 3 BigMmiHiorothes, 4-100 — He3MiHHI,
200-900 Bigmiami, 1000 — wmeBigminui B Singularis,
BiamiHroroThes B pluralis.

BinMinroBanHs: Gnus, duo i trés

1.Nom. tnus, ina, tnum duo, duae, dud s, tria
2.Gen.  Unius dudrum, duarum, dudrum ~ trium
3.Dat Ol dudbus, duabus, ducbus tribus
4. Acc. Unum,Unam,inum  duos, duas, dud tr€s, tria
6.Abl.  Uno,tna, tnd duobus, duabus, duobus tribus

Corui Bim ducenti, ae, a mo nongenti, ae, a
BiZMiHIOIOThCS Ik npukMmetHuku 1 i II Bigmia y pluralis
(mopieHstit boni, ae, a).

Mille B singularis He BimmiHOOTECS, a B pluralis
BiaMiHIOIOTECS stk plur. 1o mare: milia, milium, milibus, milia,
milibus.

CUHTAaKCUYHE BXKMBAHHS KIUIBKICHUX YHCIIIBHUKIB.
KinpkicHi uucniBauku Big 1 10 4 y TONBCHKIM MOBI
CUHTAKCUYHO € O3HAYCHHSIMH 1 SK TakKi Y3TO/DKYIOThCSA 3
IMEHHHKaMH, 70 SKUX HaJeXaTb, MOPIBHSIM OIWH KiHb, JBa
KOHI, TPU KOHi, YOTHPH KOHI; TMOYMHAIOYM BiJ S5, TMOJNBCHKI
YHUCIIBHUKM € IMEHHUKAaMHU 1 SK Taki KepylTb T€HITUBOM
IMEHHUKA, 3 IKUM 3’ €JHYIOThCS, MOp. I’ ITh KOHEH, CTO KOHEH,
THCAYa KOHeH. Y marmHl BCl ynuciaiBHUKM Big 1 mo 1000 €
O3HAuYCHHSMH, TOPIBHIM. UNUS equus, quattuor equi, quinque
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equi, centum equi, mille equi; Tinmeku pluralis milia €
IMCHHHKOM 1 SIK TaKuil Kepye reHeTuBoM, mopisasit. duo milia
equorum.

IMopsakosi yncaisauku (Ordinalia)

Big 1 mo 20
1. primus, a, -um 11. undecimus, a, um
2. secundus, a,-um 12. duodecimus, a, um
(-alter, -era, -erum)
3. tertius, a, um 13. tertius decimus, a, um
4. quartus, a,um 14. quartus decimus, a, um
5. quintus, a, um 15. quintus decimus, a, um
6. sextus, a, um 16. sextus decimus, a, um
7. septimus, a, um 17. septimus decimus, a, um
8. octavus, a, um 18. duodevicesimus, a, um
9. nonus, a, um 19. undevicesimus, a, um
10. decimus, a, um 20. vicesimus, a, um
JecsaTku
10. decimus, a, um 60. sexagesimus, a, um
20. vicesimus, a, um 70. septuagesimus, a, um
30. tricesimus, a, um 80. octogesimus, a, um
40. quadragesimus, a, um 90. nonagesimus, a, um

50. quinquagesimus, a, um 100. centesimus,a, um

CotHi: popMyrOThCs uepe3 3aMiHy KiHIIEBOTO -I, -ae, -a
B KUIBKICHUX YHCTIBHHKax cydikcom -€ssimus, a, um,
Hanpukiaza, ducentesimus, a, um rtomio ax xo millesimus.
BinminoBanus. [TopsakoBi YHMCITIBHUKU BiAMIHIOIOTHCS
sk npukMetHuku 11 1 1 Bigmiam, Hanpukian, bonus, a, um.

3ayBaseHHsI: y JIaTMHI ICHYIOTb TakKOX Takli
YHCITIBHUKY: 1) po3ainosi (distributiva) Ha muTaHHS «I10
ckutbku?» Hanpukian, singuli, bini, terni Tomo;
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2) npuciniBaukoBi (adverbia numeralia) wa nuTaHHs
«CKLUIBKH pa3iB?» Hanpukiaz, semel, bis, ter etc.

Tekcr

Castra nostra ab oppido hostium circiter tria milia
passum distabant. Graeci decem annos Troiam oppugnabant.
Milites extra castra aggerem quingentos pedes longum,
septuaginta altum, viginti duos latum exstruebant. Saguntum,
opulentissimum oppidum Hispaniae, mille passus a mari
distabat. Caesar in summo monte duas legiones collocat,
religuum autem exercitum in plano in aciem educit. Dux quarta
vigilia signa movet et omnem equitatum praemittit. Cras
Varsoviam veniam, ubi tres dies manebo. In legione Romana
decem erant cohortes, in cohorte tres manipuli, in manipulo duae
centuriae; primo centuria centum milites habebat, deinde modo
quinguaginta.

Castra Romana in colle leniter acclivi erant, qui ad
fluvium vergebat circiter tres pedes altum. Tres faciunt
collegium. Septem horas dormire sat iuvenique senique. Mensis
est duodecima pars anni. Mensis dies triginta aut triginta unum,
solus Februarius duodetriginta aut undetriginta continet. Hora
est vicesima pars diei. Apud Romanos antiquissimis temporibus
annus  decem  tantum  menses  continebat. Pueri
Lacedaemoniorum usque ad septimum annum sub cura matrum
manebant. Quattuor sunt tempora anni: ver, aestas, autumnus,
hiems. Marathon abest ab Athenis circiter milia passuum viginti.
Sacer mons tria ab urbe milia passuum est.

CaoBa
circiter — Oims centuria, ae — neHTypis
passus, Us — KPOK deinde — moTim
disto, are — Oytu BimganeHuM MO0 — TiNBKK
extra (3 acc.) —mo3a lenis, e — moBiNbHUI
exstruo, ére — Oyayro acclivis, e — moxumii
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Saguntum, i — CaryHnr vergo, ére — MmoBepTar
opulentus, a, um — 6ararwuii altus, a, Um — BUCOKHIA, ITIMOOKHIA

Hispania, ae — Icnanis collegium, ii — ToBapricTBO, TpyTIa,
legio, Onis — nerion sat — mocuts

colloco, are — po3MinIyro solus, a, um — cam, oguH
reliquus, a, um — perra Februarius, ii — mortuit
planus, a, um — rwiockuii, piBHMI ~ contineo, &re — 00iiiMaro
acies, ei — K hora, a¢ —roauna

educo, €re — BUBOIKY usque — ax 10

vigilia, ae — croposxka autumnus, i — ocib

signum, i — 3HaK hiems, is — 3uma

praemitto, ére — Bucwaro Bieper;, Marathon, onis — Mapadgon
Cras — 3aBTpa sacer, cra, Crum — cBSIIICHHUHN
Varsovia, ae — BapiraBa absum, esse — s BigmaneHuit
cohors, tis — koropra Ver, Veris — BecHa

manipulus, i — manimyna

3ayBaxennsi: 1) Accusativus y maTuHi MoXe O3Ha4YaTH
PO3TATHEW i BiACTaHb y MPOCTOP1 ab0 yaci, Ha MUTAHHS: SIKUN
NOBruii? (IUPOKHIA, TTUOOKHIA TOIIIO), K JaneKko? K JOBro?

2) Summus MOoNS 03HaYae BepIIMHA TOPH, TAK CaMO SIK
media urbs o3Hauae cepeMicTs.

Lectio XIV (quarta decima)

IMacuBHuii craH, genus passivum, B iHIUKATHBI
praesentis, imperfecti i futuri. AxTuBHMII cTaH Ha3UBAETHCS
(genus) activum. ITacuBHHMII CTaH TPHOX YACIB, 3 IKUMU MU BXKE
MO3HAHOMMITUCS,, YTBOPIOETHCS depe3 3aMiHy 3aKiHYCHb
aKTUBHOTO CTaHy, SKi B YCIX 3TaJaHUX dYacax OJIHAKOBI,
BIMOBIAHUMH [TACUBHUMH 3aKIHUEHHSIMHU.
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3akinueHHs activi:

Sing
-0, -m
-S
-t

Plur
-mus
-tis
-nt

3akiH4eHHs PassiVvi:

Sing
-or, -r
-ris
-tur

Indicativus praesentis passivi

I mieBimm.
laudor
lauda-ris
lauda-tur
lauda-mur
lauda-mini
lauda-ntur

II mieBimm.

dele-or
delé-ris
dele-tur
dele-mur
dele-mini
dele-ntur

111 mieBimm.

Legor
legé-ris
legi-tur
legi-mur
legi-mini
legu-ntur

Plur
-mur
-mini
-ntur

1V mieBiom.
audi-or
audi-ris
audi-tur
audi-mur
audi-mini
audi-untur

BayBaxkennsi: Y ¢opmax laudor i legor xinueBuit
TOJIOCHHHM OCHOBHU 1 TOJIOCHA 3aKIHYEHHS 3JIMBAIOTHCS B OJHE
mite. Y 2 oco6i sing. III mieBigminu mepen -r- BUHHUKae -&-,
lege-ris (B axtuBi legi-s). ¥ 3 oco6i plur IV ngieBigminu
3aKkiH4eHHs -Untur, Take came sk B activum (audi-unt).

Indicativus imperfecti passivi

I mieBigm.
laudaba-r
laudaba-ris
laudaba-tur
laudaba-mur
laudaba-mini
laudaba-ntur

II gieBigm.
deléba-r
deleba-ris
deléba-tur
deleba-mur
deleba-mini
deleba-ntur

III mieBigm.
legeba-r
legeba-ris
legeba-tur
legeba-mur
legeba-mini
legeba-ntur

Indicativus futuri passivi

I mieBigm.
laudabor

II gieBigm.
delebor

III mieBigm.
lega-r

IV nieBigm.
audieba-r
audieba-ris
audieba-tur
audieba-mur
audieéba-mini
audieba-ntur

1V mieBiom.
audia-r



LN W

laudabe-ris delebe-ris lege-ris audie-ris
laudabi-tur delebi-tur lege-tur audie-tur
laudabi-mur  deleébi-mur  lege-mur audie-mur
laudabi-mini  deleébi-mini  leg&-mini audie-mini
laudabu-ntur  deleébu-ntur  lege-ntur audie-ntur

3ayBaxennsi: 1) Futurum tumy laudabor i delebor (I i
II mieBimMinu) BiAMiHIOETHCS K praesens legor (sxmo moBa
fie mpo 3aKiH4YeHHS);

2) mis miecniB Il mieBigminum Tumy Ccapio, capére
passivum HacTymHuii: capior, caperis, capitur, capimur,
capimini, capiuntur; imperf. capiebar oo, fut. capiar, capieris
TOIIIO.

Imperativus praesentis passivi
I mieBigm. I mieBigm. III mieBimm. IV mieBimm.
2o0c.sing. lauda-re dele-re legé-re audi-re
2.0c.plur. lauda-mini  dele-mini  legi-mini  audi-mini

Infinitivus praesentis passivi
lauda-ri dele-ri legt audi-ri

3ayBaxkeHHsi: y ¢opmi legi kiHIeBUH KOpOTKHI
TOJIOCHUI OCHOBH € HETIOMITHUM Tiepen -1.

Tekcer

Amicus certus in re incerta cernitur. Multa evitari
possunt, mortem tantum effugere nullo modo possumus. Virtus
et sapientia neque dono dari, neque accipi possunt; quisque sibi
eas suo labore parat. Syracusis est fons dulcis aquae prope
mare, qui Arethusa vocatur. Tribus Romanae, quae triginta et
quinque erant, in urbanas et rusticas dividebantur. Nonnulli
homines sapientiores et meliores videntur quam re vera sunt.
Animi fortis est in rebus adversis non perturbari. Bella semper
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magnam multitudinem hominum rapiunt, attamen usque ad
nostra tempora geruntur. Dum ea Romani parant consultantque,
iam Saguntum summa vi oppugnabatur.

Ut Romae consules, sic Carthagine bini reges quotannis
creabantur. Antiquitas plurimis viris abundabat, qui hodie
quoque summo  honore digni putantur. Liberi plurimis
beneficiis a parentibus suis cotidie afficiuntur. Cicero in exsilio
magis familiae suae casu, quam suo vexabatur. Vestigia imperii
Romani ubique in Europa inveniuntur. Vere terra viridi herba
et floribus vestitur, plures aves cantu silvas et hortos implent.
Tempora mutantur nos et mutamur in illis. Themistocles absens
proditionis accusatur. Daedalus Atheniensis a Minoe Cretae
rege in labyrintho cum filio Icaro clauditur. Erat in carcere
Romano locus, qui Tullianum appellabatur, duodecim pedes

humi depressus.

CaoBa
Cerno, - €re — mi3Haro
evito, -are — yHUKai0
effugio, -ére — Gixxy, yHukaro
prope (3 Acc.) — Oisst
urbanus, - a, -um — MicbKHit
divido, -&re — moxisnsro
nonnullus, -a, -um — neskuii
re vera — y niicHOCTI
perturbo, -are — TypOyBatu
multitudo, -inis — MHOXkHKHA
rapio, -€re — cxorunor, oepy
attamen — ognak
consulto, -are — pamuTi
viridis, -e — 3enenuit
vestio, -ire — oxararo
cantus, -us — cIIiB
impleo, -&re — HaMOBHIOIO

VIS — cuiia

oppugno, -are — obmsTaro
bini, -ae, -a — no 1Ba
guotannis — mopiuHo
abundo, -are — 6ytu 6aratum
liberi, - 6rum — giTu
beneficium, - ii — 10OpoUNHHICTH
afficio, -ére — HanmoBHIOIO
exsilium, -ii — Burnauus
casus, -UsS — 3aHemnag

VEX0, -are — My4aro
vestigium, -ii — ciin

ubique — Bcroin

accuso, -are — 3BUHYBa4yIoO
Minos, -is — Minoc

Creta, -ae — Kpur
labyrinthus, -1 — naGipunT
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muto, -are — 3MiHIO Icarus. -i — Ikap

in illis — B Hux claudo, -ére — 3amukaro
absens, -ntis — BiacyTHii carcer, -&ris — B’ I3HALA
proditio, -onis — 3paga depressus, -a, -Um — 3HIKEHHIA

3ayBaxkennsi: 1) [ESsse 3 genet. o3Hayvae OyTH
MIPUTaAMaHHUM, O0OB’SI3KOM TOIIO, TIOPiBHSM C. 25.

2) Dare dono, dat. metu, mopiBHsii c. 45.

3) Accuso proditionis, genet. Tyt o3Ha4ae MPOBUHY 200
3JI04MH, LI€ Tak 3Baruii Gen criminis.

Lectio XV (quinta decima)

Binmina. /lonoBHeHH i 3ayBaskeHHs

a) iIMEeHHHKH

I Bigmina. 3amam’sraii: pater (mater) familias 6arbpko
(MaTti) poxunu. I'penbki BiaacHi imena Ha -€, sk Niobe — Hioba
MOXYTh MaTd B gen. sing. -&s, B acc. sing. -en, voc. i ab. sing.
-&: Niobgs, Nioben, Niobé. I'perpki iMeHa 4oIOBiYi Ha -3S sIK
Aengas MmoxyTh MaTu B acc. Sing. -an, B Voc. sing -a: Aengan,
Aenga; masculina Ha -85 MoxyTh MaTH acC. Sing Ha -en,
nanpukian, Philocteten (Big Philoctetes).

II Bigmina. Vocativus sing. mo deus — me deus, nom
plur. dei, dii, di.

Imena BiacHi Ha -iUS MaroTh VOC. Sing Ha -i: Horatius,
Horati; mo meus voc. mi, go filius voc. fili.

I'penbki iMeHa Ha -€US MaroTh gen. sing Ha -ei, acc.
sing., MOXXyTh MaTH Ha -€a, VOC. Sing Ha -eu: Orpheus, Orphei,
Orphea, Orpheu.

Jlesiki TpelpKi BIacHi iMeHa MaroTh y NOM. Sing — 0S, B
acc. sing. -on, manpukiama, Delos, Delon.
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Gen. plur. moxe 3akiH4yBaTuCs Ha -UM 3aMmicTh Ha-
orum, manpukiaa, deum (= deorum), virum (= virorum).

III Binmina. PiBHOCKIIaHI Ha3BU PIYOK 1 MICIIEBOCTEH
Ha IS sk Tiberis, -is, Neapolis, -is marote B acc. sing.
3aKiHYeHHS -IM 1 HajJexaTh J0 TOJIOCHOro THiy. Tak camo
BIZIMIHIOIOTBCS: PUPPIS, -IS KopMa, turris, -iS Bexa, Securis, is
cokmpa, Sitis, IS crmpara; iMeHHHUK VIS CHiIa Ma€ TiIbKH accC. i
abl. sing. vim, vi, y plur. BiamiHtoeTbcs: Vires, virium, viribus
TOIIIO.

I'peubki iMmenHuku aér, aeris, mositps i aether, -eris
edip maroTh B acc. sing. -a: aéra, aethera. B acc. plur. y ciosax
IpEObKOr0 MOXOIKCHHSA MOXKE 3’IBUTHCSI -aS. Cyclopas,
Aethiopas. Bnachi imena Tumy SocrateS MoKyTh MaTd B acc.
sing. 3akiH4eHHs -€Nn: Socraten.

IV Bigmina. /[BockiamoBi iMEHHHUKH Ha -CUS MarOTh y
dat. i abl. plur. 3axinyenns -ubus: arcus, -us nyk arcubus; Tak
camo g0 artus, -us uwiren — artubus, mo tribus, -us Tpub —
tribubus. TIpo domus mopiBHsiit c. 41-42.

V Bigmina. [loBHe BiIMiHIOBaHHS TYT MarOTh TiJIbKU
res i di€s, iHmi >k BiAMIHIOIOTHCS Jinie B Singularis.

IMeHHuKH 3 HenmoBHOIO Biminolo (defectiva).

(ops) minxTpumka gen. opis, acc. opem, abl. ope; plur.
opes, opum iroro; (prex) mpoxauus abl. prece; plur. preces,
precum, precibus; fors Bunamok abl. forte; (Spons) BxkuBaeTbcs
Tizeku B abl. sing. i3 npucsiiinum 3aiiMenHrkoM: mea (tua, sua,
nostra, vestra) sponte moOpoBimbHO; (frux) frugis mix,
KOPHUCTb.

Bigminni 3nauenns B singularis i pluralis maroTh
copia, -ae 3amnac; copiae, -arum BilicbKO
littera, -ae mitepa; litterae, -arum sucr, niteparypa
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castrum, -i ykpirutenns; castra, -orum TaGip

opera, -ae mparis; operae, -arum mpariBHHKA
finis, -is xineus; fines, -ium kpaii, Kop10HU
aedes -is xpam; aedes, - ium xgim

Mapanenbni popmu maroTh
locus, 1 micue, y plur. loci micis y kau3i i loca miciis Ha 3emTi.
vesper, -eri Beuip, ablat. vesperi i vespere, acc. vesperum i
vesperam.
requies, -&tis BimmoumHOK, acc. requietem i requiem, abl.
requiete i requie.
vas, vasis nocyx, plur. vasa, vasorum, vasis toio.
ficus, -1, a Takox -US ¢ikyc
plebs, plebis i plebes, plebei napon
iocus, -1 xkaprt, plur. ioci i ioca.

0) NPUKMETHUKH

VY III BigMmiHiI 332 TPUTOIOCHUM TUMOM (-8, -3, -Um)
BiJIMIHIOIOTBCSI, KPIM BHII[OTO CTYTEHS, TAKOX MPUKMETHUKHU:
vetus, -¢ris crapwmii, pauper, -&ris Oixuuii, dives, -itis Oararuii,
princeps, -ipis mepruuii, particeps, -ipis Toif, o 6epe y4acTb,
compos, -otis Toif, 1110 BOTOIIE.

V III BiaMiHi 3a 3MIIIAHUM THIIOM, aji¢ 1HAKIIE, HIXK
imennuku: B abl. -i, B gen. plur. -ium, BinmintoroTees celer,
-eris ImBHAKWN, Memor, -0ris Toi, 1o mam’srae, iNOPS, -is
Oiquumii, supplex, -iCis mokipHHH.

B) PaiiMeHHMKOBI IPUKMETHUKHU

['pyna cniB y QyHKIIT NpUKMETHHKA 13 3aKIHYEHHSIM
3aiiMeHHUKAa. BOHM  BIAPI3HSIOTHCS BiA  MPUKMETHHUKIB
I Ta II Bigminu (KpiM, MOXJIHBO, NOM. SiNg.) Tijbku B geN. i
dat. sing; genetivus matoTh Ha -1US, dativus Ha -T:

solus, -a, -um eauHui alter, -era, -erum iHmmmwii, Ipyruii
totus, -a, -um Bech, minmit  alius, -a, -ud inmmwmii (gen. alterius,
ullus, -a, -um sikuiics dat. alteri)

nullus, -a, -um >xonen uter, utra, utrum xotpuii i3 1BOX
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unus, -a, -um omuH neuter, -tra, -trum >xozxeH 13 IBOX

uterque, utraque, utrumqgue o6uaBa, HanpuKiIad, uterque
miles o6uaBa Boiau. Croau Halexarb Takox IpPse, ipsa, ipsum
cam (ocobucro), genet. ipsius, dat. ipsi, acc. ipsum, ipsam,
ipsum Torioi T.1.

Tekcr

Multo difficilius est se ipsum quam hostem vincere.
Vera virtus nullam appetit mercedem laborum et periculorum
praeter gloriam. Nullus antiquus dux tot secunda bella gerebat,
quam Caesar. Periculosum est exiguis viribus cum hoste alieno
loco contendere. Antiqui Germani filios suos a pueris
assuefaciebant omnes labores sustinere. Hostes parati erant
obsides dare et omnia praecepta conficere. In opere, quod
inscribitur “Laelius sive de amicitia” Cicero inducit Laelium de
vera amititia disputantem. Hominibus mendacibus etiam vera
dicentibus credere non solemus. Nulla aetas officiis vacat,
habent sua officia senes, viri et pueri. Natura aliud alii iter
ostendit. Mea mihi conscientia pluris est, quam omnium sermo.
Helvetiorum fines in longitudinem, milia passuum ducenta in
latitudinem centum et octoginta patebant.

CaoBa
multo — gabararo assuefacio, -€re — mpU3BNYAIO0
vinco, -¢re — mepemararo paratus, -a, -Um — roToBuii
appeto, -€re — mparuy obses, -idis — 3apy4HuK

secundus, -a, -UM — CIIpUSTIINBHI conficio, -ére — BUKOHYIO
exiguus, -a, -Um — HeZIOCTaTHil, Mamii ~ OPUS, -&ris — TBIp

alienus, -a, -um — ay>xuii, verimauii ~ 0stendo, -ére — Bka3yro
inscribo, -€re — HaATHCYO, TUTYIIYIO  CONSCientia, - a6 — repeKOHaHHs
Laelius. -ii — Jlenii pluris — Ginbie

sive — abo pateo, -&re — mpocTsrarch
induco. -ére — BIpoBaKyIO
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disputo, -are — po3MipKOBYIO
vaco, -are — OyTH BUIbHUM

BayBaxkennsi: 1) Ablativus y ¢yukmii MicieBoro
BiJIMiHKa B)KUBAEThCS 03 MPUHMEHHHUKA IN: a) SKII0 IMCHHHUK
Mae o3HadeHHs tOtUus 1inmii, Bech, ab0 SIKIIO MAaeMO CIIOBO
locus i3 o3nayeHHsM, Hampukian, tota Italia B ycii Iranii,
alieno loco B uyxomy micii;

0) SKIIO BIJIMOBiZa€ HA MHTaHHS, SKAM IDISIXOM,
Ky/I010, HAaIIpUKJIaI, recta via mpsmoro 10pororo; 1e Tak 3BaHui
ablativus loci

2) vacare officiis — e ablativus separationis, mopiBHsii
c.41;

3) pluris esse Oyrtu OinbiMM, Oinbilie O3HAYATH, JEN.
pluris o3Havae TyT BapTICTh y 3arajbHHi CHOCIO, IIe Tak
3BaHuii genetivus pretii (nopisusii abl. pretii na c. 49).
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Yacruna apyra — pars altera
Lectio XVI (sexta decima)

Munyamii  g1oxkoHaHmii 4ac, tempus perfectum.

3arajibHi 3ayBasKeHHsI

Indicativus perfecti activi yrBoproeTbcst Ui BCiX
JI€BIIMIH OJHAKOBO — 1 CTOCOBHO OCHOBHM, 1 II0J0 3aKiHYEHbB.
PizHumi mMixk gieBiaMiHaM#u, IO ICHYIOTH B Praesens i B vacax,
yTBOPEHUX Bix OcHOBH praesentis, — sk y perfectum, Ttak i B
yacax, YTBOPEHHX BiJl ocHOBHU perfecti — B3araii mepecTarTh
icayBatu. OTKe, BinTenep Mu OyieMO MaTHMaMoO CIIpaBy HE 3
4OTUPMA, a 3 OJTHUM KOH FOTAIlIHHUM THUTIOM.

3akinuenns perfectum moBHICTIO BiApi3HAKOTHCS Bix
3aKkiHYeHb YK€ BigoMux uaciB (praesens, imperfectum i
futurum). Bonu taki:

Singularis Pluralis
1. 1 -imus
2. -isti -istis
3. -it -érunt

[onoBHY cKIamHICTh B yTBOpeHHI perfectum cranoButh
Oy/soBa OCHOBH, fIKa B PI3HOMAaHITHMH CIOCiO Bipi3HAETbCA
BiJl OCHOBH praesentis. Xo4a KiUIbKiCTh MOP(OIOTIYHUX THUIIIB
TYT OOMEXEHa, CKJIAJHICTh IOJIArae B TOMY, L0 3HAIOUU 1€
JECTIOBO B Praesens, 3a3Buuail He MOXKHA TEPeN0auuTH, SK
BUTJISIIATHME HOro ocHoBa B perfectum. 3Bigcu BHCHOBOK, 110
dbopmy perfectum tpeba 3aydyBaTH i3 CIOBHHKA, Ji€¢ BOHA
3aBXKIU TIOJIAETHCSI HAPIBHI 3 Praesens i iniHiTUBOM.

[Mpuknaau mopdooriunoi ctpykTypu perfectum:

a) perfectum ua -vi: laudo, -are, laudavi, audio, -ire, audivi,
peto, -&re, petivi, deleo, -&re, delévi.
0) perfectum na -ui: domo, -are, domui mpubopkyto,

mOoneo, -ere, MoNui Haraayro,
rapio, -ére, rapui 3axoILTIOI0.
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B) perfectum i3 momos-
KCHHAM KOPCHEBOTI'O
T'OJIOCHOT'O:

r) perfectum i3 mogoB-
KEHHSM 1 3MIHOIO

KOPEHEBOI'O I'OJIOCHOI'O:

n) perfectum ua -si:

e) perfectum
13 TOIBOEHHSM
(penyrutikariero):

sédeo, -&re, sedi cumxy,
¢mo, -¢re, -€mi Gepy,

veénio, -ire, veni mpudyBaro,
Iégo, -¢re, IEQi unraro.

ago, -ére, €gi sxeny, poobiro,
facio, -¢re, feci poodato,
capio, -&re, Cepi CXOILIIOKO.

gero, -¢re, gessi Bey, MPOBOIKY,
rideo, -ére, risi cmirocs,
sentio, -ire, Sensi BiguyBaro.

pendo, -ére, pependi 3Baxyto,
curro, -€re, cucurri 6ixy,
spondeo, -ére, spopondi mpucsrato.

€) perfectum i3 BumagiausM rumpo, -¢re, rupi Jamaro,

1H(iKca:

k) perfectum i3 kinbkoma

KOMOIHOBaHMMHU pucaMu:  Cano, -&re, Cecini crigaro.

3) perfectum i3 ocaoBoro,  Verto, -€re, verti obepraro.
TOTOKHOFO 10 MIPE3EHCHO:

n) perfectum cyruierusuuii: fero, ferre, tuli mecy.

Indicativus perfecti activi. BigminioBanHst

relinquo, -¢re, reliqui 3anumiaro.

tango, -¢ére, tetigi goTuKarocs,

Singularis Pluralis
1. laudav -1 noxsaymB  laudav -imus
2. laudav -1sti laudav -istis
3. laudav -it laudav -érunt
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Plusquamperfectum, yac TaBHbOMUHYJIUH.
Indicativus plusquamperfecti activi yrBoproeTbess BiJ OCHOBH
perfecti depe3 3aminy 3akinueHns perfectum -1 Ha cydikc
-eram. BinMmiHroBaHHS:

Singularis Pluralis
1. laudav -eram laudav -eramus
2. laudav -eras laudav -eratis
3. laudav -erat laudav -errant

Futurum Il (exactum), maiiGyTHiii monepeHii 4ac.
Indicativus futuri exacti yrBoproerbess Big ocHoBu perfecti
activi gepe3 3amiHy 3akiHueHHs -1  Ha CyQikc -€ro.
BigMiHroBaHHSA:

Singularis Pluralis
1. laudav -ero laudav -erimus
2. laudav -eris laudav -eritis
3. laudav -erit laudav -erint

Perfectum, plusquamperfectum i futurum Il xo sum:

Perfectum Plusquamperfectum Futurum 1l
1. fu- fu -eram fu -ero
2. fu-isti fu -eras fu -eris
3. Fu-t fu -erat fu -erit
1. fu-us fu -eramus fu -erimus
2. fu-stis fu -eratis fu -eritis
3. fu-érunt fu -erant fu -erint

Infinitivus perfecti activi. YTBoproerscs uepe3 3aminy
3akindyeHHs perfecti -1 Ha cydikce -isse.
laudav -i laudav -isse  fu -i fu -isse

®yHkunis vacoBux ¢opm y ailicHomy cnocooi
(indicativus). Cucrema TaTMHCHKHX YaciB € Pe3yJIbTYIOUOI0
NEPEeTUHAHHS JIBOX NPOTUJICKHOCTEH: 1) vaciB: TemepiuHi,
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MUHYIUH, MalOyTHIA, a TakoK 2) BHIIB: JOKOHAHHH,
HEJIOKOHaHWH. BHaCHiZOK IbOTO TEpeTHHAHHS: Praesens
= TemnepilHiil HeJOKOHAHUH Yac,
imperfectum = MmuHyIUiI HEJOKOHAHMIA Yac,
perfectum = MuHynuii ToOKOHaHUII Yac,
futurum | = wMaiiOyTHi gOKOHaHHWH abo
HEJIOKOHAHUH Yac.
[To3a miero cucremoro crosaTh plusquamperfectum i
futurum 1l six yacu BiZHOCHI, 1110 03HAYAIOTE:
1) plusquamperfectum: muHyma mis, sKka BHUICPEDKAE IHIIY
MUHYITY JIif0;
2) uturum Il: MaiOyTHS 1isi, SKa BUNICPEKAE 1HITY MaOYTHIO
Ti10.
3BificH BUILTMBAE, 10 OOMJBA II YacH 3 ABISIOTHCS Y
MPUHIUII HE CAMOCTIHHO, a Y 3B 53Ky 3 1HIIUM MHHYJIUM a00
MaiOyTHIM 4acoMm.

Texer

Hannibal, Carthaginiensium dux, Alpes cum exercitu
superavit, quod antea nemo perfécit. Scipio duas Romae
infestas urbes cepit, Carthaginem et Numantiam. Postquam
hostes propius accesserunt, nostri celeriter arma ceperunt. Post
Numam Pompilium Romani Tullum Hostilium regem?
creaverunt, cuius proavus in bello Sabino se fortissimum
ducem? praestiterat. Philippus, Macedonum rex, Alexandro
Aristotelem  philosophum magistrum adsumpsit?, quem
eruditissimum® ducebat. Epaminondas non prius bellare
destitit, quam urbem Lacedaemoniorum obsidione clausit.
Caesar praedam militibus donavit. Mille Plateenses
Atheniensibus adversus Persas auxilio venerunt. Dumnorix
equitibus? praeerat, quos Aedui Romanis auxilio miserant. Rex
legatis respondit: «Si damna, quibus nos et socios nostros
affeceratis, sarseritis, pacem vobiscum faciemusy.

79



Demosthenes orator acerrimus defensor? libertatis
Graeciae se praebuit. Alexander Poro, Indorum regi victo,
maiorem regnum, quam adhuc habuerat, dedit. Secundo bello
Persico nulla civitas Atheniensibus praeter Plateenses auxilio
venit. Carthaginienses Hannibali Hasdrubalem fratrem auxilio
miserunt. Venit mihi in mentem amici® qui mihi multa bona
fecerat. Pythagoras homines sapientiae studiosos philosophos
appelavit. Tarquinius Romanorum regum septimus admodum
severus fuit, unde etiam cognomen Superbus accepit. In pugna
cum Gallis multi equites ceciderunt, inter quos Piso Aquitanus,
iuvenis nobili genere® natus. Post pugnam Marathoniam
classem septuaginta navium® Athenienses Miltiadi dederunt.
Pericles quadraginta annos rei publicae praefuit. Lacedaemonii
Agin® regem, quod numquam ante apud eos acciderat,
necaverunt.

3ayBakeHHsI:

1) moxBiliHWIA aKy3aTWB J0AaTKa 1 IMEHHOI YacTHHH
npucyaka (opisasiii ¢. 58) micist creo, me praebeo, me praesto
BusABJAOCH, appello masusaro, duco BBaxkaro 3a mock, adsumo
Oepy KOrochk 3a 1mock TOIIIO;

2) miecnoBa, ckianeHi 3 npedikcamu: ad, ante, in, inter, ob,
post, prae, sub, Super 3acTOCOBYIOTbCS y TPHHIHMII 3
JaBaJbHUM BIIMIHKOM;

3) micia venit mihi in mentem renetuB, nmopisHsi c. 49;

4) abnsatuB 0e3 mpuiIMEHHWKAa B TO€IHAHHI 3
JTIEMPUKMETHUKOM  Natus abo Ortus HapoKeHUH, SIKUI
MOXOJIUTh BUpaXKae MOX0pKEeHHs, ablativus originis;

5) Classis septuaginta navium — 1ie pomoOBHil BiAMIHOK
sKoCTi, genetivus qualitatis, mopiBusiii Vir magni ingenii myx
BEJIMKOTO TAJIAHTY;

6) Agin — aky3aTuB 3a IPEIBKUM 3pa3KOM.
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Lectio XVII (septima decima)

Supinum. Ile BimmiecniBuuii imeHuuk (Substantivum
verbale), y:xuBaHuii TibkH B aKy3aTuBi — ¢opma Ha -UM 1 B
abnsaTuBi ¢popma Ha -ii, ToOTO 32 IV BimMiHoIO. BiH Mae y Bcix
mieBimMiHax 3akiHueHHs -tum (-t) a6o — () sum (- (S) so),
IpUYOMy HE MOJKHA 3a3jajeriip mnepeadauutu, sk Oyae B
KOHKPETHOMY  BHUNAJAKy TmoOymoBaHa mnepencydikcambHa
YacTHHA CJIOBa, sk 1ie Oyio B ind. perfecti. 3Biacu BuIMBae,
o 1o (Gopmy Tpeba BUMTH HAmaM sITh 13 CIIOBHHKA, JI¢ BOHA
3aBXKIU TIOJJAETHCSI HAPIBHI 3 IHIMUMHU OCHOBHUMH 4yacamu. L[s
dbopmMa € TMICTaBOK JUIi  YTBOPCHHS  JIENPHUKMETHUKA
JIOKOHAHOTO BHUIYMHUHYJIOTO Yacy ITACHBHOTO CTaHy, SKUH
CBOrO 4Yacy CTaHOBUTh IHTerpaibHy dvactunHy perfecti,
plusquamperfecti i futuri Il macuBHOTO CTaHy.

[Tpuknanu:

laudo, -are, -avi, laudatum, laudatu xBaio;

peto, petere, -ivi, petitum, petitu mo6uBarocs;

venio, -ire, veni, ventum, ventu npu0yBsaro;

sentio, -ire, sensi, Sensum, Sensu BiguyBaro;

mitto, -ere, misi, Missum, Missu mocuaro.

OTxe mpu KOXKXHOMY Ji€CIOBI HEOOXimHO naBatu 4
ocHoBHi (opmu: 1) praesens, 2) infinitivus, 3) indicativus
perfecti, 4) supinum (ua -um), 60 mawuIe 3aBASKH BCiX IUX
dbopM MHOXEHU Ti3HaHHS MOBHOI (hJIeKCii IbOTO J1€CTIOBA,
Hanpukian, laudo, -are, -avi, -atum xBatto TOIIIO.

Supinum Ha -um. Bupakae MeTy mpH JIi€ciioBax, IO
O3HAYalTh PyX, KEpye THUM CaMHMM BiJIMIHKOM, II0 1 JaHe
JECTIOBO, OKPECTIOEThCS CYIH TPHUCITIBHUKOM, HANPUKIAI,
mitto rogatum auxilium s mocunato, 11100 TPOCKUTH TOTIOMOT'Y.

Supinum na -t. CTOiTh NpH ASSIKKX MPHUKMETHHUKAX, K
nanpukian facilis nerxuii, difficilis cknagnuii, Baskkuid, turpis
raneOnmit, incredibilis wHelimoBipHMi, OpPtIMUS HaMTIMIINIA,
micis BupasiB fas est nosBomnsierscs, nefas est He go3BossIeTHCS,
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opus est HeoOXi1HO; Ui BUpaXeHHS 0OMEXEHHS 11i€l pUCH, HA
nuTaHHA «3 skoro morsamy?» Hampuxmax, difficilis auditu
BaXKKO 1ouyTH, optimus facti naiikparie 3poOuTH TOIIO.

3ayBaxkeHHsi: 1) TpamsroTbesi Takoxk Qopmu Ha -Ui,
SIKi PEPE3CHTYIOTh 3 OIJISAY HA 1€ JaBAIbHHUN BiIMiHOK METH,
Hanpukian facilis divisui nerkuit 1o noainy;

2) y KJIaCHYHUX NMUCHMEHHUKIB SUPINUM TPaIUIsSIOTHCS
BiJIHOCHO P1iJIKO.

Participium  perfecti  passivi, aienpUKMeTHHK
MMHYJIOT0 4Yacy NACHBHOIO CTaHy. YTBOPIOETbCSI B YCIX
4 nmieBiIMiHAX BiJ CyIliHA Yepe3 3aMiHy 3aKiHYCHHs -UM Ha -US,
-a, -UMm, HarpuKIaI;
laudat -um—part. perf. pass.: laudat -us, laudat -a, laudat -um
[IOXBaJIEHU, -, -€; Mitto, -ere, Misi, MiSSuM mnocunaro —
part. perf. passivi missus, -a, -Um mociaHwuii, -a, -e.

Indicativus perfecti passivi. YTBoproeTbcss B ycix
4 nmieBimMiHax OJHAKOBO uepe3 gomanHs mo part. perf. passivi
JOMOMDKHOTO  Jli€cjioBa SUM B iHAMKAaTHUBI  praesentis.
BinmintoBanus (11 4 mieBiamin):

Singularis Pluralis
1. laudatus, -a, -um  sum laudati, -ae, -a sumus
2. -/1- es -/l- estis
3. -/l- est -/l- sunt

3ayBaxennsi: laudatus sum Tomo He o3HaYae «si
MOXBAJICHUI», a «s1 OyB MOXBAJICHUI» TOIIO

Indicativus plusquamperfecti passivi. YTBoproeTscs B

ycix 4 JieBiqMiHAaX OJHAKOBO yepe3 mojaBaHHs a0 part. perf.
passivi 1omoMi>kKHOTO JIiecioBa SUM B inaukatusi imperfecti.
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BinminroBanHs (s 4 Ai€BIIMIH):

Singularis Pluralis
1. laudatus, -a, -um eram laudati, -ae, -a eramus
2. -/l- eras -/l- eratis
3. -/l- erat -/l- erant

Indicativus futuri Il (exacti) passivi. YTBoproeTbcsi B
yCiX Ji€BIIMIHAX OJHAKOBO uepe3 jojaBaHHs a0 dhopmu part.
perf. passivi momomixkHoro jaiecioBa SUM B inaukarusi futuri 1.
BinmintoBanus (i1 4 mieBiamin):

Singularis Pluralis
1. laudatus, -a,-um ero laudati, -ae, -a erimus
2. -/1- eris -/l- eritis
3. -/l- erit -/l- erunt

Infinitivus perfecti passivi. YTBoproerbcst B ycix
Ji€BiIMiHAX OHAKOBO 4epe3 nojaBaHHs jo part. perf. pass. B
aKy3aTuBI a00 B HOMIHATHBI JIOMOMDKHOTO Ji€cioBa SUM B
iH}iHITHBI praesentis, HanpuKiIa:

laudatum, -am, -um

€SSe 10 g1 OYB IIOXBaJECHUI
laudatos, -as, -a } m y

Texer

Divitiacus Romam ad senatum venit auxilium
postulatum. Totius fere Galliae legati ad Caesarem gratulatum
convenerunt. Bituriges ad Aeduos legatos mittunt subsidium
rogatum. Quod optimum factu videbitur, facies. Quid est tam
iucundum cognitu atque auditu, quam sapientibus sententiis
ornata oratio? Humanus animus nullo cum alio nisi cum ipso
deo, si hoc fas est dictu, comparari potest. Aristides unus post
hominum memoriam cognomine iustus appellatus est.
Themistocles absens proditionis accusatus est. In pugna ad
Thermopylas commissa trecenti Lacedaemonii ceciderunt. Post
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Romulum Numa Pompilius rex creatus est. Caesar ea legione,
guam secum habebat, militibusque, qui ex provincia
convenerant, a lacu Lemanno ad montem luram murum
fossamque perducit?. Caesar maturius paulo, quam anni
tempus postulabat, in hiberna exercitum deduxit.

Aegyptus ab Augusto imperio Romano adiecta est.
Plebs novarum rerum studio® Catilinae incepta probavit.
Dionysius tyrannus Syracusis expulsus Corinthi pueros
docebat. Quamqguam excellebat Aristides abstinentia, tamen
exilio decem annorum® multatus est. Ubi de Caesaris adventu
Helvetii certiores facti sunt,” legatos ad eum mittunt.
Alexander dum inter primores pugnat, sagitta ictus est. Propter
victorias a lugurtha reportatas Romani Metello cognomen
Numidicus dederunt. Cn. Martio cognomen Coriolanus datum
est, quoniam oppidum Coriolos virtute sua ceperat. Helvetii
oppida vicosque, quos incenderant, restituerunt. Disce
diligenter, puer, quod enim puer non didiceris, id etiam vir non
disces. Cum Caesar in Galliam venit, alterius factionis erant
Aedui, alterius Sequani. Solis occasu Ariovistus exercitus suos
in castra reduxit.

BayBaxkeHHsi: 1) mOBifiHMI aKy3aTWB JojaTKa Ta
iMeHHOI yacTMHM Tpucyaka tumy appello te amicum crae B
MACUBHIA KOHCTPYKIli MOABIHHUM HOMIHATHBOM TiAMeTa i
IMCHHOI YaCTMHHM TpUCYAKa, mopiBHsAH Aristides iustus
appellatus est;

2) y OKUBIi pO3MOBIAI Mpo MHHYI TOmil iHOM;I
BXKMBA€ETHCS Praesens, e Tak 3BaHUN praesens historicum,
SKUH 13 TOYKH 30PY CHHTAKCHCY TPAKTYETHCS Yy MPUHITUII SIK
MHHYJIAN Yac;

3) Ablat. studio Bupaxae npuuuny (ablat. causae);

4) exsilium decem annorum — po10BuUii BiJIMIHOK SIKOCTI
(gen. qualitatis);

5) certiorem facio — moBigomIIsIO.
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Lectio XVIII (duodevicesima)

BkasiBui i Heo3HaueHi 3aiiMmeHHMKH, Pronomina
demonstrativa et indefinita.
Pronomina demonstrativa (Bka3iBHi 3aiiMECHHUKH )

Gen.
Dat.
Acc.
Abl.

o0

Gen.
Dat.
. Acc.
. Abl.

o R wNE

Gen.
Dat.
AccC.
. Abl.

o wWwdE

Nom.

Nom.

Nom.

Singularis
hic, haec, hoc
Huius
Huic
hunc, hanc, hoc
hoc, hac, hoc

isté, ista, istud
IstTus
Isti
istum, istam, istud
1st0, ista, isto

illg, illa, illud
Il1us
1

illum, illam, illud

Pluralis

hi, hae, haec

horum, harum, horum
his

hos, has, haec
his

ist1, istae, ista

istorum, istarum, istorum
1stis

1stOs, 1stas, ista
ist1s

ill1, illae, illa

illorum, illarum, illorum
ill1s

illos, illas, illa
illts

3aiimennuk hic, haec, hoc teit, 1, e Bkaszye Ha 0co0y
abo piubing 1 ocobu, TOOTO MOBLSA (HEOOOB’SI3KOBO Y
BostontinHi), Hampukman hic liber ms (0inst mexe abo Most)

KHIDKKA. 3aiMCHHHUK

iste, ista, istud meit, us, e BKa3zye Ha

oco0y abo piy, sika 3HaAXOAUTHCS 01151 2 0coOu, TOOTO ciyxaya,
Harp., iste liber us (Oinst Tebe abo TBOs) KHIKKA. 3aiMEHHUK
ille, illa, illud Toii, Ta, Te, skmii BKa3ye Ha 0coOy abo piv mo3a
MoBLIeM 1 ciyxadeMm, Hampukiaz, ille liber ta (moza mamn)
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KHIDKKA. Y IOJIChKIM MOBI € MOJIBiiiHa cucTeMa: mei (Ha 1 Ta

2 0co0y) 1 Toit, TamTHii (Ha 3 0co0y).

Pronomina indefinita (Heo3HaueHi 3aliiMeHHUKN)
Bonu moOymoBaHi Ha MmijcTaBl BiIHOCHO-TTUTAJIBHOTO
3aiiMeHHHMKa quis, quid (popma imennmka) i qui, quae, quod
(bopma mpuKMETHHUKA) Yepe3 MoJaBaHHs BIAMOBIAHUX adikciB
(mopiBHs# mosbehka Ktos, cos i ktorys, -as, -es crocoBno kto,
co i ktory, -a, -e). BinMiHIO€ThCS 3aiiMEHHHUK, a Cydikc abo
npedikc 3amumaeTbes 6e3 3MiH.
a) aliquis, aliquid xrtoce, miocs, aliqui, aliqua, aliquod

SIKUICh.

1. Nom.
2. Gen.
3. Dat.
4. Acc.
6. Abl.

1. Nom.
2. Gen.

3. Dat.
4. Acc.
6. Abl.

0) quisque, quidque

dopma iIMCHHHKA
Singularis i pluralis

aliquis, aliquid
alicuius

alicui

aliquem, aliquid
aliqud

dopMa NPUKMETHUKA
Singularis
aliqui, aliqua, aliquod
alicuius

alicui
aliguem, aliquam, aliquod
aliquo, aliqua, aliquo

Pluralis
aliqui, aliquae, aliqua
aliquorum, aliquarum,
aliguorum
aliquibus
aliquos, aliquas, aliqua
aliquibus

KOXKHHI, Bce  Qopma iIMEHHHKA

quisque, quaeque, KOKHUH, a, €, (HopMa MPUKMETHHKA
quodgue
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B) quidam, quiddam  meBHuii, mock  ¢dopma iIMEHHHKA

quidam, quaedam, SIKHICH dbopma MpUKMETHHKA
quoddam

3ayBa:keHHsl: -M- mnepen -0- mepexoauth B -N-,
Hanpukiaaa quendam, qguandam, quorundam, quarundam

r) unusquisque, KOXKHUH ¢dbopma iMEHHHKA
unumquidque OKpeMO

unusquisque, unaquaeque, (hopma IPUKMETHHKA
unumaquodque

3ayBajkeHHsI: BiIMIHIOETHCS UNUS | QUIS, HampHKIA,
uniuscuiusgue, unicuique Toro

) quivis, quidvis Oymb-XTO, Oy/Ib-110  (hopMa iMEHHHKA
quivis, quaevis, OyIb-sIKHii dbopma MpUKMETHUKA
quodvis
e) quilibet, XTO-HEOY/Ib, II0-HEOYb  (hopMa IMCHHUKA
quidlibet
quilibet, quaelibet, skuit-HeOyIH (bopmMa nprUKMETHHKA
quodlibet
) OKPEMO BiJIMiHIOIOThCsI: NEeMO HixTo i Nihil Hiro.

1. Nom. nemo, nihil

2. Gen. nullius, nullius rei

3. Dat. nemini, nulli rei

4. Acc. neminem, nihil

6. Abl. nullo, nulla re

TekcT

Praestat nemini imperare, quam alicui servire. Suae
quisque fortunae faber est. Quaelibet vulpes caudam suam
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laudat. Amicus meus carissime vendidit domum, quam ante
duos annos vilissime emerat. Oppidum Britanni vacabant, cum
silvas impeditas vallo atque fossa muniverant. Ciceronis
temporibus multi cives Romani ex aere alieno laborabant quos
sibi Catilina socios adsumpsit. Ariovistus milia passuum sex a
Caesaris castris consedit. Tyrii Alexandro Magno coronam
auream magni ponderis dono dederunt. Formica ora trahit
quodcumaque potest atque addit acervo, quem struit. Omnium
rerum, ex quibus aliquid acquiritur nihil est agricultura melius,
nihil homine libero dignius.

Errant, qui in bello omnes secundos rerum proventus
exspectant. Sui cuique mores fingunt fortunam homini. Nescire
quaedam magna pars sapientiae est. Recordationem malorum
fugimus, quae quasi morsu quodam dolorem efficiunt. Non
quivis, qui pellem tigridis gestat, audax est. Vir sapiens idem
semper dicere solet de eadem re, non tum hoc, tum illud.
Beatus esse sine virtute nemo potest. Quidquid nobile et
praestantius Romani apud illos populos, quibuscum bellum
gerebant, invenerant, id Romam importabant. Triginta milites,
quos Caesar speculatum miserat, ab hoste capti et crudeliter
necati sunt.

BayBaxkennsi: 1) Laborare ex aere alieno  Oyru
OoprxHEKOM (aes alienum 6opr);

2) nihil omnium rerum genetivus partitivus, poaoswuii
BIJUTUTIOBAILHUH.

Lectio XIX (undevicesima)

Jlesiki JonMOBHEHHA 10 Ai€BiAMIiHM:

a) pa3oM i3 3akiHueHHsM -erunt B 3 oc. plur. y nepdexri
mocrae -€re, Hanpukiazn, laudavérunt || laudavére, monugrunt ||
MONUuEere To1mo,
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0) mopsi 13 3akiH4YeHHsM -I1S 2 oc. Sing. pass. (okpim
praes) 3’sBiuseThes -re, Hampukianm, laudaberis || laudabere,
legéris || legere Toio;

B) y ¢opmax perfectum i wgaciB, yTBOpeHHX Bix
perfectum i3 cydikcom -V-, MOKYTh BHIIACTH: -Vi-, HiEpea -S-
abo -ve- mepen -r- mampukiaaza, laudasti samicte laudavisti,
laudasse 3amicte laudavisse, laudarunt 3amicts laudaverunt,
laudarint 3amicts laudaverint; y ¢popmax na -ivi (audivi) moxe
BUNIACTH -V- Tepex -€- Hanpukiag, audierim  3amictsb
audiverim.

Participium futuri activi, JUEMPUKMETHHK
MalOyTHBOTO 4Yacy akKkTHBHOIO CTaHy. YTBOPIOETbCS 3a
JOIIOMOTOK0 3aMiHU 3aKiHYeHHs SUpinum -um ma -trus, -a, -um
OJTHAKOBO B YCiX Ji€BiIMiHaX.

Supinum: laudat -um (zo laudo), miss -um (zo mitto);
Participium fut.act.: laudat -orus, -a, -um ToO#, 1m0 Mae
XBaJIMTH; MISS -lirus, -a, -UM TOi, 1[0 Ma€ MOCUJIATH.

Lle#t mienmpuKMETHUK O3HAYA€ HE 4yac, a MalOYyTHIO [0,

sIKa Ma€ BiOYTHUCS Ticis Jii 0cOO0BOTO Ai€cIoBa.

Participium futuri activi BxkuBaeTbes:

a) sk o3Ha4YeHHs (sk participium praesentis i perfecti) 3
THUM, 110 y BTOPHMHHHUH CIIOCIO BOHO MOXE BUPaXKaTH MeETY,
3aMIHIOIOYM MIAPsIIHE OOCTaBUHHE PEUEHHS METH, HAIPUKIAL,
Hannibal in Etruriam exercitum duxit eam quogue gentem aut
vi aut voluntate adiuncturus (1106 npueaHaTH);

0) fSK TPHUCYAOK y TOEIHAHHI 3 JI€CIOBOM SUM,
YTBOPIOIOUHM TaK 3BaHy ONUCOBY JI€BIAMIHY aKTHBHOI'O CTaHY,
coniugatio periphrastica activa, ska cioyXuTh Ui BHpaszy
Hamipy, OaxaHHs abo mnpuzHaueHHs. Llsg  gieBiamiHa
CIIOCTEpIraeThCcsl B YCIX yacax, sIK 1 JI€CTIOBO SUM, MOpiBHAN
scripturus sum (eram, ero, fui etc.) bellum, quod populus
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Romanus cum lugurtha gessit mato Hamip muCaTH PO BilHY.
T.JI.

Participium futuri passivi,  JienpUKMETHHK
Maii0yTHBOTO Yacy MacHBHOIO CTaHy, iHakmie gerundivum.
YTBOproeThCs uepes momaBanus cydikca -(e) ndus, -a-, -um go
OCHOBH TEIEPIIIHBOTO Yacy.

I mieBimm. II mieBimm. III mieBimm. IV mieBigMm.

Infinitivus lauda-re dele-re legé-re audire

Part. fut. pass.: lauda -ndus, -a, -um Toii, 1110 Mae OyTv XBaTCHIM

A6o dele -ndus, -a, -um To#, 1110 Mae OyTH pyHHOBAHIM

Gerundivum  leg -endus, -a, -um Toii, 1110 Ma€e OyTH YNTAHUM
audi -endus, -a, -um Toif, 110 Ma€e OyTH YyTUM

Participium  futuri passivi, a6o gerundivum
YKUBAETHCS:

a) SK O3HAYEHHsS, BUPAXAIOUM MO0 JIEMPUKMETHHKA, a
TaKOX:  MOBHHHICTH, HEOOXIOHICTL ab0  MOXKJIMBICTD,
Hanpukiaa, Vir colendus wmyx rigamii moBarm  (Big colo
mranyo), facinus laudandum BumHOK, rigHUH TOXBAJH;

0) sk 0OCTaBMHHE O3HAYEHHS METH ITICIIS JICSIKUX JTIECITIB
do nmaro, trado mepemaro, MIitt0 mocuiaro, permitto Hamaro,
relinquo 3amumaro, SUSCIPIO po3moumHa0, CUF0 Hakasyro,
accipio mpuiimaro tomo. Hampuxman: Caesar pontem in Arari
faciendum curat. Ile3ap Haka3sye, mo0 mict Ha p.Apap OyB
30y/10BaHuUi;

B) SIK TIPUCYJIOK Y TIOEHAHHI 3 JOTIOMIXXHHM J11€CJIOBOM
SUM, yTBOPIOIOYM TaK 3BaHy OMNMCOBY J1€BIIMIHY MacHBHOIO
craHy, coniugatio periphrastica passiva, sika Bupaxae
HEOOX1IHICTh, IPUMYC. Y 1 KOHCTPYKIIi ocoba abo pid, sika
Ma€ IO Jil0 BUKOHATH, TOOTO TakK 3BaHy JIOTIYHUH ITiIMET,
CTOITh 3aBXId B AatuBi (dativus auctoris, maBanbHU# Iif040i
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ocoOW), Ha MPOTUBAry 3BUYAHOMY NACHBHOMII CTaHy, Ji¢
JIOTIYHUHN MIAMET CTOITh y aOMATHBI 3 MpHMEHHMKOM a, ab
(ablativus auctoris). IopiBHsii 6aTbko € JIOOMMUN CHHOM —
pater a filio amatur, ajge GaTbko MOBHHEH OyTH JIOOMMUM
crHOM (200 cuH TOBHHEH JitoOuTH OaThka) pater amandus est
filio.

OmnucoBa ai€BiAMiHA ITACUBHOTO CTaHY BXKUBAETHCS
MOJBIHHUM crocoOom: 1) miaMeToBO, KOJIH JaHe MI€CIOBO €
NepexiHuM, TOp. CHH NOBHHEH JI0OUTH OaThKiB — parentes
filio amandi sunt; 2) GesmimmeroBo, To6TO y 3 0cobi Sing.
neutrum, KoiM 1e JI€CIOBO € HENEepexXiTHUM, TOPIBHIH CHH
nosuned mosuatu — filio tacendum est. 3Buuaiino, dativus
auctoris moxke OyTH 3aBKAM MPOIYIICHUH, TOPiBHSI parentes
amandi sunt i tacendum est.

Gerundium. Ile sBigmiecmiBHui iMeHHHK (NOmMen
verbale), skuii i3 ¢opmanbHOrO MOTJSAY JOPIBHIOE Neutrum
gerundivi (participii futuri passivi). l'epyHziit He BKHUBAETHCS Y
GyHKIIT migMeTa 1 NpsMOro J0JaTKa, y 3B’SI3KYy 3 UMM HE Mae
HOMIHATHBY, a B aKy3aTHBI BXXMBA€TbCA TUIBKH K 0OCTaBHHA
METH 3 IPUHUMEHHUKOM ad «10».

BigmixroBaHHs:
1. Nom. (laudare)
2. Gen. laudandi xBamu

3. Dat. Laudando
4. Acc. (laudare)

ad laudandum mo xBanu
6. Abl. Laudando

['epyHnaiid, K 1 CyIiH, KEPYE TUM CAMHUM BiIMIHKOM, II0
1 1e JI€CIOBO, a BHU3HAYAETHCS TPUCITIBHUKOM, a He
NPUKMETHUKOM, TIop. patienter tolerare, tolerandi Tomro iniurias
«TEpIUISTUE TIEPEHECEHHS KPUBI.
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3amiHa repyHjisi Ha repyHAMB. Y IE€BHUX BHIIaJKax
BHHHMKA€E MOTpeda 3aMIHUTH TEePyHAIH Ha TEPyHIHUB, TOOTO
3MICT, BHPaXCHHH y TMOJBCHKIA MOBI  BIIIIECTIBHUM
IMEHHHUKOM, 3aMIHIOETGCSA B JIATWHI  BIJJIECIIBHUAM
npukMeTHUKOM. lle BimOyBaeThCs 3acagHWYO TOMi, KOJIU B
TepyH/Iii Ma€e BXKUBATHCS MIEPEXiTHE T1E€CIOBO Pa30M 13 IPSIMUM
nonatkoMm, Hampukiam, consilium condendi urbem nawmip
3acHyBaHHS MicTa. Y TakoMy pa3i aky3aTuB Jl0J1aTKa
3aMIHIOETBCS Ha BIAMIHOK, y SKOMY CTOIThb TepyHHIH, a
TepyH/IId 3aMIHIOETHCS Ha TEPYHIUB, SKHH Y3TOIKYETHCS 3
UM IMEHHUKOM Yy POJi, YKCIIi 1 BIIMIHKY, HAIIPUKIA;
consilium condendi urbem — consilium urbis condendae
ad liberandum patriam — ad patriam liberandam.

Oco0.1uBi npaBuIIa:

a) 3amiHa TepyHJI HAa TEpYHIWMB, OIMCAaHA BHILNE, €
HEOOX1HOI0, SKIO TepYHIiN CTOiITh y AatuBi abo 3alIeKUTh
B1Jl IpUMMEHHUKA (3 aKy3aTUBOM a00 aOIsITUBOM) HAIPUKIIAL!
locum capere muniendo castra —» locum capere castris
muniendis
a6o ad liberandum patriam —» ad patriam liberandam
abo de servando vitam —  de vita servanda

0) 3aMiHa TepyHIisl HAa TEpYHIUB HE BIJOYBA€THCS, SKILIO
JIO/IATKOM TepyHis € 3aiiIMEHHUK a00 NMPUKMETHUK, YXKUTUM SIK
iMeHHHK y neutrum, Hampukaz, studium aliquid cognoscendi.

3ayBaKkeHHsI: TepYH/IUB K TEMPUKMETHUK
MalOyTHBOTO Yacy 3 SBISE€THCS TOMIl, KOJHM WIETHCSA PO IO
mi3Himy (abo mpuHaiMHI OJJHOYACHY) MIOAO Mii MPHUCYAKA, s
K TIOTIEPEIHS BUPAKA€ThCs 3a JoroMororo participium perfecti
passivi, kUil y MOJbChKI MOBI MOYKE MaTH TaKOX 3HAYCHHS
BijytiecmiBHOTrO iMeHHuKa. [TopiBHs# pugnare pro recuperanda
libertate GopoTucst 3a 3100yTTs cBOOOIM (y MalOyTHBOMY) i
pugnare pro recuperata libertate 6opoTtrcs 3a 3700yTy cBOOOIY

(y Mmunynomy).
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TekcT

Romani sui colligendi hostibus facultatem non
dederunt. lustitia et amicitia per se ipse expetendae sunt.
Orgetorix suae civitatis imperium obtenturus erat. Homerus
erat ante Romam conditam. Legendi semper occasio est,
audiendi non semper. Gutta cavat lapidem non vi, sed saepe
cadendo. Senatus ad causam Catilinae diiudicandam frequens
convenit. Apes cum evolaturae sunt consonant vehementer.
Multa dicta sunt ab antiquis de contemnendis rebus humanis.
Fabricius ad Pyrrhum de captivis recuperandis missus est
orator. De gustibus non est disputandum. Themistoclem non
deterruit a re publica defendenda Miltiadis calamitas. Nihil est
difficilius, quam in plurimorum controversiis diiudicandis ab
omnibus diligi. Tacitae magis et occultae inimicitiae timendae
sunt, quam indictae et apertae. Antigonus Eumenem mortuum
propinquis sepeliendum tradidit.

Imperare sibi  maximum est imperium. Apud
Pythagoram  discipulis quinque annos tacendum erat.
Acerrimus ex omnibus sensibus est sensus videndi. Nulla aetas
ad discendum sera est. Homines nulla re magis a ceteris
animalibus separati sunt, quam dicendi facultate. Nihil agendo
homines male agere discunt. Parsimonia est scientia vitandi
sumptus supervacuos. Nulla causa iusta cuiquam esse potest
contra patriam arma capiendi. Cyprus abundat materia utili ad
naves aedificandas. Nulla possessio, nullla vis auri et argenti
pluris quam virtus aestimanda est. Numqguam scelus scelere
vincendum est. Urbs militibus diripienda tradita est. Regulus
bellum in Africa gerendum suscepit. Amicitia nobis magna
pietate colenda est.

3ayBazkenHsi: colere magna pietate — ablativus modi na
NMUTaHHA SK? 6€3 mpuiiMeHHUKa, TuB. C. 37.
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Lectio XX (vicesima)

Imperativus  futuri activi. YTBoproerbcs depes
JI0/IaBaHHsI 710 OCHOBH Praesentis 3akiHueHsb:

Singularis Pluralis
2. -t -tOte
3. -to -nto
I mieBigm. II mieBimm. III mieBimm. IV mieBiom.
2. lauda-to dele-to legi-to audi-to
3. lauda-to dele-to legi-to audi-to
2. lauda-tote dele-tote legi-tote audi-tote
3. lauda-nto dele-nto legu-ntd audi-unto
3ayBaxkenHsi: y 3 oc. plur. IV gieBinMiHu 3aKiHYCHHS
-unto.
Imperativus futuri activi Big sum
es-to Oyam es-t0 Hexaii Oyze
es-tote OyabTe suntd Hexail OyayTh

Imperativus futuri passivi. Ha mpaktuii maibke He
BXKUBA€ETHCHI.

Infinitivus futuri activi. Ckrnamaerscst 3 participium
futuri activi B aky3atuBi abo HominatuBi + esse (infinitivus
praesentis 1o sum). Orxe:

laudaturum, -am, -um
laudaturos, -as, -a } esse 1o Oyay XBaJUTH (TIOXBAIIO)
Infinitivus futuri activi Bix sum:
futurum, -am, -um
futuros, -as, -a
3amicTh mi€i hopmu MokHa ckazatu: fore.

esse
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Infinitivus futuri passivi. Lle ¢dopma HeBiaMiHIOBaHA 1
JIOpiBHIOE SUPiNUM Ha — UM + iri, Hampikiaa, laudatum iri o
Oyay MOXBaJICHUH.

Verba deponentia. Ile rpyma giecmiB, sKi MaroTh
dbopMmy TiNBKM TMacuBHY (Passivum), a 3HAYEHHS TUIbKU
aktuBHe (activum). Ili miecmoBa MUTYIOTBCS Y TPhOX (hopMax:
praesens, infinitivus, perfectum.

I mieBigmina:  hortor, hortari, hortatus SUM — croHyKaro, CXUISIIO

II mieBigMmiHa: vereor, vereri, veritus SUmM — 0OrOCH

III mieBigmina: patior, pati, passus sum — cTpaxiaaro
loquor, loqui, locutus sum — roopro
IV nieinmina: largior, largiri, largitus sum — gapyto
Verba semideponentia. Ile niecmoBa, sKi, sK i
deponentia, ¢yHkiioHyroTh ab0 TIIBKH B Praesens i yacax,
yTBOPEHUX BiI OCHOBH praesentis, abo timpku B perfectum i
yacax, yTBOPEHHUX BiJ ocHOBU perfectum:
a) deponentia Bix ocHoBH praesentis:
revertor, reverti, reverti moBeprarocs,;
6) deponentia Bix ocaoBu perfecti:
soleo, solere, solitus sum 3Bukaio
fido, fidere, fisus sum moBipsito.
AkTHBHY (GOpMy 1 aKTHUBHE 3HAUY€HHS MaloTh
deponentia B:
a) partic. praes. act. nanpukiazn, hortans, -ntis Toi, 1o
CIIOHYKAE;
0) partic. fut. act. mampuxiaz, hortaturus, -a, -um Toi,
IO Ma€ CIIOHYKAaTH.
®dopMy TmacMBHY 1 TAacHMBHE 3HAYCHHS MAalOTh
deponentia B:
a) partic. fut. pass (gerundivum), uamp., hortandus, -a,
-Um TOH, mo Mae OyTH CHOHYKaHMM (TOH, KOro MHOTpiOHO
CIIOHYKaTH).
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3ayBa:keHHsI: y JICTIOHEHIIIMHUX naiecinoBax part. perf.
pass., Mar4M 3HAYCHHS AaKTHBHE, BIAMOBIIAIOTH IMOJBCHKOMY
TIEMPUKMETHUKY Ha -SZY, KOTPHH 1032 IUM HE Mae
BIANOBIJHMKA B JIATMHCBKIA MOBI, Hampukiaa, hortatus
CTIOHYKABIITH.

Texcr

Regio imperio duo sunto, militia summum ius habento,
nemini parento, illis salus rei publicae suprema lex esto.
Virgines Vestales in Urbe custodiunto, ignem loci publici
sempiternum. Ubi quisque locus frigidissimus aquosissimusque
erit, ibi primum serito. Ignoscito semper alteri numquam tibi.
Crebras a nobis litteras exspectato plures etiam ipse mittito.
Labienus Lutetiam, quod est oppidum Parisiorum, proficiscitur.
Nemo nascitur dives, multi moriuntur pauperes. Brutus
Ciceroni recuperatam libertatem gratulatus est. Gloria virtutem
tamquam umbra sequitur Principes Galliae communem suorum
fortunam miserabantur. Milites abditi in tabernaculis fatum
suum querebantur. Diogenes cuidam, convicianti sibi: «At nec
mihi» inquit, «credit quisquam te laudanti, nec tibi me
vituperanti».

Caesar Helvetios inopinantes aggressus est. Aristidis in
re publica consiliis vehementer adversatus est Themistocles.
Omnibus hominibus moriendum est. Labienus castris
Belgarum potitus est. Concordia res parvae crescunt, discordia
maximae dilabuntur. Helvetii victoria sua insolenter
gloriabantur. Plato uno et octogesimo anno scribens est
mortuus. Qua nocte natus est Alexander eadem Dianae
Ephesiae templum deflagravit. Alexander Macedonum rex,
Pellae natus, Babylone mortuus est. Magna multitudo undique
ex Gallia convenerat, quos spes praedandi ab agricultura
revocabat. Naturam si  sequemur ducem, numqguam
aberrabimus. Numidae plerumque lacte et carne ferina
vescebantur.
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3ayBa:kennsi: 1) Ablativus moxe Bupaxatu sKicTh
(o3HAYEHHS SIKOCTI) 1 TOMI CTOITh 3aBXKIU 3 O3HAYCHHSM 1
BXKHMBA€TbCs abo aTpuOyTtuBHO, Hampukiaa, homo humili
statura mroguHa HU3BKOI  CTaTypu, ab0 NPEAMKaTHUBHO,
HaTpUKIIaa, €Sse regio imperio matu 1apChKy Biamy; 1€ Tak
3panuii ablativus qualitatis; moprBusii genetivus qualitatis
c. 79;

2) Potiri kepye abasTuBOM abo0 (pifiie) reHETHBOM.

Lectio XXI (vicesima prima)

ExBiBajieHTH peyeHb

I. Accusativus cum infinitivo. Ile cuHTaKcH4YHa
KOHCTPYKIIif, SIKa € €KBIBAJICHTOM IIJIOTO PEYCHHS 1 MOJISTAE B
TOMY, IO 4WIEH, SIKHH (YHKIIOHAIBHO BIIMOBIJA€ IiIMETOBI,
CTOITh B aKy3aTHBI, a WieH, 10 (YHKIIOHATBHO BIAMOBIIAE
NPUCYIKY, CTOiTh B iH(}iHITHBL. Ilg KOHCTpyKuis €
€KBIBAJIEHTOM  J€SKUX  MIAPAJHUX  peueHb, 1 TOMY
3actocoByroThes infinitivus praesentis mis omHOYacHOCTI ii,
infinitivus perfecti mis monepennnoi aii, infinitivus futuri s
HACTYMHOI Aii. Y Takuil crnociO y JaTuHi po3pi3HSIOTh:

1) TligpsaHi [0JATKOBI pEYEHHS, SAKi CTOSTH ICISA
JI€ECIIB, 110 03HAYAIOTh:

a) MUCITUTH, criorisiaatu, roBoputd — verba dicendi et
sentiendi;

0) cranu mouytTs — Verba affectus (timrycs, cymyro
TOIIIO);

B) 3MiCTH BOJILOBHUX akTiB — Verba voluntatis (makasyro,
3a00pOHSII0, T03BOJISIO, XOUY TOIIIO).

2) TligpsiaHi MiMETOBI PEUYCHHS, 110 CTOSATH MICIs He-
0Cc000BHX BUPA3iB, SKi MAIOTh BUIIEBKA3aH1 3HAUCHHSI.

Hanpukian: 1) a) s 6ady, 1o 3emiepoou opyTh 3eMITIO
video agricolas arare;
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0) s Tiurycs, mo i npudysBaem gaudeo te venire;

B) s Hakasym, mo0 xiomels 4uraB iubeo puerum
legere;

2) Bimomo, o Cokpar OyB Myzaperem

contat Socratem sapientem fuisse.

3ayBaxennsi: OcoOoBuil 3aiiMeHHHK 3 ocoOu, M0
HaJeXaTh JI0 MiJMETa roJIOBHOTO (KEpIBHOTO) PEUYCHHS, CTOITh
y 3BOpoTHIK (opmi, Hanpukiaa, Caesar cognovit se a Gallis
metui. B accusativus cum infinitivo migmer moBuHEH OyTH
BUP)XCHUI SIBHO, IOPIBHAN 5 CTBEP/PKYHO, 110 s 3Hat0 — dico
me scire.

Il. Nominativus cum infinitivo. Ile BixmoBigHUK
KOHCTpyKIii accusativus cum infinitivo B curyanii, xomu
TIECTIOBO, SIKE Kepye III€I0 KOHCTPYKILi€  (IPHUCYAOK
TOJIOBHOTO PEUEHHS), BKUBAETHCA B IMacuBHOMY cTaHi. Toi
aKy3aTWB IiJIME€Ta CTa€ HOMIHATHUBOM, IH(IHITUB NpPUCYAKA
3anuIIaeTbes 0e3 3MiH, a KepiBHE J[IECIOBO, BXKUTE B
MaCUBHOMY CTaHi, y3rOJUKYETbCS 3 HOMIHATUBOM ILOJIO POAY,
yucia 1 ocoou. Hanpukinan:

Acc c. inf. iubeo puerum legere.

Nom c. inf. puer legere iubetur.

3ayBasxkenHsi: kepiBHe miecioso (dicor, putor, iudicor,
existimor, audior y pisaux ocobax, a traditur, traduntur tinpku
B 3 0C.), BKUTE B PasSivum, mepekaagacTbcs 0e30C000BUM
3BOpOTOM ab0 3a JIOMOMOIOI0  3BOPOTHOTO  JII€CIIOBA,
HaTPUKIIAJ, KQKYTh MI0; 371a€THCS; HAYeO0TO.

Texer

Thales dixit aguam esse initium rerum. Thucydides
ossa Themistoclis clam in Attica ab amicis sepulta esse
memoriae tradidit. -Zeno in sola virtute positam esse beatam
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vitam putat. -Caesar legatis respondit diem se ad deliberandum
sumpturum®. -Milites recordabantur se labore et patientia
maximum bellum confecisse. Errunt, qui in in prosperis rebus
impetus fortunae in omne tempus se putant fugisse. Plerique
amicos eos potissimum diligunt, ex quibus sperant se
maximum fructum esse capturos. Caesar Helvetios oppida
vicosque restituere iussit?. Germani vinum ad se importari
non sinunt?. Alcibiades Athenas Lacedaemoniis servire non
poterat pati. -Caesar a Gergovia discessisse auditur. Homerus
caecus fuisse dicitur. Pausanius proditionis accusatus est,
quod Helotas sollicitare spe libertatis existimabatur. Ariovistus
respondit se prius in Galliam venisse quam populum
Romanum.

Dionysius fulgentem gladium e lacunari demitti iussit.
Caesar pontem iubet rescindi. Galli suos ab se liberos
abstractos obsidum nomine dolebant. Verum est amicitiam
nisi inter bonos esse non posse. Fuit fama Themistoclem
venenum sua sponte sumpsisse. Considius dixit montem ab
hostibus teneri. Remi dicebant plurimum Bellovacos et virtute
et auctoritate et hominum numero valere. Dico te Aeacida
Romanos vincere posse®. Caesar Labienum summum iugum
montis ascendere iubet. Belgae Teutonos intra fines suos
ingredi prohibuerunt. Caesar memoria tenebat L.Cassium
consulem ab Helvetiis esse occisum. Placuit Caesari Avaricum
incendi. Tissaphernes Cariam defendendam putavit. Disciplina
Druidum in Britannia reperta esse existimatur. Non videmur
esse victuri. Promunturium Miseni a Miseno, Aeneae comite
nomen habere dicitur, qui eo loco mortuus et sepultus est. In
Romanorum acie Castor et Pollux pugnare visi sunt.

3ayBaxkeHHsi: 1) y CKJIaJeHHMX Mi€CTiBHUX (opmax

MO3K€ 1HO/II OIYCKATUCS JOTIOMiXkKHE JIIECIIOBO €SSE, 0COOIMBO B
innukatuBi perfecti pass., inginitua perf. pass. i fut. act.; e
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MOXXJIUBO TaKOX B ONHCOBHUX [I€BIIMIHAX aKTUBHOTO 1
MACUBHOTO CTaHiB;

2) micnst verba voluntatis (iubeo Torio) moBunen Oytu
infinitivus passivi, sKimo Haka3 TOIIO CTOCYEThCS pedi, a HE
ocobu, nampukian, Caesar pontem rescindi iubet — Caesar
milites pontem rescindere iubet;

3) SKII0 BHWHHUKA€E BO3HAYHICTD Y pa3i, KOJIH NpHU
aKy3aTHBI TiMeTa CTOITh aKy3aTHB JOAaTKa, TO il MOXKHa
VHUKHYTH 4Yepe3 3acTOCYBaHHS WACHBHOTO CTaHy (Tomi
JOJIATOK MEePEXOUTh Y HOMIHATHUB).

Lectio XXII (vicesima secunda)

ExBiBajieHTH pedeHb

III. Ablativus absolutus. 1Ile cuHTakcHuHa
KOHCTPYKL, SIKa € €KBIBAJEHTOM L1JI0T0 MiIPSAHOTO PEYESHHS
y Takuil crnocid, mo uieH, (yHKLIIOHAJbHO BIANOBIAHUN 10
MIAMETYy, CTOiTh y aOnsaTuBi, a wieH, (YHKIIOHAIBHO
BIAMOBIAHUI mpHcyaky, € participium (praesentis s
oaHodacHocti, perfecti — mis BumepemkeHHs Jii), SKUi
Y3TOJIKYETHCS 3 MIZIMETOM Y pOJi, YMCHi, BIAMIHKY. Y Takui
crocid MOXyTh (ajie He NMOBMHHI) OyTH PIBHOBA)KHO 3aMIHEHI
OOCTaBMHHI pPEUYeHHs MEPEeBaKHO yacy, aje TaKOoX NPHUYUHH,
JMOMYIIEHHs 1 YMOBH. YMOBOIO  3aCTOCYBaHHS Ili€l
KOHCTPYKIII € Te, 10 MiMET MiAPSAHOTO peueHHs He Mae OyTH
B CKJIaJIl TOJIOBHOTO peueHHs. SIKIo O 1 cuTyallis BUHUKANA,
il MokHa Oyno O YHHUKHYTH uyepe3 3aMiHy LBOT0 MiAPSIHOTO
pEeUCHHS Ha MacWBHUU craH. Y TonbchKid MoBi ablativus

absolutus 4acTo NEPEKIIaaeThCs Bi/ITIOBITHUM
JTIENPUKMETHUKOBUM a00 MPUIMEHHUKOBUM 3BOPOTOM.
[Ipuknan:

Komu Tpos 6yna 3mo06yra, Eneit mpudys o Itanii.
Troia capta Aeneas in Italiam venit.
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Oco0oBuii 3aliMEHHHMK 3 0COOHM, SKHH HaIEXITh OO
IiIMETa TOJIOBHOTO PEUCHHSI, CTOITh 1 TYT Y 3BOPOTHI# opMi.

SIKmo B peyeHHi, SKe BiAMOBinae aOCOIOTHOMY
a0JIATHBY, TIPUCYIOK HE JIE€CTIBHHMM, a IMEHHUH, TO 3aMiCTh
abnsTHBa Ni€NPUKMETHHKA y HBOMY CTOITh aOJSTHB TOTO
IMEHHHKa a00 MPUKMETHUKA, KUK € TPHUCYIKOM (II1€CIOBO-
3B’sI3Ka HE Ma€ BIANOBIIHHMKA, 00 HE Ma€ JIENPUKMETHUKA).
Hanpuknan, Cicerone et Antonio consulibus Augustus natus
est.

Hoaeiiinnii aky3aTumB. AKy3aTUB MOXE MaTH JIBa
JNOJATKWA, OJWH 13 SKHX € JO0JaTKOM OmmkduM (= 110
MEePEeXOIUTh y MACHUBHIM KOHCTPYKIII y MiJMET), a APYruid —
JOJITATKOM JTaJTBIIVM.

Po3pizHst0Th:

1. IMoxBiliHui aKy3aTHB 0COOH 1 pedi, TICIIS CIIiB:

a) doceo (naBuar), celo (mpuxosyro) aliquem aliquid,

0) posco, reposco, flagito, postulo (Bumararo) aliquem
aliquid.

Hanpuknaa: Doceo te linguam Latinam. Dei homines
res futuras celaverunt. Caesar cotidie Haeduos frumentum
flagitabat.

2. TlonBiiiHuit aky3aTWB JAofaTKa 1 TMPUCYIKA, MICHS
CJIIB!

a) video, puto, iudico, duco BBakaro KOroch 3a II0Ch,

6) appello, dico, nomino, VvOCO Ha3uBar KOTOCH
YHMOCE,

B) creo, eligo, declaro, designo mpu3Havar KOroch
YHMOCE,

r) facio, efficio, reddo, fingo po6ito Korocr 4MMOCH,

1) me praebeo, me praesto nokasyro cebe YUMMOCh.

Hanpuknaa: Populus Romanus Ciceronem consulem

creavit. Bonum te praesta. Appello te amicum.
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3. [loxBiitHMii aky3aTHB OCOOH 1 MEPELIKOIH, MMICHs CIiB
i3 mpedikcom trans-, takux sk traduco, traicio, transporto
IIEPEBOKY TOLLIO.

Hampuknan: Agesilaus copias Hellespontum traiecit.

Ioagiiinuii HominaTuB. [lonBiitHUI aky3aTHB 10aTKA
1 mpucyzKa, y pasi SKIIo Ti€CIOBO, 10 HUM KEpY€E, BXKUBAETHCS
B TACMBHOMY CTaHi, IMEPEXOJUTh Yy TOJBIMHUN HOMIHATUB
MiMeTa 1 MPUCYAKa.

Hampuknan: Populus Romanus Ciceronem consulem
creavit, y macusi: Cicero a populo Romano consul creatus est.

Texcr

Duobus litigantibus tertius gaudet. -Cyrus bellum clam
parabat Lacedaemoniis adiuvantibus. -Hieme imminente
plurimae aves avolant. -Graeci advenientibus Persis
Thermopylas ceperunt. Agesilaus magna praeda militibus
locupletatis Ephesum exercitum reduxit. Regibus exactis
Romae consules creabantur. -Omnibus desperantibus vir audax
animum non demittit. Populus Romanus socios de se optime
meritos non deserit. Tiberio regnante multi cives proditionis®
accusati et capitis? damnati sunt. -Caesar hostibus fugatis in
castra se recepit. Quod deo teste promiseris, id tenendum est.
Athenienses Themistocle auctore urbem muris muniverunt.
Exigua parte aestatis relicta Caesar in Britanniam proficiscitur.
Romani Hannibale vivo numquam se sine insidiis fore
existimabant.

Germani pellibus? utuntur magna corporis parte nuda.
Magis auctoribus Xerxes inflamasse templa Graeciae dicitur.
Sereno quoque caelo aliqguando tonat. Roma Ciceronem patrem
patriae dixit. Themistocles mare tutum reddidit.- Themistosles
se Argis non satis tutum videbat. Post Numam Pompilium
Romani Tullum Hostilium regem creaverunt, cuius proavus in
bello se fortissimum ducem praestiterat. Carthaginienses a
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Romanis pacem petebant, postqguam apud Zamam victi sunt.
Xerxes Persarum rex ingentes exercitus mare traiecit. Indignum
est propter unum omnes esse in metu. Caesar cognovit Gallos
adversus se esse ingratos. Helvetii copias flumen Ararim
traduxerunt.-Constat ad salutem civium inventas esse leges.
Hostes nostros praesidia deducturos esse credebant.

BayBaxkennsi: 1) Gen. criminis,  sgkuii o0O3Ha4ae
NpoBHHY a00 TOKapaHHs micis Tak 3BaHoro verba iudicialia
(accuso, arcesso 3BuHyBauyro, damno, condemno 3acykyro,
absolvo, libero 3BinbHst0, COArgo, CONVINCO MEPEKOHYIO TOIIIO);

2) Ablativus instrumenti (3Hapsiaas) CTOIThH MICIs CIIiB:
utor mxwuBato, fruor xopucryrocs, fungor Bukonyrw, nitor
OIUPAIOCh, POLIOr 3aX0IMTI0I0, VESCOr Xap4uyIoCh.

Lectio XXIII (vicesima tertia)

Coniunctivus. YMoBHHii cnoci0. AKTUBHUI CTaH

Coniunctivus praesentis activi. YTBoproerbcsi depes
J07IaBaHHs 70 OCHOBHU Praesentis cydikca -&- B I mieiamini, a
Takox cydikca -a- B I, II1, IV nieBiqminax. BinMintoBaHHS:

I mieBimm. II mieBimm. II1 mieBimMm. IV miesigm.
1. laude-m dele-a-m lega-m audi-a-m
2. laude-s dele-a-s lega-s audi-a-s
3. laude-t dele-a-t lega-t audi-a-t
1. laude-mus dele-a-mus  lega-mus audi-a-mus
2. laude-tis dele-a-tis lega-tis audi-a-tis
3. laude-nt dele-a-nt lega-nt audi-a-nt
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3ayBaskeHHsI: KIHIEBUH TNPHUTOJOCHUH OCHOBU B
I (-a-) i III nmieBigmiamx (-&-) 3HHMKae mepen cydikcom
KOH FOHKTHBA.

Coniunctivus imperfecti activi. YTBoproeTbcsi B ycix
Ji€BiIMIHAX OJHAKOBO Yepe3 J0JaBaHHS 10 OCHOBH praesentis
cyikca -ré-. 3akiHYeHHS Ti K cami, 10 1 B Praesens.

I mieBigMm. II mieBigMm. III mieBigm. 1V nieBinm.
1. lauda-re-m delg-re-m legé-re-m audi-re-m
2. lauda-ré-s dele-re-s legé-re-s audi-ré-s
3. lauda-re-t dele-re-t legé-re-t audi-re-t
1. lauda-re-mus dele-re-mus legé-re-mus  audi-ré-mus
2. lauda-re-tis  delé-ré-tis legé-re-tis audi-re-tis
3. lauda-re-nt  delg-re-nt legé-re-nt audi-re-nt

3ayBaxennsi: 1) Coniunctivus  ¢yHKIioHamBHO i
dbopmansHo Omu3bkuii 1o futurum (mopiBusi cydike -a-/-&-,
takuii camuid, sk 1y futurum I, I i IV mieBiamin), 3Bigcu
MOXOUTh BiACYTHICTH 4aciB fut. | i Il B KOH FOHKTHBI;

2) miecioBa TUITy Capio, -ére MaroTh CON. praes. capiam,
-as romo; con.imperf. caperem, -€s Torio.

Coniunctivus perfecti activi. YTBoproeTbesi sl BCiX
YOTHPHOX JIIEBIMIH OJHAKOBO Big ocHoBu perfecti uepes
J01aBaHHs 3aMicTh 3akindenns indic. perfecti -i- cydikca -eri-,
Hanpukian, laudav-l — laudav -erim. BinmintoBaHHS:

Singularis Pluralis
1.  laudav -erim laudav -erimus
2. laudav -eris laudav -eritis
3. laudav -erit laudav -erint
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3ayBaxkeHHsi: KpiM 1 oc. Sing, mei yac ¢GopmaibHO
imeatnunnii no fut. Il.

Coniunctivus plusquamperfectum activi.
YTBOPIOETHCS TAKOXK OJHAKOBO JJIsi BCIX YOTHUPHOX II€BIAMIH
Bix ocHoBu perfecti uepes momaBaHHS 3aMiCTh 3aKiHUCHHS
indic. perfecti -1 _,  cydikca —isse-, Hanpuknaz, laudav-i
laudav -issem. BigmiHroBaHHS ()11 YOTHPHOX TIEBIAMIH):

Singularis Pluralis
1. laudav -issem laudav -issemus
2.  laudav -isses laudav -issétis
laudav -isset laudav -issent

Coniunctivus 10 10noMixXHOTr0 aiecjaoBa SUM

Sing.  Plur. Sing. Plur.
Praesens 1.sim simus Imperfec 1.essem essémus
2.sTs  sitis -tum 2. essés essatis
3. sit sint 3. essét essent
Sing. Plur. Sing. Plur.
Perfec-1. fu-erim fu-erimus Plusquam- 1. fu -issem fu -iss€mus
um 2 fu-eris fu - eritis fergec' 2. fu -issés  fu -issétis
u

3. fu -erit  fu - erint 3. fu -isset  fu -issent

3ayBaxkeHHsi: y coniunc. imperf., kpim essem i T.x.,
icHyroTh popmu: forem, -€s. -et, forémus, -&tis, -ent.

Y:ikuBaHHSI KOH IOHKTHUBYA. 3 TIOTJISIY 30pY 3HAYCHHS
crocid — Ie KaTreropis, sSKa BHUpPaKa€ CTOCYHOK MOBIS [0
3MICTY BUCJIOBIIOBaHHs. [HAMKATUB (AificHMIA crIOCiO) BHpaxkae
HeWTpanbHe OO0 €KTHBHE CTaBJCHHS, SKE OOMEKYEThCS
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MO3UTUBHUM a00 HEraTUBHUM CYIDKCHHAM (MOXHA CKa3aT,
110 1€ — BIJICYTHICTh CIOCOOY, OCKUIBKH BIJICYTHE CTaBJICHHS
MOBIIS JI0 3MICTy BHUCIOBIIOBaHHS). KOH IOHKTHB 1 iMIiepaTtuB
BUPaXalOTh Cy0’€KTHBHE CTaBJICHHS MOBLS 10 CKa3aHOIo —
emolriiine abo BomboBe (i TOMy Iie crocoOu Sensu stricto).
3 [Orisay CHHTaKCUCY KOH IOHKTHB MOYKE BHUKOHYBAaTH
¢byHKLil0 cyTo (QopMarbHy, CHHTAKCHYHY SK TOKa3HUK
3aJIeKHOCTI PEUCHHS], Y AKOMY BIH Y>KUBA€THCS, BlJ] TOJIOBHOTO
peUeHHS.

KoH’1OHKTUB y TaTHHI BUKOHYE MOABINHY (DYHKIIIIO:

I. CemanTH4HYy, siKa MOJISATaE y BUPAKEHHI a00 pi3HUX
00yMOBIIEHHSIX poay, a00 mobaXkaHHS Yu HaKa3y (3a00pOoHN).

II. I'pamaTuyHy (CHHTaKCHU4YHY), IO I[OJISITae Yy
BIJJ3HAYEHHI CHHTAKCHUYHOI 3aJ€KHOCTI PEUEHHs, y SIKOMY €
KOH’FOHKTHB, BiJl TOJIOBHOTO PEYCHHS.

[Tepmmii pif KOH IOHKTUBA NEPEKIaAEThCs MOJIbCHKUM
YMOBHMM a00 HaKa30BUM cIioco0amH, a APYruid — NIHCHUM
crocoboMm. Po3moain mux o6ox (QyHKIIN MONsrae B TOMY, IO
KOHIOHKTUB y CEMaHTH4YHIA POl IOCTae HacaMmIepen y
TOJIOBHUX PEUEHHSX, ane W y MiAPSAHUX, SKIIO 3MICT pedeHb
BUMarae MHoro 3acrtocyBaHHsA. KOH’IOHKTMB y CHHTaKCHUYHIN
¢byHKLIT criocTepiraeTbes TIIBKU y PEUYEHHSIX MIAPATHHX, 1 TO
HE B YyciXx, 00 TyT MOXJIMBUM TakKoX IHAMKATUB abo
KOHIOHKTHB y CEMaHTUYHINA (yHKIII].

I. Kow’rwonktuB y cemanTHyHii d¢ynkmii. Tyt
ICHYIOTh 2 TPYIH 3Ha4YeHb, 1 11€ BUIUIUBAE 3 TOrO (akTy, 110 B
JATUHCHKOMY KOH FOHKTHBI 3JIUBAIOTHCS B OJJHY MOP(OIOTIUHY
KaTeropiro JiBa neppicHi (IMpaiHA0€eBPONEHCHKI) CIIOCOOH:

a) BJIACHE-KOH IOHKTUB, KM BHpaka€ OOyMOBJICHHS
a0o0 MpUMYIIEHHS;

0) omratuB, crnociO, Mo ¢GopMaTbHO B JIATHHI 3HUKAE
(ame BigoMHH, Hampukiaja, y rpeubkiii Mosi). OOuaBi i
¢GyHKIIT, B MeXax SKUX ICHYE MOJajbIle PO3PI3HEHHS, MU
PO3Mi3HAEMO MEPEBAKHO 3 KOHTEKCTY.
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II. KoH’1OHKTUB, SKHI BUpakae 00yMOBJIEHiCTb a0o0
BaraHHA:

a) Coniunctivus potentialis (MoxIHBOCTI) BHpaxkae
MOJKJIMBICT IIIT [ii 1 BXKHBA€THCSA B Praesens i perfectum momo
Tenepimuporo ado (piamie) moao MuHyjaoro B imperfectum,
ajle TIIBKU y BUpa3zax 0e30c000BOro xapakrepy B 2 oc. Sing.
sk, Hanpukiana, crederes, putares, diceres tomo. Hampukman:
Quis hoc credat? Haud facile dixerim;

0) Coniunctivus irrealis (memiiicHocTi) BHpaxkae
HepeanbHiCTh Ifi€l aii 1 BxkuBaeThcs B Imperfectum momo
tenepimHboro iy plusquamperfectum momo MuHYIOTO.
Hanpuknan: Sine amicis vita tristis esset;

B) Coniunctivus dubitativus (deliberativus), kon’1OHKTHB
CYMHIBY BHpa)xa€ HEMEeBHICTb, PO3MIPKOBYBaHHS MOBIS 1
BXXMBAETHCSI B IHUTAJIBHHUX PCYCHHIX Yy Praesens monao
TenepinHporo, B imperfectum — momo munymnoro. Hanpukia:
Quid faciam? Quo me vertam? Quid facerem? Quid agerem?

3ayBaxkenHsi: B ycix BuIe3a3Hau€HUX BIJIMIHIOBAHHSIX
KOH IOHKTHBA 3arepedeHHs NoN.

2. KoH’1oHKTHB, SIKUW BHpakae modazkaHHs (Hakas3).
VY 1npoMy xapakTepi KOH IOHKTHB B3a€MHO JOIOBHIOETHCS 3
IMIIEPAaTUBOM, SIKHH BUpPaXKa€ Haka3, SKIIO MHAETbCA Mpo
praesens, HaifyacrTille BXUBaHUN B 2 0co0i. 3a00poHy B3araii
HE MOXXE BUPAXKATH.

a) Coniunctivus optativus (mobaxaHHs1) BHpaxae
nmoOakaHHs, SKE€ MOBEIb BBaxkac a00 MOMIUBUM JI0
BUKOHAHHS, 1 TOJI 3aCTOCOBYETHCS praesens 100
TenepinHporo i perfectum o0 MUHYIIOro, 800 HEMOXKITMBUM
70 peamizamii, i ToAl 3acTtocoByeThcs Imperfectum momo
tenepimHboro i plusquamperfectum moxo wmuaynoro. Ha
MOYaTKy PEUCHHS B MEPIIOMY BUMAAKY MOXE, a Y APYroMy
BUIAQJKy IMOBHHHA CTOATH YacTka Utinam sk Oum (abo X y
1 Bumagxy mosxe Oytu velim, nolim, malim, a B 2 Bunanky mae
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BxuBatucs Vellem, nollem, mallem, ¢opmu con. praes. i
imperf. Bix volo xouy, nolo we xouy, malo Bouiro, aus. ¢. 115).
Hanpuknan: servare potuisses. 3amnepeueHHs -nNe. MoxuBe 11e
moOa)kaHHS YM Hi, 3JICKUTH BiJl HACTPOIO MOBIIS;

6) Coniunctivus hortativus (3akiuky) BUpakae 3aKJIHK
y 1 oc. pluralis y praesens. Hanpukiaa: Gaudeamus igitur;

B) Coniunctivus iussivus (Haka3y) BHpakae Hakas y
3 oc. sing i plur. y praesens. Hampuknax: Videant consules, ne
quid respublica detrimenti capiat (Hexaii CliAKyIOTh KOHCYIIH,
abu pecmy0Jlika He 3a3HaJia SKOiCh KON );

r) Coniunctivus prohibitivus (3abopu) Bupaxae
3abopony B 1 oco6i plur., a Takox B 3 ocobi sing. i plur. y
praesens, a B 2 oco6i sing i plur. y perfectum; sanepeucnss ne.
Hanpuknax: Ne timeamus mortem. Ne dixeris, quod verum
non est;

a) Coniunctivus concessivus (mpumyIieHHs) o3Hayae
MIPUIYIIEHHS 1 BXXUBAETHCS B Praesens 1o/10 TenepimHboro, B
perfectum mono mwuHynoro. 3amepedeHHs -ne. Hampukman:
Omnia possideat, non possidet aéra Minos.

Texer

Fortunam citius reperias, quam retineas. Haud facile
discerneres, utrum Hannibal imperatori, an exercitui carior
esset. Hoc sine ulla dubitatione confirmaverim eloquentiam
rem esse omnium rerum difficilliam. Sine auxilio amici
servatus non esses. Quis putavisset suam Avristidi iustitiam esse
nocituram? Vincat utilitas rei publicae. Moriar, si verum non
dico. Amemus patriam. Donis impii ne placare audeant deos.
Libenter haec cum summis et clarissimis viris disputarem. Qui
dedit beneficium taceat, narret, qui accepit. Utinam quietis
temporibus haec inter nos studia exercere possemus. Utinam
hostis omnes secum suas copias eduxisset. Amemus parentes
nostros. Quis non assenserit Ciceroni, qui dixerat veram
amicitiam sempiternam esse. Naturam expellas furca, tamen
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usque recurret. Sine auxilio Johannis Il Polonorum regis
Vindobona superata et a Turcis capta esset. Quisque ingenium
suum cognoscat et severus iudex suorum vitiorum et virtutum
sit. Rem tene, verba sequentur. Caesar, quos laborantes viderat,
his subsidium misit.

Lectio XXIV (vicesima quarta)
Coniunctivus praesentis passivi. YTBoproeTbcs yepe3

3aMiHy B KOH IOHKTHBI praesentis activi akTMBHHX 3aKiHYCHb
Ha macuBHi (-r, -ris, -tur, -mur, -mini, -ntur). BigmiHoBaHHS:

I mieBigm. II mieBimm. III mieBigm. IV miesigm.
1. laude-r dele-a-r lega-r audi-a-r
2. laudé-ris dele-a-ris lega-ris audi-a-ris
3. laudé-tur dele-a-tur lega-tur audi-a-tur
1. laude-mur dele-a-mur  lega-mur audi-a-mur
2. laudé-mini  dele-a-mini  lega-mini audi-a-mini
3. laude-ntur  dele-a-ntur  lega-ntur audi-a-ntur

con. praes. pass., yepe3 3aMiHy B KOH FOHKTHBI

Coniunctivus imperfecti passivi. YTBoproeTbes, sK i

imperfecti

activi akTUBHUX 3aKiHUYEHb TACUBHUMHU. BiIMiHIOBaHHS:
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I mieBigm. II nieBigm. III gieBigm. IV nmieBigm.
1. lauda-re-r delé-re-r lega-re-r audi-re-r
2. lauda-ré-ris  dele-ré-ris legé-re-ris audi-re-ris
3. lauda-re-tur  dele-re-tur lege-re-tur audi-re-tur
1. lauda-re-mur dele-re-mur  legé-re-mur  audi-re-mur
2. lauda-re-mini delé-ré-mini  legé-ré-mini  audi-ré-mini
3. lauda-re-ntur delé-re-ntur  legé-re-ntur  audi-re-ntur



3ayBaxenHnsi: jiecinoBa Il mieBiaminu Tumy Capio
MaroTh CON. praes. pass.. capiar, -aris etc., con. imperf. pass.
caperer, -€ris Toio.

Coniunctivus perfecti passivi. YTBoproeTbes aJist BCiX
4 nmieBiAMIiH OJHAKOBO Yepe3 JoaaBaHHs g0 participium perfecti
passivi koH tOHKTHUBaA Praesentis Big SUM. BigMiHIOBaHHS:

Singularis Pluralis
1. laudatus, -a, -um  sim laudati, -ae, -a stmus
2. -/1- Sis -/l- Sitis
3. -/l- sit -/l- sint
Coniunctivus plusquamperfecti passivi.

VTBOpIOETBhCSA aHAJIOriyHO 70 Cconiunctivus perfecti passivi
gyepe3 AoaaHHs g0 participium perfecti passivi koH’tOHKTHBa
imperfecti Big sum. BigmiHroBaHHS:

Singularis Pluralis
1. laudatus, -a, -um  essem laudati, -ae, -a Essémus
2. -/1- €SSEs -/1- Essétis
3. -/l- esset -/l- Essent

B. KoH’IOHKTHB y cHHTakcu4Hili ¢yHkuii. Bin He
BUpaXXa€ JKOJHOTO 3MICTY BHIIEBKa3aHUX 3HA4YC€Hb, aje
CIIY’KUTb Il TIO3HAYEHHSI CUHTaKCHUYHOI 3aJIeKHOCT1 PEUCHHs,
y SIKOMY BiH Y)KMBa€Tbcs. BokuBaHHs o/iHI€T 3 4 yacoBUX QopM
KOH IOHKTHBA 3aJIeXHUTh TYT BiJ JIBOX UYMHHHKIB: a) 4acy B
rOJIOBHOMY peueHHi; O) BIHOIIEHHS, Y SIKOMY mepeOyBae nis
MIPSIIHOTO peYeHHsI (K€ Mae OTPUMATHU KOH IOHKTHUB), A0 Ail
TOJIOBHOT'O PEUEHHS: YU BOHA OJIHOYACHA, YW MOMEpeaHs, Yu
HactynHa. [IpaBuna, sKi peryiorTh BXKHMBAHHS KOH IOHKTHBA
B MJPSAHUX  PEUEHHSX 3a Ha3BaHUMU  KpUTEPIsMHU,
Ha3MBAIOTHCS CONSecutio temporum (mpaBwia MOCIIZOBHOCTI
4aciB).
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1. SIkmo B TOJIOBHOMY pEuY€HHI CTOITh OJHH i3
rojoBuux uaciB (praesens, futurum I, futurum II), To B
HiAPSAIHOMY PEUYCHHI, SIKE BUMAara€ KOH IOHKTHUBA, CTOITh:

a) JUIs OJHOYACHOI Jii — coniunctivus praesentis,

0) s nii mornepeaHbOi - coniunctivus perfecti.

2. SIkmo B TOJIOBHOMY pEYEHHI CTOITh OJUH 13
ICTOpUYHUX qaciB (imperfectum, perfectum,
plusquamperfectum), To B miapsAAHOMY peUeHHI, sIKE BHMarae
KOH IOHKTHUBA, CTOITh:

a) JUIs 0JHOYACHOI aii — coniunctivus imperfecti,

0) s mii  BuUmepemkambHa — —  coniunctivus
plusquamperfecti.

3 oy Ha me cCon. praesentis i imperfecti ciyxatsb
JUIs  BUPaXXEHHs  ojgHOoYacHocti, a con. perfecti i
plusquamperfecti mist BUpaxeHHsI monepeaHbol Aii.

3. Jlns BUpakeHHs Mii Mi3HINIOI (IKa Mae HacTaTH)
BXKHBAIOTHCS:

a) MICIs TOJOBHUX dYaciB — coniunct. praes. omucOBoOi
JI€BIIMiHM aKTUBHOTO cTaHy (opmu Ha -Trus Sim ToIo),

0) micas icTopuyHHMX daciB — coniunct. imperf.
OMHUCOBOi JI€BIAMIHM aKTUBHOTO cTaHy (dopmu Ha Urus
essem).

Opnak SKII0O 3 KOHTEKCTy, TOOTO 13 3HAYEHHS
TOJIOBHOTO pPEUYEHHS BUIUIMBAE, IO B MIAPSATHOMY pEYEHHI
iaerbest mpo MailOyTHe (abo X SIKIIO HE MOKHA YTBOPUTHU
OIMCOBOI JII€BIAMIHM aKTHBHOTO CTaHy, 00 BijacyTHii part.
perf. passivi, abo peucHHs epedyBae B MaCHBHOMY CTaHi), TO B
TAaKOMY pa3i MO>KHA BKHUTH:

a) micias TOJMOBHUX dYaciB — coniunct. praes. s
3BuuaitHoro wmaiOyrasoro (fut. 1), coniunct. perf. s
nornepeanboro Maidoyrusoro (fut. I1);

0) micis ictopuyHHMx dYaciB — coniunct. imperf. s
3BuuaitHoro maibyrasoro (fut. 1), coniunct. plusquamperf. ms
nornepenaboro maiidyrusoro (fut. Il).
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Omxe, coniunct. present. i imperfecti o3nauarTh
oxHoyacHicTh (muB. Buine) abo fut. | (micms romoBHHx a6o
icropuuHux uyaciB), a coniunct. perfecti i plusquamperf.
BHPaKarOTh BUIIEpeKEHHs (quB. Buie) ado fut. II.

[Tpuknagu:
facias — faceres
video, quid feceris vidi, quid fecisses
facturus sis — facturus esses

3ayBa:keHHsi: 1) SKIIO peYeHHS 3 KOH IOHKTUBOM
3aJIeKHTh BiJ HeocoOboBux (opMm mieciosa (verbum infinitum
= infinitivus, participium, gerundium a6o supinum), To 4ac
KOH IOHKTHBa BH3Ha4Yae ocoboBa ¢opma (verbum finitum)
peueHHs, iepapXiuyHo Haibmmk4doro; Tiaeku infinitivus perfecti
TPAKTYETHCS SIK MUHYJIUN Yac,

2) Tak 3BaHui praesens historicum (mauB. c. 83)
TPAKTYETHCS 3a3BUYaAl SIK MUHYJIUHI 4ac;

3) y peueHHsIX 13 KOH FOHKTMBOM OCOOOBUH 3aliMEHHHK
2 ocobwu, 10 HANIEKUTH J0 MiAMETa TOJIOBHOTO PEYEHHS, CTOITh
y 3BOPOTHI# opmi;

4) gK BHUIHO 3 BHINECKA3aHOTO, KOH IOHKTHUB Y
CHUHTAaKCUYHIA (QYHKIIIT HE BUpa)Kae aHi 4acy, aHi MOJAJIbHOCTI
(ciocoOy), a TUTbKH BIAHOIIEHHS [ii.

Texer

Pythagorei, quid quoque die dixerint, audiverint,
egerint, commemorant vesperi. Romani timebant, ne ab hoste
circumvenirentur. Nescio, quidnam® causae sit, cur nullas ad
me litteras des. Labienus litteras Caesari mittit, quanto cum
periculo legionem ex hibernis educturus esset. Galli, quae
Caesar imperaret se facturos esse polliciti sunt. Caesar eis, qui
primi murum ascendissent, praemia proposuit. Caesar, quid
hostes consilii caperent, exspectabat. Helvetii constituerunt
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sementes quam maximas facere, ut in itinere copia frumenti
suppeteret. Dionysius cum in communibus suggestis consistere
non auderet, contionari ex alta turri solebat. Pythagoras cum in
geometria quiddam novi invenisset, Musis bovem immolavisse
dicitur. Miltiades accusatus est, quod, cum Parum expugnare
posset, a rege corruptus infectis rebus discessisset.
Themistocles persuasit populo?, ut pecunia publica classis
centum navium aedificaretur.

Sulla iussit malo poetae praemium tribui ea condicione,
ne quid postea scriberet. Dionysius tyrannus, ne tonsori collum
committeret, tondere filias suas docuit. Conon cum urbem
patriam obsideri audivisset, non quaesivit, ubi ipse tuto viveret,
sed unde praesidio posset esse civibus suis. Athenienses
miserunt Delphos consultum, quidnam facerent de rebus suis.
Diogenes disputare solebat, quanto regem Persarum vita
fortunaque superaret. Caesar cohortatus est Aeduos ut
controversiarum®  obliviscerentur.  Vercingetorix ~ Gallos
hortatur, ut communis libertatis causa arma capiant (caperent).
Avristides, cum animadvertisset quendam scribentem ut patria®
pelleretur, quaesisse® ab eo dicitur, quare id faceret. Negat
Aristides quidquam utile esse, quod cum honestate pugnet.

3ayBaxennsi: 1) Quid causae — genet. partitivus;

2) Ha BiAMIHY BiJ MOJBCHKOI MOBH, jiecioBa insidior
mificTepiraro, irascor ruiBarocsi, medeor sikyro, NUDO BUXOMKY
3aMiX, parco Muiyro, persuadeo nepexonyto, studeo craparocs,
supplico 6iararo BUMararoTh JaBaILHOTO BiMIHKa,

3) Obliviscor kepye reHeTMBOM (TOpIBHSH T'CHETHB
micis verba memoriae et oblivionis);

4) micns pello Buransro croite ablativus separationis
(mop. c. 41) 6e3 npuliMeHHUKA,

5) Quaero murTar KOroch IMpO IIOCh BKUBAETHCS 3:
aliquid ex (a, de) aliquo a6o ex (a, de) aliquo ut.
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Lectio XXV (vicesima quinta)

HenpaBunbui  gieciioBa (Verba  anomala).
BigmiHro0TECS HeperyispHo Tiabkd B praesens (indicat.) i,
3Ba)KalOuW Ha OOCTABHHM, B 4acax, yTBOPEHUX Bij praesens:

a) Sum, esse, fui — guB. Bumme; momiOHO m0 SUM
BIZIMIHIOIOTBCS POSSUM, pPOSSe, potui mMoxy, auB. c. 28 i
prosum, prodesse, profui momomarato, aus. c. 62.

0) fero, ferre, tuli, latum necy:

Indicativus:
Praesens 1.  fero Praesens Feror
activum: 2 fer-s passivum:  fer-ris
3 fer-t fer-tur
1. feri-mus feri-mur
2 fer-tis feri-mini
3. feru-nt feru-ntur
Imperfectum: act. ferébam, -as Tomo, pass. ferebar, -aris
TOIIO.
Futurum: act. feram, -&s toro, pass. ferar, -eris roo.
Perfectum: act. tuli, -isti romo, pass. latus, -a, um sum
TOIIO.
Coniunctivus:
Praesens: act. feram, -as romro, pass. ferar, -aris roro.
Imperfectum: ferrem, -€s oo, pass. ferrer, -eris roio.
Imperativus:
Praesens: act. fer, ferte; pass. ferre, ferimini.
Futurum: act. ferto, ferto, fertote, ferunto.
Participium: praes. ferens, ferentis, perfecti: latus, -a, -um
Infinitivus: praes. ferre, perf. Tulisse
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3ayBaxkennsi: sk i fer, wmarore imperativus nmiecnoa
dico, ducd i facio. To6To: dic, duc, fac (pl. dicite o).
B) Eo, ire, ii, itum iiny:

Indicativus: Coniunctivus:

Praesens: 1. eo imus eam Eamus

2. s itis eas Eatis

3. it eunt eat Eant
Imperfectum:  ibam, -as Tommo  irem, -€s Tomo
Futurum: ibo, -is Tomro
Perfectum: ii, fisti Tomo ierim, -is Tomro
Imperativus: praes. i, ite; fut. ito, ito, itote, euntd
Participium: praes. iens, euntis  fut. iturus, -a, -um
Infinitivus: Ire

Gerundium: eundi, -0 i T.n. Gerundivum: eundus, -a,

-um;
r) Fio, fieri, factus sum craro:
Indicativus Coniunctivus
Praesens: 1. fio Fimus fiam fiamus
2. fis fitis fias fiatis
3. fit fiunt fiat fiant
Imperfectum:  fiebam, -as tomo ~ fierem, -es tomio
Futurum: fiam, fi€s Toro
Perfectum: factus, -a, um sum (pass. go facio).
Imperativus: praes. fi, fite
Participium: — perf. factus, -a, -um;
fut. futurus, -a, -um.
Infinitivus: fieri, perf. factum esse, fut. futurum esse (fore).
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3ayBa:kennsi: fio Bimirpae ponp passivum mo facio B
vacax, yTBOPEHHX Bil praesens;
1) Volo, velle, volui xouy:

Indicativus Coniunctivus

Praesens: 1. volo volumus velim velimus
2. Vis vultis velis velitis
3. wult volunt velit velint

Imperfectum:  volebam, -as rouro Vvellem, -es Toro

Futurum: volam, voles Tormio

Perfectum: volui Tomro voluerim Tomro

Infinitivus: Velle

e) Nolo, nolle, nolui ue xouy:

Indicativus Coniunctivus

Praesens: 1. Nolo nolumus nolim nolimus

2. nonvis non vultis  nolis nolitis

3. nonwvult nolunt nolit nolint
Imperfectum:  nolebam, -as tomo nollem, -es toro
Futurum: nolam, noles romo
Perfectum: nolui rormo noluerim rorio
Imperativus: praes. noli, nolite; fut.nolitote, nolunto (plur.)
Infinitivus: nolle;

x) Malo, malle, malui nanaro nepesary.
Indicativus Coniunctivus

Praesens: 1. malo Malumus malim  malimus
2.  mavis Mavultis malis malitis
3. mavult Malunt malit malint

Imperfectum:  malebam, -as tomo  mallem, -es Toro
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Futurum: malam, males Tomro
Perfectum: malui Tomo maluerim Tomro
Infinitivus: malle;

n) Edo, &dére, &di, €sum im:

Indicativus Coniunctivus
Praesens: 1. Edo edimus edam, edas
TOIIIO
2. edis (€s) editis (Estis)
3. edit(est), edunt
pass. estur
Imperfectum:  edebam Tormio ederem Too: abo
essem i T.j.
Futurum: edam, edes Torio
Imperativus: ede (8s), edite (Este); fut. edito (8sto), editote
(&stote), edunto.
Infinitivus: edere (Esse)

JliecjioBa 3 HENMOBHOK MAPaJUTMOK BiIMIHIOBAHHA
(Verba defectiva)

a) miecmoBa: COepi, coepisse mouas, o0di, odisse
HEHAaBHDKY, MEeMini, meminisse mnam’sTar0 BiIMIHIOIOTHCS
tinbku B perfectum i B wacax, yrBopenux Bin perfectum,
MAar4u, OJTHAK, 3HAYEHHS [IPE3EHCHE;

0) iami: Inquam kaxy, praes.: inquam,inquis,inquit, —
inquiunt, fut.; inquies, inquiet; perf. inquit.

aio roBopto; praes.: aio, ais, ait, — aiunt;
imperf.: aiebam, aiebas, aiebat, — aiebant.

Texer
Se ipsum vincere, quod difficilium factu est, pauci
possunt. Recte odimus errorem, quae avaritia vocatur. Idem
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velle atque idem nolle, ea demum firma amicitia est. Notum
est, quod Archimedes ad militem Romanum dixit, noliV
tangere circulos meos. Miltiades in carcerem publicum
coniectus est, ubi diem supremum? obiit. Maiores nostri pro
patria maxima pericula subibant. Abi in malam partem. Si
velim Hannibalis proelia omnis describere, dies me deficiat.
Homines hoc uno a bestiis differunt, quod rationem habent.
Delibera hoc, dum ego redeo. Ager, cum multos annos quievit,
uberiores fruges effere solet. Hannibal iam scalis subibat
muros?, cum repente porta patefacta Romani erumpunt.
Socrates cum facile posset educi e custodia, noluit. Quidquid id
est timeo Danaos et dona ferentes. Fieri potest, ut quis id, quod
sentit, eloqui non possit. Accipere praestat quam inferre
iniuriam. Tempus est me hinc abire. Belgae Germanos diutius
in Gallia versari nolebant. Belgae populi Romani exercitum
hiemare in Gallia moleste ferebant. Epicurus voluptatem
summum bonum esse vult.

3ayBakenHsi: 1) 3a00poHY MOXKHA BUpa3UTH B 2 0co0i
onucopumu ¢Gopmamu: noli, nolite 3 indiniTuBOM, Ccave 3
coniunct. praes. (cave hoc facias), fac ne 3 coniunct. praes. (fac
ne hoc dicas);

2) niecnoBa 3 mpedikcamu circum, praeter, trans 3asxan
KepyIOTh aKy3aTHBOM, a jiecioBa 3 mpedikcamu ad, cum, in,
ob, per, sub gacro.

Lectio XXVI (vicesima sexta)

CuHTakcuc pedyeHb. PeueHHS — 11e BUCIOBJIECHHS, IO
MICTITh Y €001 0co0OBYy (opmy JiecioBa, TOOTO TPHUCYIOK.
Peuennsi, sk 1 Oynb-sKi BHCIOBIIOBAHHS, KIACH(IKYyIOTbCA
3aJIOKHO BiJ TOTO, SKy IIO3WI[I0 Ma€ MOBEIb CTOCOBHO
BHCIJIOBJICHOTO HUM 3MicTy. J{J1s1 BUpaXXeHHs 1IbOTO, SIK BiTIOMO,
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CIIy’)KHTh Kateropis crnocoOy. Skimio 1s mo3uilis HeHTpaibHa,
00’€KTHBHA, TO MH MAa€MO CIpaBy 3 PEYCHHSM [IHCHOTO
Croco0y, CYTHICTh SIKOTO CTaHOBUTH 3MICT IHTEIIEKTYaJIbHUM.
Axmo x mo3uilig 18 cy0’€KTHBHA 1 MOBEIb 3alliKaBICHUN Y
BHUCJIOBIICHHI, TO TOJI MAa€eMO CIpaBy 3 pPEUYCHHSIM ado
MUTATBHUM, CYTHICTh SKOTO CTaHOBHTH YMHHHMK EMOIIITHHI
(mikaBicTh), 800 HAKA30BUM, y SIKOMY CJIOBO 3a0Mpa€e BOJIbOBUI
HacTpii MOBIIS.

CkiagHi  pedeHHS KIacH(DIKyIOTBCS 32 B3aEMHHUM
BiJTHOIIICHHSIM PEYCHb. BiHOIICHHS 116 MOXXE OYTH CYpSIHUM
abo migpsaHuM. | ToMy MM MaeMo crpaBy 3 pPEUYCHHSIMHU
TOJIOBHUMH, a TaKOXX HAJIpSIHUMH 1 minpsimaumu. Haapsiine
pedeHHS MoXke OyTH, ajie He TOBHHHO OYyTH, TOJIOBHUM
PCUCHHSIM.

I'0s10BHI pedeHHs. Y TOJOBHUX PEUYEHHSX NPHUCYA0K
Y)KUBA€TbCA B TaKOMy crocoOi 1 Yaci, SIKHX BHMarae 3MmicT
pEYEHHS.

Ilinpsinne peuenHsi. BukoHye cMHTakCHYHY (DYHKIIO
OKPEMHX WIEHIB HAApPATHOTO pPEUYEHHS. YHACHIIOK I[bOTo
HiAPAAHI PEYSHHs MOJUIAIOTHBCA 32 OCHOBHUMH €JeMEHTaMHU
pedYeHHsT Ha Taki: IMIiJIMETOBl, JOJAaTKOBI, O3HAYaJbHI,
o0CTaBMHHI (Yacy, NpPUYMH, JIONYCTOBi, YMOBHI, HACIiAKY
TOILIO), IPUCYAKOBI.

VY miApsAaHUX peYCHHSX CTOITh a00 1) B iHaMKATHBI 200
KOH FOHKTHBI 31 CMHUCJIOBOIO (YHKIIi€0; a00 2) B KOH FOHKTHBI
3 (YHKIIE€D CHHTAKCHMYHOK (32 TPUHIMIIOM CONsecutionis
temporum).

I. IligpsiAHi peyeHHs 3 MPUCYAKOM B iHAMKATHBI 200
KOH’IOHKTHBI 3i cMHC/10BOI0 PYHKIi€W. YKUBAaHHS CIOCO0Y
3aleXUTh TYT BiJ 3MICTY pPEYEHHS TaK SIK Yy TOJIOBHHUX
peuenHsX. o » crocyeTbcs KOH'IOHKTHBA, TO BiH Mae
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CMHCJIOBY (YHKILIIO TakK, SK Yy TOJOBHOMY pEYEHHi, 1
BIIMOBIZIHO 70 TOTO TNOBWHEH OyTH TiaymadeHuMm. Croau
HaJIeKaTh MIAPSAHI pEYEHHS, SKI TMOYMHAIOTHCS 3 TaKUX
CIIOJIYYHHKIB:

1. 3aliMeHHHMKYU BITHOCHI 1 HeO3HAYeHi. BiakpuBarOTh
BiTHOCHO-O3HAYaJIbHI PEUCHHS 1 MAOTh NPUCYIOK Y TaKOMY
croco0i, sk 1[bOro Bumarae ixHiit 3mict. Hanpuknan: Quem di
diligunt adulescens moritur.

2. Quia, quoniam, quod, quando (quandoquidem,
siquidem) «ockijabku, I10». BiZKpuBarOTh MIAPSAHI PEYCHHS
NPUYMHY 1 TPUCYAOK MaroTh B inamkaTuBi. [Ipo cum causale
c. 129. Hanpuknax: Sapiens legibus paret, quia id salutare
maxime putat.

3.Quod «mo». IlimpsimHi pedeHHS TOJATKOBI i
MiJIMETOBI BUPaXKAIOThCS B JIATHHI 32 JJOOMOTOK0 accusativus
cum infinitivo TigeKM micis mEBHHUX rpym CiiB, mop. ¢. 96.
B iHmmx BUMaakax BOHH PO3MOYMHAIOTHCS CIIOydHHKOM (uod
(abo ut, mopiBHsii €. ??). CionydHuk QUOd y)KUBa€eThCS:

a) micmsa verba affectus, skmo moBa Hae pajire Mmpo
OpUYMHY HiK jgomaTok, mopiBsii Dolebam, quod socium
amiseram;

0) micns 3alfiMEHHUKIB a00 BKa3iBHUX MPHUCITIBHUKIB, SKi
po3KpuBarOTh miApsaHi peuenns: hoc, id, illud, ex eo, inde,
Hanpukiaaa: Homines hoc plurimum a bestiis differunt, quod
rationem habent;

B) Micisi BHpa3iB, SKi MICTSATh CY/DKEHHS PO 3MICT
niapsaHoro peuenss: bene, male, fit, accidit, venit oo,
nanpukian. Bene accidit, quod legati Allobrogum Romam
venerunt.

4. Si skmo, KoM, Nisi AKo He 1 Tomo. BigkpuBawTh
YMOBHI MAPSA/IHI peUeHHS. YMOBHE MIAPSIHE YTBOPIOE pa3oM
13 TOJIOBHUM pPEUYEHHSIM YMOBHUU TEpiof, Yy SKOMY MiapsiIHE
peueHHsT (YMOBHE) € MomepeaHukoM (protasis), a HampsaHe
(ronoBHe) — HacTynmHUKOM (2p0dosiS). Y naTuHi iCHYIOTh TpH
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YMOBHI NIEPi0/IM 3aJIEKHO BiJl BIIHOIIEHHS, Y IKOMY, Ha TYMKY
MOBIIS (PIKCYETHC YMOBA TOTO, III0 BUIOYBAETHCS HACIIPAB/I].

a) MIACHUI Tepioj, SKIIO yMOBa Y3TOJKYEThCS 3
miicuictio (modus realis). Y 000X peyYeHHSX MPHUCYIOK
YKUBAETbCSA B IHJUKATHBI MOTPIOHOTO 4Yacy (B HACTYIHHKY
Moke Oytu imperativus). Hampuxman: Naturam si sequemur
ducem, numquam aberrabimus. Si vis pacem, para bellum;

6) moxumBuii mepion (modus? potentialis), komu
MOBEIIb XOY€ ITOKa3aTH, IO BHUCJIOBJICHA HUM YMOBA MOXeE
KOHKPETHO Bi,I[6YTI/IC$I B 000X peYeHHSX BIKUBAETHCA
NPUCYIOK y KOH'IOHKTHBI potentialis, To6To coniunctivus
praesentisS mast  TemepimiHBOro 1 MaiOyTHHOrO dacis, i
coniunctivus perfecti mnst munysnoro. Hanpukian: Si velim
Hannibalis proelia omnia describere, dies me deficiat;

B) HexilicHuid mepiox (modus irrealis), komu MoBelpb
TPAKTYE 10 YMOBY SIK TaKy, IO HE y3TOJKYETHCS 3 AIMCHICTIO.
B 000x pedeHHSX CTOITH y I[bOMY pa3i B JaTuHi coniunctivus
irrealis, Tobto coniunctivus imperfecti ais TemepimHbOrO 1
Maii0yTHROTO daciB, 1 coniunctivus plusquamperfecti s
munynoro. Hanpukmaa: Medici, si omnibus morbis mederi
possent, felicissimi essent hominum.

3ayBakeHHsi: 1) MoXke cTaTuCs, IO TOMEPETHUK 1
HACTYMHMK HaJIeKaTh J0 PI3HUX NepioJiiB (3MIIIAHUN YMOBHHH
nepion), Hanpukiaa: Memoria minuitur, nisi eam exerceas;

2) y MOJBbCHKIA MOBI MOXKIWBUN 1 HEHINCHUIA Tiepioau
HE PO3PI3HAIOTHCS.

5. Dum, modo, dummodo «rinmeku O, abW TITBLKH»,
3arepedYeHHs ne. BigkpuBalOTh YMOBHI  pEuUCHHS,
HACTYIIHUKOM SIKHX € pedYeHHs mobaxansHe. Hampukman
Oderint, dum metuant. Hexaii HeHaBuIATh, aOH TUIBKH
00sITUCH (= AKILO TUIBKH OOSITHCS).
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TekcT

Caesar ea legione quam secum habebat militibusque,
qui ex provincia convenerant, a lacu Lemanno ad montem
luram  murum fossamque perducit. Quaecumque ad
oppugnationem opus sunt, noctu comparantur. Quoniam ad
hunc locum perventum est, non alienum esse videtur de
Germaniae moribus proponere. Gaudeo, quod vales. Voluptas
semovenda est, quando ad maiora quaedam nati sumus.
Quamcumaque in partem milites nostri impetum fecerant, hostes
loco cedere cogebant. Si gladium quis apud te sana mente
deposuerit, repetat insaniens, officium sit non reddere.
Hercules numguam ad deos abisset, nisi, cum inter homines
esset, eam viam sibi virtute munivisset. Parvi sunt foris arma,
nisi est consilium domi. Quis hoc credat, nisi sit pro teste
vetustas? Si Conon non advenisset, Agesilaus Asiam regi
eripuisset. Desines timere, si sperare desineris. Catilina nihil
cogitavit, nisi caedem, rapinas, incendia. Multi omnia recta et
honesta neglegunt, dummodo potentiam consequantur.
Summas laudes merentur Athenienses dummodo ne tam leves
fuissent. Gallorum fortissimi sunt Belgae propterea quod a
cultu atque humanitate provinciae longissime absunt. Si amitti
vita beata potest, beata esse non potest. Si fuerit occasio manu,
si minus, locis nos defendemus. Hanc viam si asperam esse
negem, mentiar. Nisi fortiter coercebis cupiditates, facile
voluptatum illecebris irretieris. Homo miser est nisi virtutem
colit. Si feceris, quod ostendis, magnam habebo gratiam, si non
feceris, ignoscam. Solem e mundo tollere videntur, qui
amicitiam e vita tollunt.

3ayBa:kennsi: 1) Nisi micns 3anepeueHHs O3HAdYae
«MalbyTh»;

2) Si non abo Si MINUS BBOAMTH APYTY, 3alepedHy
BEpCII0 YMOBHOT'O PEYCHHSI.
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Lectio XXVII (vicesima septima)

I. IligpsiaHi peyeHHs 3 NPUCYAKOM B iHAMKATHBI 2060
KOH’IOHKTHBI 31 CMHCJI0BOI0 PYHKII€I0 — IPOTOBKEHHS.

6. OsHauasbHi 3aliMEHHUKHM 1 TPHUCIIBHUKUA TaKOTO
THny: quantus «skuii  Benmkmity — (tantus  «HacTiABKH
Benmkuiiy), qualis «ikuity — (talis Takmii), qUOt «CKUTBKH» —
(tot «crimpkm»), quam «sak» — (tam Ttak), ut «ix» — (ita «rak»)
TOIIO, a00 MOPiBHIOBAIBHI YacTku atque, ac, siki CTOATH IICISA
MIPUKMETHHUKIB, IO O3HAYalTh TMOMIOHICT abo pIBHICTh
(similis, ac «momiOuwmii, sx», alius, ac «iHIIKH, HIX» TOIIO)
BUPQXAIOTh [IHCHE TMOPIBHIHHSA 1 MaloTh MPHUCYAOK B
iHIMKaTHBI TOTpiOHOrOo uacy. Hampukmax: Tantum scimus,
guantum memoria tenemus. Miltiades cum totidem navibus,
atque erat profectus, Athenas rediit.

7. Cnonyuynuku: tamguam, quasi, ut si, velut si, ac si
«AKOM, Haue0TO» BUPAXKAIOTh MUCIMME MOPIBHSHHS, HElICHE
i TIOEMHYIOThCS 3 KOH'IOHKTHBOM irrealis abGo Ha migcTaBi
consecutio temporum. Hanpukmaa:  Sequani  Ariovisti
crudelitatem, velut si coram adesset, horrebant.

8. Quamquam «xod4a» BiIKpWBaE IOMYCTOBE PEUYCHHS,
AK€ Ma€ TPHUCYAOK B IHAMKATUBI MOTPIOHOrO dacy.
Hamp.: Quamquam Aristides abstinentia excellebat, tamen
exsilio decem annorum multatus est.

9. Etsi, etiamsi, tametsi «xoya, xo4a 0O» TaKoOX
BIJIKpMBAIOTH JOMYCTOBI PEYEHHS 1 KEPYIOTh CHUHTAaKCHCOM
YMOBHHX peueHb, TOOTO JIsl TifiCHOTO BXKMBaeThes indicativus,
JUIS  MOXIIMBOrO coniunctivus potentialis, mis HemificHOro
coniunctivus irrealis, manpukan: Caesar, etsi nondum hostium
consilia cognoverat, tamen fore id, quod accidit, suspicabatur.
Honestum etiamsi a nullo laudetur, natura est laudabile.

10. Cnonyunuku: licet, ut, 3amepeueHHs ne, «xoda 0»,
BIIKPUBAIOTH JOIYCTOBE PEUYCHHS 1 MOCTYIIOIOTH MPUCYAOK Y
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KOH FOHKTHBI  praesentis a6o perfecti (con.potentialis).
Hanpuknax: Non est magnus pumilio licet in monte constiterit.

3ayBasKkeHHsI: MpO CIOJIYYHHK quamvis 1 cum
concessivum aus. c. 129,

11. Cononyynukwu: Ut, ubi, ut primum, ubi primum, cum
primum, simul, simulac, simulatque, postquam, posteaquam
«KOJIH, SIK TITBKW» BIAKPHBAIOTH YaCOBE PEUCHHS, IKE BHpPaXKae
MOTEePEHIO IO 11010 A1l TOJOBHOTO PEUYEHHS 1 Ma€ MPUCYIO0K
B inpukatuBi perfecti. Hampuknan: Ubi de Caesaris adventu
Helvetii certiores facti sunt, legatos ad eum mittunt.

SJxkmo me giE B MHHYJIOMY  TIOBTOPIOBAaiacs
(iterativum), To micis UMX CHOMYyYHHKIB YKHUBaeTbes indic.
perfecti, plusquamperfecti a6o futuri Il 3anexHo Bix TOrO, 110
€ B TOJIOBHOMY peucHHI — praesens, imperfectum a6o futurum 1.
Hanpuknaa: Ut quisque Verris animum aut oculos offenderat,
in lautumias coniciebatur.

12. Dum «iokwu, TOAi SK» BiIKPUBAE MiIPSITHE PCUCHHS
qacy 3 Ji€l0, OJHOYACHOIO CTOCOBHO [ii TOJIOBHOTO PEYEHHS
BUpaxawoun nepedir nii. IloenHyeTbes 3 1HAMKATHBOM
praesentis. Hanpukian: Dum ea Romani parant consultantque,
lam Saguntum summa vi oppugnabatur.

13. Dum, donec, quoad, quamdiu « MOKH, DOTH, TOKH»
BIJIKpUBAIOTh TaKOX MIJAPAJIHE Yacy 3 €0 OJHOYACHOIO,
BHpaXkarouu nepeoir Aii, ajie MOeAHYIOThCS 3 IHIUKATUBOM YCiX
vaciB. Hanpukaa: Donec eris felix, multos numerabis amicos.

14. Dum, donec, quoad «moku (HE)» BiIIKPHUBAIOThH
MiIpSIHE Yacy 3 OJJHOYACHOKO JIi€l0, aje 13 3a3HAuYeHHSIM
3akiH4eHHs [ii. L[i CHOMyYHMKH TIOE€JHYIOTBCSA: a) JUIsS
BUPaXEHHS AilicHOT il 3 iHauKaTuBOM praesentis, perfecti a6o
futuri 11; 6) s BupakeHHs MuCIMMOI il (OuikyBaHOI a0o
MOXIIMBOI) 3 KOH IOHKTHBOM Praesentis (miciast TOJIOBHHX
yaciB), Imperfecti (micnst icropuunmx uaciB). Hampuxian:
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Delibera hoc dum ego redeo. Rusticus exspectat, dum defluat
amnis.

15. Antequam, priusquam (gacto po3zaimoBani ante —
guam, prius — quam) «Iepur HiX, IMepel TUM SK» BiIKPHBAIOTh
HiApsAAHE dYacy, SKe BUPaXKa€ HACTYNHY Jil0 CTOCOBHO il
TOJIOBHOTO pEYEHHs. Y TaKkOMy pa3i MPUCYIOK CTOITh: a) JUIs
miiicHoi nii B iHaukatuBi praesentis, perfecti aco futuri 1l
(praesens wmae 3mauenns fut.l); ©) mms ouikyBanoi ab6o
MOXIIUBOI 1ii B KOH'roHKTUBI. Hampuknan: Priusquam de
ceteris rebus respondeo, de amicitia pauca dicam. Caesar,
priusquam se hostes ex fuga reciperent, in fines Suessionum
exercitum duxit.

16. Cum (temporale) «komu» BimkpuBae — miApsIHE
pEUeHHs Yacy, HE BHUpPaXKalouu, SKUH 3B’SI30K MOCTAE MiXk
TISIMH T IPSITHOTO Yacy i TOJIOBHOTO pedeHHs (MOBa We JuIe
mpo oOcTaBUHY Yacy 0e3 3a3HaueHHs, PO L0 WIAETHCS — MPO
OJTHOYACHICTh, TEpeayBaHHS YW HACTYMHICTh. [loeqHyeThCs 3
inmukaTuBoM, Hampukiaa: Cum  Caesar in Italiam venit,
alterius factionis principes erant Aedui, alterius Sequani.

17. Cum (explicativum) «komu» BiIKpPHUBa€E TaKOX
MIAPsIIHE pedYeHHs] 4yacy Oe3 3a3HauyeHHs BIIHOLIEHHS ii, y
TOMY pa3i, KOJIM WIAEThCs MPO BUPAKEHHS 11I€HTUYHOCTI 3MICTY
000X pedeHb uepe3 ixHii 301r y yaci (3BICH OJUH 1 TOM camMuii
miiMeT 1 ToW caMuii yac B 000X peueHHsx), Hampukiam: Cum
tacent, clamant.

18. Cum (iterativum) «ycskuii pa3 sK» BIAKpUBAE
migpsiiHe yacy 3 0araropa3oBOl0 JI€0 1 TOETHYETHCS 3
innukatuBom. Hampukman: Oracula Graeci consulebant, cum
bella erant inituri.

19. Cum (inversum) «roji SIK, TUMYacOM KOJIH» TOIIO.
Bupaxae ogHouacHicTh ab0 TMOMEPENTHIO IO SK CIOJYYHUK,
IO JIOTIYHO BIPOBAPKYE HAAPSAIHE pEUYEHHS, TOAl 5K Yy
(hopMaJIbHO TOJIOBHOMY PEUYEHHI € 03HAYEHHs Yacy (3a3BUuai y
moeaHaHHl 3 1am, Vix, aegre, nondum «eike, Jeb, JeaBE, IS
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Hey). PedeHHs, 110 MOYMHAETHCS 3 CUM, Mae B TakoMy pasi
npucyaok B ingukatuBi perfecti abo praesentis historici, a
rojioBHe peueHHs (1o Bupaxae de facto o6craBuHy yacy) mae
tomi indicativus imperfecti I ogHOYacHocTi  abo
plusquamperfecti s nonepexnboi ail, Hanpukmam: lam
diluscebat, cum consul signum dedit.

Tekcr

Ut sementem feceris, ita metes. Plerique talem amicum
habere volunt, quales ipsi esse non possunt. Aliud dicis ac
sentis. Iniurias etiamsi ulcisci possem, tamen oblivisci mallem.
Ut desint vires tamen est laudanda voluntas. Ne sit summum
malum dolor, malum certe est. Medici quamquam intellegunt
saepe, tamen numguam dicunt aegris €0S esse morituros.
Caesar cum primum per anni tempus potuit, ad exercitus
contendit. Lacedaemonii postquam audiverunt muros instrui
legatos Athenas mittunt,qui id fieri vetarent. Themistocles, ut
Lacedaemonem venit, adire magistratus noluit. Aristides sexto
fere anno, postquam erat expulsus, restitutus est. Ubi
consulueris mature facto opus est. Dum ea Romani parant
consultantque iam Saguntum summa vi oppugnabatur.
Lacedaemoniorum gens fortis fuit, dum Lycurgi leges valebant.
Cato quoad vixit, virtutem laude crevit. Epaminondas ferrum in
corpore usque eo retinuit, quoad renuntiatum est vicisse
Boeotios. Horatius Cocles impetum hostium sustinuit, quoad
ceteri pontem interrumperent. Caesar non exspectandum sibi
statuit, dum in Santones Helvetii pervenirent. Vix agmen
novissimum extra munitiones processerat, cum Galli flumen
transire non dubitaverunt. Oppidum Britanni vocabant, cum
silvas impeditas vallo atque fossa muniverant. Helvetii fere
cotidianis proeliis cum Germanis contendunt, cum aut suis
finibus eos prohibent, aut ipsi in eorum finibus bellum gerunt.
Cum proelium inibitis, memineritis decus, gloriam, libertatem
in manibus vestris esse. Epaminondas non prius bellare
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destitit, quam urbem Lacedaemoniorum obsidione clausit. De
Carthagine non ante vereri desinam, quam illam excisam esse
cognovero. Membris utimur, priusquam didicimus cuius
utilitatis causa ea habemus. Numidae, priusquam ex castris
subveniretur, in proximos colles discedunt. Ager cum multos
annos quievit, uberiores fruges effere solet. Confirmantur
nostra consilia cum sentimus prudentibus idem videri.
Hannibal iam scalis subibat muros, cum repente Romani porta
patefacta erumpunt.

Lectio XXVIII (duodetricesima)

II. [linpsaaHi peyeHHs 3 NPUCYIKOM Y KOH IOHKTHBI 3
BHKJIIOYHO ¢opmanbHo  ¢yHkuiero (coniunctivus
obliquus). Sk Bigomo, 11 (QYHKIlsS HOJSIra€ y BHPaKCHHI
3aJI)KHOCTI IHOTO PEYCHHS B TOJOBHOTO, a B)XHBAHHSI
gacoBuX (opM 3B’s3aHe TyT i3 TmpaBWiaaMu CONSecutio
temporum. VY 1ux peueHHAX KOH IOHKTHUB TE€PEAAEThCs
MIHACHAM CIIOCOOOM.

1. AcuHAeTHYHI MOEAHAHHS, TOOTO TaK 3BaHE PEUCHHS
6e3nocepenHbOrO 3B’s3KY (Oescmonyunukosi). Lle migpsamHi
peYeHHs, 10 HaldvacTilie BUPaXalTh METy a0o yMOBY 1 HE
MaloTh CIIOJTYYHHKA, a TXHUX 3aJIeKHICTh BUpPaKeHA HAsBHICTIO
KoH roHkTHBa. Hampukitaa: Moneo te, videas,quid agas.

2.Ut, uti, ne «uo6 Hey». CHONYyYHHKH, 3 SKHX
MMOYMHAIOTHCS 00CTaBUHHI PeYSHHS METH. MaroTh MPUCYJIKH B
KOH FOHKTHBI 3a MpaBWjaMu CONSECUtio temporum 3 Tum, 1o
OCKIJTBKH METa HIKOJHM He mepenaye (a € abo 0HOYaCHOI0, a0
HACTYITHOIO B dYaci), TO Ha NPAKTHIIl HIKOJIM HE CTaBUTHCA
coniunctivus perfecti abo plusquamperfecti, a micis romoBHUX
YaciB 3aBkau CON. praesentis, micis iCTOPUYHUX YaciB — CON.
imperfecti. Hanpuxnaa: Helvetii constituerunt sementes quam
maximas facere, ut in itinere copia frumenti suppeteret.
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3. Cronyynuku  Ut, uti, ne «ob, mobd He»
BIIKPUBAIOTh JIOAATKOBI PEUCHHSI MICIISI CIIIB, SIKI 03HAYAIOTh:

a) mikimyBartucs, npocutu (verba curandi et postulandi);

06) npuumnutH, gocaruytu (verba efficiendi et
assequendi);

B) 3a0xouyBaTH, paguTu (Verba hortandi et concedendi).
L{i pedyeHHss MalOTh BIATIHOK MiAPSAHUX PEYEHb METH 1 TOMY
TPaKTYIOTHCS B JIATHHI K PEYCHHS METH 1 MalOTh BIIMOBITHUN
CUHTAKCHC.

4.Ne, ne non «mo0 He, IO HE» BIIKPUBAIOTH
JOJJATKOBI PEYCHHS ITCIs CJiB, IO O3HAYAIOTh IMOOOIOBAHHS
(verba timendi), ajie B TaTHHI TPAKTYIOTHCS TAKOXK SIK PEUCHHS
METH 1 MalTh TPUTAMaHHUHA  OCTAaHHIM  CHHTAKCHUC.
Hanpuknan: Metuo, ne frustra laborem susceperis.

5.Ne, quominus «mo0» BIAKPUBAIOTH JIOAATKOBI
pEeUYCHHs TiCIsA CIiB, M0 O3Ha4alTh cymnpotuB (verba
impediendi), ane B JaTHUHI TPAKTYIOThCS TaKOXK SK PEYCHHS
METH i MalOTh CHHTaKcHC ocTtaHHix. Hampukmam: Epaminondas
non recusavit, quominus poenam subiret.

6. Cnomyunuku Ut, Ut noNn «o, MO He» BiIKPUBAIOTH
MIAPSIIHI PEUEHHS HACHIJKY 1 MalOTh IPUCYAOK TEOPETUYHO Y
KOH’ FOHKTHBI 3a CONSecutio temporum i3 Tum, oJHaK, IO MiCJIs
ICTOpUYHUX YaciB MOXKE TYT TAKOXK CTOSATH CON. praesentis ado
perfecti, skIo TOro BUMarae 3MicT pedeHHs. AJie HIKOJIH TYT
He cToith con. plusquamperfecti. Hanpukian: Siciliam Verres
ita vexavit, ut ea restitui in antiquum statum nullo modo possit.

7. Ut, ut non «mo, Mo He» BIAKPUBAIOTH IiIMETOBI
pEYCHHs, SKIIO BOHH CTOSTH Micis 0e30c000BUX BUpa3iB: est,
fit, accidit, contingit «BinOyBaeThcs, mieThes», restat, sequitur,
efficitur «Bunukaey», accedit «sumamgae Ha H0JIFO», MOS €st,
consuetudo est «e 3Buuyaem» Tomio. Ili pedyeHHS MarOTh
BIATIHOK pEYEHb HACHIAKY 1 SIK TaKi TPAKTYTbCS B JIaTHHI.
Hanpuknana: Saepe fit, ut homines fallantur.
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8. Quin «mo6 He, moO, mo». Lle crnoay4yHUK, SKUN
Y)KHBAETHCS MICHSI 3allepeYHUX CJIiB y TOJIOBHOMY pEYEHHI 1
BIJIKPHBA€E COOOIO:

a) peyeHHs METH TMiCisl  CliB, 10 O3HA4YaloTh
neperikoay (Hanpukian temperare mihi non possum, contineri
non possUMm «HE MOXY BTpPUMATHCS») a00 OMHHAHHSA,
BizcytHicTh (Nihil praetermitto, non multum abest «uidoro He
oMHUHY, He Oarato Opakyey), Hampukian: Germani retineri non
poterant, quin in nostros tela conicerent;

0) peucHHs HACIiAKY, Hampukiax numguam tam male
est Siculis, quin aliquid facete dicant;

B) PEUYCHHsS MPEIMETHI 1 IMiJMETOBI ICIsA CJiB, IO
03HauarTh CyMHIB (Hampukiaa nhon dubito, non est dubium,
quis dubitat «He cymHIBaIOCh, XTO K Ma€ CyMHIB» (HAPHUKIIA
nemo dubitat, quin ante Homerum poétae fuerint.

VY BCIX IUX PEYCHHSX MPHCYIIOK CTOITh y KOH IOHKTHBI
3a IPaBUJIIOM consecutio temporum.

Texer

Caesar Labieno scribit, cum legione ad fines Nerviorum
veniat. Leuctrica pugna immortalis sit necesse est. Huic
imperat, quos possit, adeat civitates. Valetudinem tuam velim
cures diligentissime. Nollem dixissem. Legibus idcirco omnes
servimus, ut liberi esse possimus. Legem brevem esse oportet,
quo facilius ab imperitis teneatur. Caesar portas claudi iussit,
ne quam oppidani iniuriam acciperent. Divitiacus Caesarem
obsecrare coepit, ne quid gravius in fratrem statueret. Decrevit
senatus, ut consul videret, ne quid res publica detrimenti
caperet. Caesar suis imperavit, ne quod omnino telum in hostes
reicerent. Dumnorix a Sequanis impetrat, ut per fines suos
Helvetios ire patiantur. Catilina id agebat, ut rem publicam
everteret. Themistocles persuasit populo, ut pecunia publica
classis centum navium aedificaretur. Caesar milites cohortatus
est, uti pristinae virtutis memoriam retinerent neu
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perturbarentur animo. Epaminondas perfecit, ut auxilio
sociorum Lacedaemonii privarentur. Germani nullum tempus
intermiserunt, quin legatos trans Rhenum mitterent. Nemo fere
est, quin, quemadmodum captae sint Syracusae, audiverit.
Milites contineri non poterant, quin spe praedae in oppidum
irrumperent. Trasybulo contigit, ut patriam a triginta tyrannis
liberaret. His rebus fiebat, ut minus late Helvetii vagarentur.
Verum est, ut bonos boni diligant. Est mos hominum, ut nolint
eundem pluribus rebus excellere. Epaminondas fuit disertus, ut
nemo ei Thebanus par esset eloquentia. Ita vixi, ut non frustra
me natum esse existimem. Socratis responso sic iudicas
exarserunt, ut  hominem innocentissimum  capitis
condemnarent. Mihi non est dubium, quin legiones venturae
sint. Improbi semper sunt in metu, ne poena afficiantur
aliquando. Labienus veritus est, ne hostium impetum sustinere
non posset. Aetas non impedit, quominus litterarum studia
teneamus. Histiaeus Milesius, ne res conficeretur, obstitit.

Lectio XXIX (undetricesima)

I1. IlinpsiiHi peyeHHs 3 NPUCYAKOM Y KOH IOHKTHBI 3
CHHTAKCUYHOI0 (PYHKUI€I0 (MPOAOBIKEHHS).

9. Cum (causale) «oCKiTbKH» BiIKpPHBAE MiAPSIHE
pEUEHHS MPUYMHM 1 MOCTYNIIOE MPUCYIOK Y KOH IOHKTHBI 3a
npaBujIaMu COnsecutio temporum, nampukiaa: Themistocles
cum minus esset probatus parentibus, a patre exheredatus est.
IIpo pedeHHs MPUYMHY 3 IHIUKATUBOM HOpiBH:I ¢. 119.

10. Cum  (concessivum) i  quamvis  «xo4a»
BIIKPMBAIOTh JIOMYCTOBI PEYEHHS 1 BUMAraloTh NPUCYJKa B
KOH'IOHKTHBI ~ 3a  TpaBWiamMu  CONSecutio  temporum.
Hanpuknan: Amicus meus fuit perpetuo pauper, cum
divitissimus esse posset. Verba tua, quamvis ridicula essent,
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mihi risum non moverunt. IIpo iHII JOMYCTOBI pEYCHHS IMB.
c.122.

11. Cum (historicum a6o narrativum) «KoJiu, IOWHOY.
BinkpuBae uyacoBe peyeHHS, TOJOBHE PEUYCHHS SKOIO Mae
MPUCYJOK Y ICTOPUYHOMY Yaci; 3BIACH B MIAPAIHOMY PEUYCHHI
(wacy) croiTh TyT 3aBxau coniunctivus imperfecti s
ofHOYacHocTi 1 coniunctivus  pluaquamperfecti g
nonepenupoi aii. Hampuxman: Cum Caesar venisset, Remi ad
eum legatos miserunt. ITpo iHIII CIIOJIYYHUKH HIAPSIHOTO Yacy
nuB. c. 123.

12. TMuTtanbHi 3aiiMEHHUKH i YACTKM BiJKPUBAIOThH
MUTANbHI 3alie)KHI PEYEHHS, NPUCYIOK SKUX CTOITh Yy
KOH'IOHKTHBI 32  TpaBWwiamMu  CONSecutio  temporum.
Hanpuknax: Oculis iudicari non potest, in utram partem fluat
Avrar.

13. Binnocni  3aliMeHHHMKM MOXYTh  BIJIKpHUBATU
BIJIHOCHI OOCTaBMHHI pEYEHHs, $KI BHPaXalOTb MeETY,
HACJIIOK, MPUYKHY ab0 MpUIyIIeHHs. 3aiMEeHHUK qUi Y IIbOMY
pasi o3nagae Ut ego (tu, is ToIo), Koyu 1e MOBa PO HACITITOK
abo MeTy, a Takox cum ego (tu, iS Tomro), KoM HAeThCs mpo
npuurHy abo npumnyieHHs. [Ipucyaok CToiTh y KOH IOHKTHUBI
3a consecutio temporum. Hampukmaa: Dareus pontem fecit in
Istro flumine, quo copias traduceret. Nemo est tam senex, qui
se annum non putet vivere posse. Magna est vis veritatis, quae
facile se ipsa defendat. Egomet, qui sero ac leviter Graecas
litteras attigissem, tamen Athenis cum doctissimis hominibus
disputavi.

BayBaxkenHsi: 1) micas sunt, existunt, inveniuntur,
reperiuntur, qui «e Ttaki, mo» i 3amepeueHb non desunt, qui;
nemo est, qui TOIIO CTOATh y JIATHHI TAKOXK MiJAPS/IHI PCUCHHS
Hachinky. Hampukmaa: Sunt, qui censeant una animum et
corpus interire;
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2) micnsa upukMmetHuki: dingus, indignus (rigHui,
Herigauii), aptus, idoneus, qui (mpucrocoBaHUil, 3TaTHHIN)
CTOSITh TAaKOX BIJIHOCHO-HACHIAKOBI pedyeHHsa. Hampuknan:
Nulla videbatur aptior persona, quae de senectute loqueretur.

Tekcr

Quod turpe sit, id, quamvis occultetur, tamen honestum
fieri nullo modo potest. Socrates cum facile posset educi e
custodio, noluit. Agesilaus cum ex Aegypto reverteretur, in
morbum implicitus decessit. Fuit antea tempus, cum Germanos
Galli virtute superarent. Omnis dies, omnis hora, quam nihil
simus, ostendit. Quid quaeque nox aut dies ferat, incertum est.
Lacedaemonii Philippo minitante se omnia, quae conarentur,
prohibiturum, quaesiverunt, num se esset etiam mori
prohibiturus. Croesus ex Solone quaesivit, nonne se
beatissimum putaret. Perturbantur Galli, copiasne adversus
hostes ducere an castra defendere an fuga salutem petere
praestaret. Quaeritur uter maior orator fuerit, Cicero, an
Demosthenes. Helvetii legatos ad Caesarem mittunt, qui
dicerent sibi esse in animo iter per provinciam facere. Missi
sunt delecti cum Leonida, Lacedaemoniorum rege, qui
Thermopylas occuparent. Artaxerxes Themistocli Lampsacum
donavit, unde vinum sumeret. Ea est Romana gens, quae victa
quiescere nesciat. Nemo est qui sit studio nihil consecutus.
Quid est quod minus deceat, quam contra patriam exercitum
ducere? Qui modeste paret, videtur, qui aliqguando imperat,
dignus esse. Maior sum, quam? cui possit fortuna nocere. Quae
Cenabi oriente sole gesta essent, ante primam confectam
vigiliam in finibus Arvernorum audita sunt. Aristides unus post
hominum memoriam, quod quidem nos audiverimus,
cognomine iustus appellatus est. O fortunate adulescens, qui
tuae virtutis praeconem Homerum inveneris.
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3ayBaxkennsi: 1) Quam qQui micis BHIIOTO CTYICHS
O3Hayae «HaATo» (POSItiVUS) «Ioo».

Lectio XXX (tricesima)

HigpsaaHi pedyeHHsl, IKi MICTATH 4Yy:Ky AYMKY (€X
mente aliena)

byap-aki miapsAaHi pedyeHHs, M0 3a HOPMH MaloTh
OPUCYIOK B IHAMKATHBI, OTPUMYIOTH CONiunctivus 3a
mpaBWaaMu CONSECUtio temporum, sKImo BiH BHpaka€ He
JIYMKY OCOOH, III0 BHICIIOBIIIOE II€ PEUYCHHSI, a MKy IigMeTa
roJIOBHOTO pedeHHs (Mmens aliena). Mosempb, skl BXKHUBA€E
KOH IOHKTHB, y TaKui croci® HiOM abcTparyeThbesi Big 3MicTy,
SKUN BIH BHUCJOBIIOE, HE MOCITAIOYM MO0 HHOTO MEBHOT
no3uuii 1 HIOM TUIBKM LMUTYIOUM Horo. B iHmomy pasi,
BXKHMBAlOYM IHIMKATHUB, BIH COJIIApI3yeThCsl 3 THM, IO
CTBEpIKY€  TIAMET TOJIOBHOTO  pedeHHs. Hampuknan:
Athenienses Socratem capitis damnaverunt, quod iuventutem
corrumperet (quod iuventutem corrumpebat).

Ynoxiouenns cnocody (Assimilatio modi)

[TinpsnHe pedeHHs, sKe Mae MPUCYIOK B 1HAMKATHBI
a00 B KOH’IOHKTHMBI y CMHCIOBIH (yHKII{, $KIIO BOHO
3aJIKUTh!

1) BiJ rOJOBHOTO pEUEHHS 3 KOH IOHKTHBOM;

2) BiJ MIAPSIHOTO PEYEHHS 3 KOH IOHKTHBOM;

3) Km0 CTAaHOBUTH ICTOTHY YacTHHY 3BOPOTY
accusativus cum infinitivo (nom. c. inf), ogepxxye npucynok y
KOH FOHKTHBI 3a MpaBmWiaMu CONSecutio temporum Ha OCHOBI
yIoaiOHeHHs crocoly; Ile caMe TaKoX BiAOyBaeThCs B pasi,
KOJIM HaBMAKUd 3 TMPHCYIKOM I[bOTO MiIPSITHOTO PEUCHHS
3B’s13aHui 3BopoT acc. C. inf. Hampuxiaa: Accidit, ut nonnulli
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milites, qui lignationis causa in silvas discessisent, repentino
equitum adventu interciperentur. Socrates dicebat omnes in eo,
quod scirent, satis esse eloguentes. Antonius litteras, quas me
sibi misisse diceret, recitavit. Di tibi dent, quaecumque optes.

3ayBaskeHHsi: He BuHHKae assimilatio modi, sikmio e
PCUYCHHA HC CTAHOBUTH iCTOTHO'l' YaCTHHU T'OJIOBHOI'O PCYCHHA,
da € OKpCMHUM 3ayBaKCHHIM, 3p06J’ICHI/IM IIHMCbMCHHHKOM,
nanpukiaa: Caesar Helvetios in fines suos, unde erant profecti,
reverti iussit.

Henpsima moBa (Oratio obliqua)

Ine MoBa mpo royoBHi i nmpanm pEeUeHHS Y BUMAIKAX,
KOJM BOHHU IOBTOPHO BXOIATH Yy 3B’SI30K 3aJ€KHOCTI  BiJ
IHIIOTO pPEYEHHs, MIOA0 HHUX HaapsaHoro. Ha mpakTumi e
Halyactime BinOyBaeTbcsd MiJ dYac IUTYBaHHS UYYXKHX 1
BJIaCHUX BHUCIIOBJIIOBaHb Yy (Qopmi, sKa 3aJeXUThb B
3HAUYIIOrO CJIOBa TOBOPHUTH, cTBepkyBaTH Tomio (Verba
dicendi) sk Ttak 3BaHe Hempsima moBa (oratio obliqua) na
MPOTHBAry BUCIIOBIIOBAHHSAM, IIUTOBAHUM O€3MOCEpPEIHBO, SKI
nOpsiIMO CTAHOBIIATH MpsiMy MoBY (Oratio recta). IlpaBuna i€l
BTOPHUHOI 3aJI€KHOCTI1 TaKi:

1. Skmo royioBHE peUYEHHS 3aJeXKUTh BIJ 1HIIOTO
pEYEHHS, TO:

a) pO3MOBIIHE pPEYeHHs CTOiTh y accusat. cum
infinitivo;

0) mutanbHe peueHHsS B 1 1 3 0coli CTOITh TakoX y
accusativus cum infinitivo;

B) NUTaJIbHE peueHHS B 2 0c001 CTOITh y KOH IOHKTHBI
3a consecutio temporum;

I) pEuYeHHs, 110 BHUPAXKAE HAKa3 TOLIO, CTOITh Y
KOH FOHKTHBI 3a CONsecutio temporum.

Hanpuknan: Divitiacus locutus est totius Galliae
factiones esse duas. Caesar respondit, si veteris contumeliae
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oblivisci vellet, num etiam recentium iniuriarum memoriam
deponere posse. Ariovistus Caesarem interrogavit, cur in suas
possessiones veniret. Caesar legatis respondit diem se ad
deliberandum sumpturum, si quid vellent ad Idus Apriles
reverterentur.

2. Slkmio 3anexxHe pedeHHs (pa3oM 31 CBOIM T'OJIOBHUM
PEYCHHSIM) MMOBTOPHO Ma€ 3aJICKHICTh BiJI 1HIIIOTO PEYCHHS, TO
OTpHMYy€E KOH IOHKTHB 3a COnsecutio temporum. Hampukian:
Histiaeus obstitit dicens non idem ipsis, qui summas imperii
tenerent, expedire et multitudini, quod Darei regno ipsorum
niteretur dominatio.

3. 3aiiMenHuk 1 ocoOu mpsiMOi MOBH BHUPAKAETHCS B
HEenpsMid MOBI 3BOPOTHHMHU 3aiiMeHHHMKaMu (Sui, Sibi, Se;
Suus), a B MNPOTUCTaBJICHHI — Yepe3 Ipse. 3aliMEHHUK 2 i
3 ocoOu BUpakaeThes yepes IS, €a, id, a 3 JJOriyHUM HaroJI0coM
yepes ille, -a, -ud. Hampukman: Ariovistus respondit si ipse
populo Romano non praescriberet quem ad modum suo iure
uteretur, non oportere sese a populo Romano in suo iure
impediri. Se prius in Galliam venisse, quam illum.

3ayBaseHHsI: SKII0O YMOBHUH TIEpiOJ BXOIUTH Y
3B 30K 3aJIEXKHOCTI, TO 1) y AilicCHOMY 1 MOXKJIMBOMY Tepiojiax
MOMEpPEeAHUK 1 HACTYIHUK OTPUMYIOTh KOH IOHKTUB  3a
consecutio temporum; 2) y HexmilicHOMy Tiepioai  aHi
MONEPEHHK, aHl HACTYIHUK HE€ 3MIHIOIOTbCS, a JIMLIe,
MOXIIMBO, Y HACTYIHUKY coniunctivus plusquamperfecti activi
MepexoanTh y KOH'IOHKTHB perfecti omwcoBoi mieBiaMiHM
akTHBHOTO cTaHy (opma Ha — urus fuerim). Hanpuknang: Non
dubito, quin, si id dixisses, erraturus fueris. Nescio, quid
facerem, nisi tu adesses.
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JOJATOK A
Taoaunsa A. 1 — Tadoauusa Bigmin

Tumn: rosa TposiHaa

Rosa Rosae
Rosae Rosarum
< —
g Rosae rosis
=
-E Rosam rosas
L]
Rosa rosae
Rosa rosis
Tum: hortus can  [Tun: puer xnoneus Tum: bellum Biitna
hortus | Horti puer |pueri bellum |Bella
hortt hortorum | pueri | puerorum)| bellt Belloru
g m
'S | hortd Hortis puerd |pueris |bello |Bellis
=
& thortum |Hortds |puerum|puerds | bellum | Bella
horte Horti puer | puerl bellum | Bella
horto Hortis puerd |puerts |bello |Bellis
Tun: I Tum: 11 Tum: 11T
(mpuronocHui) (rostocHMIA) (3MmiIIaHMit)
rex Regges mare maria | ars Artés
regis Regum | maris | marium | artis Atrium
<
E regl Regibus | mart maribus| art1 Artibus
= .
‘@ | regem | Reggés mare maria | artem | Artgs
= | rex Regés |mare | maria | ars Artés
regé Regibus | mart maribus| arté Artibus
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IIponoB:kenns Taduaumi A. 1

Tun: fructus mwrin

Tum: cornii pir

fructus Fructis cornu Cornua
. fructiis Fructuum cornls Cornuum
Z | fructut Fructibus cornui Cornibus
'E fructum Fructas cornii Cornua
2 fructus Fructts cornil Cornua
fructa Fructibus cornil Cornibus
Tum: 1€s piu
Res Rés
Re1 Rerum
E Rel Rebus
'E Rem Rés
> Rés Res
Re Rebus
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Taoauus A. 2 — Tadauus giesigmin Indicativus — Activum

Yac | I gieBigmina | II miesigmina | III gieBigmina| IV oieBimmina
laudo xBanro |deled pyiinyto |legd rosopro |audio ciayxaro
Laudas Deles Legis Audis

5 [Laudat Delet Legit Audit

@ Laudamus Delemus Legimus Audimus

“  [Laudatis _ |Delctis Legitis Auditis
Laudant Delent Legunt Audiunt
Laudabam Delebam Leg€bam Audigbam

= Laudabas Delebas Legébas Audiébas

£ [Laudabat  |Delcbat Legebat | Audicbat

E Laudabamus |Delébamus Legebamus |Audiebamus

= Laudabatis | Delébatis Legebatis Audiébatis
Laudabant Delébant Legebant Audiébant
Laudabo Delebo Legam Audiam
Laudabis Delebis Leges Audigs
Laudabit Delébit Leget Audiet

E Laudabimus |Delebimus Legémus Audiémus

g Laudabitis Delebitis Legetis Audiétis

L  [Laudabunt |Delebunt Legent Audient

laudavi moxBayiB Laudavimus

é e Laudavistt Laudavistis

$ S | Laudavit Laudaverunt

£ E Laudaveram Laudaveramus

S & | Laudaveras Laudaveratis

E % Laudaverat Laudaverant

a o

e Laudaverd Laudaverimus

= Laudaveris Laudaveritis

E — | Laudaverit Laudaverint
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Tadauua A. 3 —

Ta6auusa aiesigminlIndicativus —

Passivum
Jac I mieBigmina | II mieBimmina| 111 gieBigmina | IV mieBimmina
Laudor deleor legor audior
- Laudaris Deleris Legeris Audiris
g | Laudatur Delétur Legitur Auditor
& | Laudamur delemur legimur Audimur
“ [ Laudamini delemini | legimini Audimini
Laudantur delentur leguntur Audiuntur
Laudabar delébar legebar Audiébar
g Laudabaris delébaris legebaris Audigbaris
S | Laudabatur delebatur | legebatur Audigbatur
E Laudabamur delebamur | legebamur Audiebamur
E | Laudabamini delébamini | legébamini Audiebamini
Laudabantur delébantur | legébantur Audiébantur
Laudabor delébor legar Audiar
_ | Laudabéris delebéris leg@ris Audieris
€ | Laudabitur delébitur legatur Audiétur
% Laudabimur delébimur | legémur Audiémur
Y| Laudabimini delébimini | legémini Audiémini
Laudabuntur delébuntur | legentur Audientur
5 [sum (Sumus
€ £l laudatus, -a, -um  Jes laudati, -ae, -a  JEstis
& lest [Sunt
% g [errilm rEre_erlus
= E, laudatus, -a, -um {eras laudati, -ae, -a 4 Eratis
é 5 lerat (Errant
c rerc‘) Erimus
% =| laudatus, -a, -um ]eris laudati, -ae, -a Eritis
L Lerit Erunt
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Imperativus — Activum

Taoauusa A. 4 — Tabomus giesinmin Coniunctivus i

cnocif vac| [ giesimmina |II mieBigminal Il gieBigminal IV mieBimmina
Laudem deleam legam Audiam
Laudes deleas legas Audias
€| Laudet deleat legat Audiat
§ Laudémus deleamus legamus Audiamus
o | Laudétis deleatis legatis Audiatis
Laudent deleant legant Audient
Laudarem delérem legerem Audirem
» | E|Laudarés deleres legergs Audires
E E laudaret deleret legeréet Audiret
§ g laudarémus | delérémus | legerémus Audirémus
IS £ | laudaréatis delérétis legerétis Audirétis
O laudarent delérent legerent Audirent
g laudaverim Laudaverimus
E laudaveris Laudaveritis
E laudaverit Laudaverint
N laudavissem Laudavissemus
= 9 laudavisses Laudavissétis
é E laudavisset Laudavissent
% lauda dele lege Audi
§ g laudate delete legite Audite
g laudato del&td legitd Audito
‘éi g laudato deleto legitd Audito
— | 5| laudatote delétote legitote Auditote
- laudanto delento legunto Audiunto
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Imperativus — Passivum

Taoauusa A. 5 — Tabomus giesinmin Coniunctivus i

Crociq wac| [ gieBimmina | 11 mieBimmina |[II gieBimmind IV oieBinMina
lauder delear legar Audiar
laudeéris delearis legaris Audiaris

€| laudgtur deleatur legatur Audiatur
& | laudemur deleamur legamur Audiamur
o | laudémini deleamini legamini Audiamini
laudentur deleantur legantur Audiantur
laudarer delérer legerer Audirer
§ E_, laudareris deléréris legeréris Audiréris
§ § laudarétur delerétur legerétur Audirétur
2 & | laudarémur | delerémur legeremur | Audirémur
8 £ laudarémini | delérémini legerémini | Audirémini
laudarentur | delérentur legerentur | Audirentur
S [ sim ( Stmus
8| laudatus, -a, -um { sis laudati, -ae, -a < Sitis
S | sit _ Sint
% E [ essem [ Essémus
%g laudatus, -a, -um < essés | laudati, -ae, -a { Essétis
= 4 | esset | Essent
é laudare delére legére Audire
g § laudamini delémini legimini Audimini
g
= | 2
T
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Tadauuss A. 6 — Ta6auus gieBianmin Participium i
Infinitivus Activum i Passivum

crociq dac | cran| I giesigmina | IT giesigmina| IIT piesigmina| IVmesimvina
- | laudans, | delens, legens, audiens,
(%} Q . - - -
s| < -ntis -ntis -ntis -ntis
(72)
g 4 - - - -
[a o _ _ _ _
] - .
g 2 laudatiirus, -a, -UM TOM, XTO Ma€ XBaJUTH
= =
o - "
- g Gerundivum: Gerundium:
o= o .
% E @ | laudandus, -a, -um 1. laudandi #4.ad audandum
[a¥ o -
Toli, koro ciig noxsanuty 2. laudando 6. laudando
c| B
5| <
)
(&}
L g .
S| @ laudatus, -a, -um moxBaneHuit
o [a
2 g laudare delére legére Audire
o >
<] n
S| & | laudart delert legt Audiri
o o
= laudat@irum, -am, -um 1
Q Esse
g E| < laudatiiros, -as, -a
S| 2
2 2| 4
s | 2 laudatum iri
< o
c g Laudavisse
=}
o
(&}
e g laudatum, -am, -um LE
[<5) o Sse
& | & | laudatos, -as, -a J
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Hasuyannae BunaHHs

Axam XauHIL

JIATUHCBKA MOBA

HaBuyajapbHHUH MOCIOHUK
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